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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 623/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Απριλίου 2003

για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-
νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Απριλίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

8.4.2003 L 90/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Απριλίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 85,3
204 87,3
212 122,4
999 98,3

0707 00 05 052 117,7
068 77,0
096 48,8
204 90,1
999 83,4

0709 10 00 220 187,0
999 187,0

0709 90 70 052 128,4
204 96,8
999 112,6

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 57,3
204 46,0
212 66,9
220 41,4
600 65,8
624 63,8
999 56,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 69,0
388 81,5
400 115,4
404 92,0
508 84,3
512 89,8
524 75,5
528 79,9
720 103,5
728 63,3
999 85,4

0808 20 50 052 74,9
388 72,8
512 70,3
528 64,0
999 70,5

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

8.4.2003L 90/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 624/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Απριλίου 2003
για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (λεµόνια)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/
2002 (4), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 307/2003 της Επιτροπής (5), καθό-
ρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες δύναται να
εκδίδονται πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Β,
εκτός από εκείνα που ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτι-
στικής βοήθειας.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή για λεµόνια, οι ενδεικτικές ποσότητες που προβλέ-
πονται για την τρέχουσα εξαγωγική περίοδο υπάρχει κίνδυ-

νος να ξεπερασθούν προσεχώς. Η υπέρβαση αυτή θα ήταν
επιζήµια για την καλή λειτουργία του καθεστώτος των εξα-
γωγικών επιστροφών στον τοµέα των οπωροκηπευτικών.

(3) Για να αντιµετωπισθεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να απορρι-
φθούν οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
για τα λεµόνια, που εξάγονται µετά τις 7 Απριλίου 2003,
και τούτο έως το τέλος της τρέχουσας εξαγωγικής περιό-
δου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα λεµόνια, οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
που κατατέθηκαν δυνάµει του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
307/2003, για τις οποίες η διασάφηση εξαγωγής των προϊόντων
έγινε αποδεκτή µετά τις 7 Απριλίου και πριν από τις 4 Μαΐου
2003, απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Απριλίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

8.4.2003 L 90/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 7 της 11.1.2003, σ. 64.
(3) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8.
(4) ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 69.
(5) ΕΕ L 45 της 19.2.2003, σ. 4.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 625/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Απριλίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου για την κοινή οργάνωση της αµπελοοι-

νικής αγοράς, όσον αφορά τους µηχανισµούς της αγοράς

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2585/2001 (2), και ιδίως τα άρθρα 26, 33 και 36,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το κεφάλαιο Ι του τίτλου Ι του κανονισµού (EK) αριθ.
1623/2000 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1795/2002 (4), καθορί-
ζει τις λεπτοµέρειες του καθεστώτος των ενισχύσεων για τη
χρήση των σταφυλιών, των γλευκών σταφυλιών, των συµπυ-
κνωµένων γλευκών σταφυλιών ή των ανακαθαρισµένων συ-
µπυκνωµένων γλευκών σταφυλιών. Με βάση την πείρα που
αποκτήθηκε, πρέπει να προσδιοριστούν λεπτοµερέστερα τα
εδώδιµα προϊόντα που δεν γίνονται αποδεκτά στο καθεστώς
αυτό, να αµβλυνθούν οι διοικητικές επιβαρύνσεις που
επιβάλλονται στους χρήστες και στους µεταποιητές χυµού
και να εισαχθούν κατάλληλα µέτρα ελέγχου της χρήσεως
του χυµού. Τα ποσοστά των ποσοτήτων των εδώδιµων
προϊόντων που πρέπει να υπαχθούν στα µέτρα ελέγχου
πρέπει να είναι υψηλότερα απ' ότι σε άλλους τοµείς επειδή
το προϊόν χρησιµοποιείται συχνά σε διαφορετικό κράτος
µέλος από αυτό στο οποίο πληρώνονται οι ενισχύσεις.

(2) Στο πλαίσιο της ενίσχυσης για τη χρήση των γλευκών, προ-
κειµένου να αυξηθεί ο αλκοολικός τίτλος των αµπελουρ-
γικών προϊόντων, πρέπει να διορθωθεί η αναφορά που
αφορά στη µέθοδο προσδιορισµού του αλκοολικού τίτλου.
Για να διευκολυνθούν στην εργασία τους τα κράτη µέλη,
πρέπει να τους ανατεθεί η διαβίβαση των αιτήσεων ενί-
σχυσης. Πρέπει επίσης, για να µπορεί να διενεργηθεί λεπτο-
µερής και αποτελεσµατικός έλεγχους, να καθοριστούν οι
λεπτοµέρειες του ελέγχου αυτού.

(3) Προκειµένου να επιλυθούν µε συγκρίσιµο τρόπο οι αµφισβη-
τούµενες περιπτώσεις, πρέπει να υπάρξει εναρµόνιση των
διατάξεων που αφορούν την πληρωµή των ενισχύσεων που
προβλέπονται στα διάφορα καθεστώτα ενίσχυσης που καλύ-
πτονται από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1623/2000.

(4) Για να είναι δυνατόν να διενεργηθεί λεπτοµερής και αποτελε-
σµατικός έλεγχος όσον αφορά τις ενισχύσεις στην ιδιωτική
αποθεµατοποίηση των οίνων, πρέπει να καθοριστούν οι
λεπτοµέρειες ελέγχου και να καθοριστούν τα όρια ανοχής
που γίνονται αποδεκτά για την εξακρίβωση του αλκοολικού
βαθµού των γλευκών σταφυλιών, των συµπυκνωµένων
γλευκών σταφυλιών και των ανακαθαρισµένων συµπυκνωµέ-
νων γλευκών σταφυλιών. Για να διευκολυνθεί η πληρωµή
των προκαταβολών στο πλαίσιο του µέτρου αυτού, πρέπει
να αλλάξει η σχετική διοικητική διαδικασία.

(5) Όσον αφορά το καθεστώς της απόσταξης των υποπροϊόντων
οινοποίησης, πρέπει να διαφοροποιηθεί το επίπεδο των ενι-
σχύσεων και των τιµών συναρτήσει του τύπου των υπο-
προϊόντων και να καταργηθούν, συνεπώς, η κατ' αποκοπή
ενίσχυση και η κατ' αποκοπή τιµή. Επιπλέον, προκειµένου να
ανταποκριθούµε στις διαρθρωτικές αλλαγές του τοµέα,
πρέπει να επιτραπεί στα συγκεκριµένα κράτη µέλη να επε-
κτείνουν σε ορισµένες κατηγορίες παραγωγών την παρέκ-
κλιση που αφορά στην υποχρέωση παράδοσης των υπο-
προϊόντων για την απόσταξη.

(6) Στην περίπτωση κατά την οποία ένα κράτος µέλος αποφασί-
ζει να διαφοροποιήσει την τιµή αγοράς του οίνου στον
παραγωγό συναρτήσει της απόδοσης, στο πλαίσιο της από-
σταξης που αναφέρεται στο άρθρο 28 του κανονισµού (EK)
αριθ. 1493/1999, πρέπει να είναι δυνατόν να παραταθεί η
προθεσµία πληρωµής της ενίσχυσης στον οινοπνευµατοποιό.

(7) Για να εξασφαλιστεί η ορθή διεξαγωγή των οικονοµικών
συναλλαγών στο πλαίσιο µιας απόσταξης κρίσης, που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 30 του κανονισµού (EK) αριθ. 1493/
1999, πρέπει να βεβαιωθεί ότι η προκαταβολή επί της τιµής
που θα πληρωθεί στον οινοπνευµατοποιό από τον οργανισµό
παρέµβασης εξοµοιούται µε τις ενισχύσεις που προβλέπονται
για τις άλλες αποστάξεις.

(8) Όσον αφορά όλα τα µέτρα απόσταξης, πρέπει να καταργηθεί
η διάταξη που αφορά την χρήση του µέρους του οίνου που
έχει ελεγχθεί ότι πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικός του
συνόλου του οίνου που παραδίδεται στην απόσταξη. Πρέπει
επίσης να συµπεριληφθούν οι προκαταβολές που πληρώνο-
νται για την απόσταξη κρίσης και να εξοµοιωθούν µε τις ενι-
σχύσεις στο σύστηµα κυρώσεων και να προβλεφθεί ο ίδιος
µηχανισµός για όλες τις διαφορετικές αποστάξεις που
επιτρέπουν να διασφαλιστεί η ελάχιστη τιµή αγοράς του
οίνου στον παραγωγό σε περίπτωση που αδυνατεί να το
κάνει ο οινοπνευµατοποιός.

(9) Με βάση την πείρα που αποκτήθηκε, πρέπει να προσαρµο-
στούν οι λεπτοµέρειες διάθεσης της αλκοόλης που παράγε-
ται από τις διαφορετικές αποστάξεις και κατέχεται από τους
οργανισµούς παρέµβασης. Πρέπει, συνεπώς, να καθοριστούν
για κάθε περίπτωση ξεχωριστά οι προθεσµίες φυσικής παρα-
λαβής της αλκοόλης όταν πρόκειται για σηµαντικές ποσότη-
τες. Για να αυξηθούν οι δυνατότητες διαθέσεως, πρέπει να
καταργηθούν οι υφιστάµενοι γεωγραφικοί περιορισµοί για
την πώληση της αλκοόλης και να προσδιοριστούν οι προϋ-
ποθέσεις ελέγχου του προορισµού της αλκοόλης που χρησι-
µοποιείται στον τοµέα των καυσίµων.

(10) ∆εδοµένου ότι για τη διαχείριση των µέτρων παρέµβασης
απαιτείται η ανακοίνωση πολλών πληροφοριών εκ µέρους
των κρατών µελών προς την Επιτροπή, πρέπει να θεσπισθούν
οι λεπτοµέρειες.

(11) Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί ο κανονισµός (EK) αριθ.
1623/2000.
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(12) Ορισµένες τροποποιήσεις αποσκοπούν να διευκρινίσουν τις
υφιστάµενες διατάξεις ή να κάνουν διευκρινίσεις οι οποίες
είναι ευνοϊκές για τους εµπορευόµενους. Πρέπει, συνεπώς,
να εφαρµοστούν µε αναδροµική ισχύ.

(13) Άλλες τροποποιήσεις στοχεύουν στη βελτίωση των όρων
που διέπουν µεµονωµένες ενέργειες διάθεσης της αλκοόλης.
Πρέπει, συνεπώς, να εφαρµοστούν από τη δηµοσίευση του
κανονισµού αυτού.

(14) Η πλειοψηφία των τροποποιήσεων προβλέπουν τεχνικές
αλλαγές σχετικές µε τα µέτρα διαχείρισης της αγοράς. Για
να µην διαταραχθεί η τρέχουσα περίοδος, οι τροποποιήσεις
αυτές πρέπει να εφαρµοστούν από την προσεχή αµπελοοι-
νική περίοδο.

(15) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οίνων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Το κεφάλαιο Ι του τίτλου Ι αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΧΥΜΟΥ ΣΤΑΦΥΛΙΩΝ

Άρθρο 3

Αντικείµενο της ενίσχυσης

Η ενίσχυση δυνάµει του άρθρου 35 παράγραφος 1 σηµείο α),
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 χορηγείται στους µετα-
ποιητές:
α) οι οποίοι, όντας οι ίδιοι παραγωγοί ή συνεταιρισµένοι

παραγωγοί, πραγµατοποιούν ή αναθέτουν τη µεταποίηση
των σταφυλιών που προέρχονται από τη συγκοµιδή τους,
καθώς και του γλεύκους σταφυλιών και του συµπυκνωµέ-
νου γλεύκους σταφυλιών που λαµβάνονται εξ ολοκλήρου
από τη συγκοµιδή σταφυλιών τους σε χυµό σταφυλιών, ή

β) αγοράζουν απευθείας ή εµµέσως από τους παραγωγούς ή
τους συνεταιρισµένους παραγωγούς τα σταφύλια που έχουν
παραχθεί στην Κοινότητα, καθώς και το γλεύκος σταφυλιών
και το συµπυκνωµένο γλεύκος σταφυλιών, µε σκοπό τη
µεταποίησή τους σε χυµό σταφυλιών.

Το γλεύκος σταφυλιών και το συµπυκνωµένο γλεύκος σταφυ-
λιών που θα χρησιµοποιηθούν πρέπει να προέρχονται από
σταφύλια που έχουν παραχθεί στην Κοινότητα.

Άρθρο 4

Παρασκευή άλλων εδωδίµων προϊόντων από χυµό
σταφυλιών

Ο λαµβανόµενος χυµός σταφυλιών ή ο συµπυκνωµένος χυµός
σταφυλιών µπορεί να µεταποιηθεί σε άλλο εδώδιµο προϊόν
εκτός από τα προϊόντα που λαµβάνονται από την οινοποίηση
που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999 ή τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 35
παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ) του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 5

Τεχνικές απαιτήσεις όσον αφορά τις µεταποιήσεις

1. Οι πρώτες ύλες για την παρασκευή του χυµού σταφυ-
λιών που αναφέρονται στο άρθρο 3 πρέπει να είναι υγιείς, ανό-
θευτες, εµπορεύσιµες και κατάλληλες για τη µεταποίηση σε
χυµό σταφυλιών.

2. Τα γλεύκη σταφυλιών, καθώς και τα γλεύκη που προέρ-
χονται από τα σταφύλια που έχουν χρησιµοποιηθεί, πρέπει να
έχουν κατ' όγκο µάζα, σε 20 βαθµούς Κελσίου, µεταξύ 1,055
και 1,100 γραµµάρια ανά κυβικό εκατοστό.

3. Κατά τη χρησιµοποίηση για την παρασκευή εδωδίµων
προϊόντων, ο χυµός σταφυλιών συµφωνεί µε την οδηγία 2001/
112/ΕΟΚ του Συµβουλίου (*).

Άρθρο 6

∆ιοικητικοί κανόνες που επιβάλλονται στους µεταποιητές
για τους σκοπούς του ελέγχου

1. Ο µεταποιητής που προβαίνει στις εργασίες παρασκευής
χυµού σταφυλιών καθ' όλη τη διάρκεια της περιόδου, υποβά-
λει στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους πριν από την
έναρξη κάθε περιόδου ένα πρόγραµµα µεταποίησης σε χυµό
σταφυλιών. Όταν ο µεταποιητής αναλαµβάνει για πρώτη φορά
τη δραστηριότητα παρασκευής χυµού σταφυλιών στην αρχή
της περιόδου το πρόγραµµα πρέπει να έχει καταρτιστεί πριν
από την έναρξη της δραστηριότητας αυτής.

Το πρόγραµµα µεταποίησης περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοι-
χεία:
α) φύση των πρώτων υλών (σταφύλια, γλεύκος σταφυλιών ή

συµπυκνωµένο γλεύκος σταφυλιών)·

β) τόπος αποθεµατοποίησης των γλευκών σταφυλιών και των
συµπυκνωµένων γλευκών σταφυλιών που προορίζονται για
τη µεταποίηση·

γ) τόπος όπου θα πραγµατοποιηθεί η µεταποίηση.

2. Ο µεταποιητής, που προβαίνει στις εργασίες παρασκευής
χυµού σταφυλιών µόνο σε καθορισµένες ηµεροµηνίες, υποβάλ-
λει δήλωση µεταποίησης στην αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους, τουλάχιστον τρεις εργάσιµες ηµέρες πριν από την
έναρξη των εργασιών.

Η δήλωση µεταποίησης περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:
α) τις πληροφορίες που απαιτούνται στην παράγραφο 1

δεύτερο εδάφιο·

β) την ποσότητα των σταφυλιών ή του γλεύκους σταφυλιών ή
του συµπυκνωµένου γλεύκους σταφυλιών που προβλέπεται
για τη µεταποίηση·

γ) την κατ' όγκο µάζα για τα γλεύκη σταφυλιών και τα συ-
µπυκνωµένα γλεύκη σταφυλιών·

δ) την ηµεροµηνία έναρξης των εργασιών µεταποίησης και την
προβλεπόµενη διάρκειά τους.

Η δήλωση πρέπει να αφορά ελάχιστη ποσότητα:
α) 1,3 τόνων για τα σταφύλια·

β) δέκα εκατολίτρων για το γλεύκος σταφυλιών·

γ) τριών εκατολίτρων για το συµπυκνωµένο γλεύκος σταφυ-
λιών.

3. Επιπλέον από τις πληροφορίες που αναφέρονται στις
παραγράφους 1 και 2, τα κράτη µέλη δύνανται να απαιτούν
από τους µεταποιητές την παροχή συµπληρωµατικών πληροφο-
ριών.
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4. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους θεωρεί τα
προγράµµατα ή τις δηλώσεις που προβλέπονται στις παραγρά-
φους 1 και 2 και αποστέλλει αντίγραφο αυτών στον µετα-
ποιητή.

5. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1, 2 και 3, τα
κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν απλουστευµένες διαδικα-
σίες όσον αφορά τον µεταποιητή που χρησιµοποιεί ανά
περίοδο µόνον ανώτατη ποσότητα πέντε τόνων σταφυλιών ή
40 εκατολίτρων χυµών σταφυλιών ή δώδεκα εκατολίτρων συ-
µπυκνωµένων χυµών σταφυλιών.

6. Ο µεταποιητής τηρεί λογιστική αποθήκης. Σ' αυτήν περι-
λαµβάνονται τα ακόλουθα στοιχεία που λαµβάνονται από τα
συνοδευτικά έγγραφα ή τα βιβλία που αναφέρονται στο άρθρο
70 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999:
α) η ποσότητα, η κατ' όγκον µάζα των πρώτων υλών που εισέ-

ρχονται κάθε ηµέρα στις εγκαταστάσεις του και, ενδεχοµέ-
νως, το ονοµατεπώνυµο και η διεύθυνση του πωλητή·

β) η ποσότητα και η κατ' όγκον µάζα των πρώτων υλών που
χρησιµοποιούνται καθηµερινά·

γ) η ποσότητα του παραγοµένου χυµού σταφυλιών ηµερη-
σίως·

δ) η ποσότητα του χυµού σταφυλιών που εξέρχεται ηµερησίως
από τις εγκαταστάσεις του, καθώς και το ονοµατεπώνυµο
και η διεύθυνση του παραλήπτη ή η ποσότητα του χυµού
σταφυλιών που χρησιµοποιείται καθηµερινά από τον ίδιο.

Τα παραστατικά της λογιστικής αποθήκης τίθενται στη διάθεση
των ελεγκτικών αρχών κατά τη διάρκεια κάθε ελέγχου.

Άρθρο 7

∆ιοικητικοί κανόνες που επιβάλλονται στους χρήστες για
τους σκοπούς του ελέγχου

1. Κατά τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου ως
“χρήστης” νοείται κάθε συναλλασσόµενος, που εκτελεί µια από
τις ακόλουθες εργασίες: εµφιάλωση, πρώτη ή δεύτερη συ-
σκευασία χυµού σταφυλιών ή συµπυκνωµένου χυµού σταφυ-
λιών, αποθεµατοποίηση µε σκοπό την πώληση σε µία ή περισ-
σότερες επιχειρήσεις που εκτελούν τις εργασίες που προηγού-
νται ή έπονται, ή παρασκευάζουν από το χυµό αυτό άλλα
εδώδιµα προϊόντα.

Οι εργασίες αυτές µπορούν να εκτελεστούν και από τον µετα-
ποιητή που αναφέρεται στο άρθρο 3.

2. Ο χρήστης υποβάλει στην αρµόδια αρχή του τόπου
εκφόρτωσης γραπτή δέσµευση να µην µεταποιήσει το χυµό
σταφυλιών σε προϊόντα που προέρχονται από την οινοποίηση,
τα οποία αναφέρονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999 ούτε σε προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ) του εν λόγω κανο-
νισµού.

Τα κράτη µέλη καθορίζουν τους όρους που αφορούν τη συµ-
µόρφωση προς αυτή τη δέσµευση. Ωστόσο, η δέσµευση πρέπει
να υποβληθεί πριν από τη χρήση του χυµού σταφυλιών ή του
συµπυκνωµένου χυµού σταφυλιών και το αργότερο τέσσερις
µήνες µετά την υποβολή της αίτησης ενίσχυσης, που αναφέρε-
ται στο άρθρο 8 του παρόντος κανονισµού.

Η εξαγωγή θεωρείται ως συµβατή µε τη δέσµευση αυτή.

3. Όταν ο χυµός σταφυλιών αποστέλλεται στην Κοινότητα
από µεταποιητή ή χρήστη:
α) ο µεταποιητής αναγράφει στο συνοδευτικό έγγραφο που

αναφέρεται στο άρθρο 70 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1493/1999 εάν για την παρασκευή του χυµού
σταφυλιών έχει ήδη υποβληθεί ή θα υποβληθεί αίτηση ενί-
σχυσης εκ µέρους του, καθώς και την πραγµατική ή την
προβλεπόµενη ηµεροµηνία υποβολής αυτής της αίτησης·

β) ο χρήστης αποστέλλει αυτό το συνοδευτικό έγγραφο του
χυµού σταφυλιών στην αρµόδια αρχή του τόπου εκφόρ-
τωσης το αργότερο δεκαπέντε ηµέρες µετά από τη λήψη
του προϊόντος·

γ) σε περίπτωση που ένας χρήστης επαναποστέλλει το χυµό
που έχει ήδη λάβει σε έναν άλλο συναλλασσόµενο εντός
της Κοινότητας, εξασφαλίζεται για την υπογραφή της
γραπτής δέσµευσης από αυτό τον άλλο συναλλασσόµενο
και την υποβάλει στην αρµόδια αρχή εντός της προθεσµίας
που αναφέρεται στην παράγραφο 2 δεύτερο εδάφιο·

δ) αφού λάβει αυτή τη γραπτή δέσµευση η αρµόδια αρχή,
θεωρεί το συνοδευτικό έγγραφο και επαναποστέλλει το
αντίγραφο του θεωρηµένου συνοδευτικού εγγράφου στο
µεταποιητή του εν λόγω χυµού σταφυλιών, το αργότερο
30 ηµέρες µετά τη λήψη της δέσµευσης.

4. Σε εφαρµογή του άρθρου 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2729/2000 της Επιτροπής (**), µε βάση ανάλυση κινδύνου, οι
αρµόδιες αρχές διενεργούν κατά την περίοδο εµπορίας δειγµα-
τοληπτικούς ελέγχους για να διασφαλιστούν ότι έχει τηρηθεί η
δέσµευση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του παρόντος
άρθρου. Οι έλεγχοι αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον 10 % των
ποσοτήτων που αφορούν οι αιτήσεις θεώρησης των συνοδευ-
τικών εγγράφων τα οποία προβλέπονται στην παράγραφο 3
στοιχείο δ) του παρόντος άρθρου που ελήφθησαν κατά τη
διάρκεια του έτους της προηγούµενης περιόδου εµπορίας.

Άρθρο 8

Αιτήσεις για τη χορήγηση ενίσχυσης

1. Ο µεταποιητής που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγρα-
φος 1 υποβάλλει την αίτηση ενίσχυσης στην αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους το αργότερο έξι µήνες µετά το τέλος της
περιόδου. Αυτή πρέπει να συνοδεύεται από τα ακόλουθα
έγγραφα:
α) θεωρηµένο αντίγραφο του προγράµµατος µεταποιήσεως·

β) αντίγραφο των λογιστικών εγγράφων που αναφέρονται στο
άρθρο 6 παράγραφος 6, ή συγκεντρωτικό πίνακα αυτών.
Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν το εν λόγω αντί-
γραφο ή ο εν λόγω συγκεντρωτικός πίνακας να έχει
θεωρηθεί από µια αρχή ελέγχου.

Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν συµπληρωµατικά
έγγραφα.

2. Ο µεταποιητής που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγρα-
φος 2 υποβάλλει την αίτηση ενίσχυσης στην αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους το αργότερο έξι µήνες µετά το τέλος των
εργασιών µεταποίησης. Αυτή συνοδεύεται από τα ακόλουθα
έγγραφα:
α) θεωρηµένο αντίγραφο της δήλωσης µεταποίησης·

β) αντίγραφο των λογιστικών εγγράφων που αναφέρονται στο
άρθρο 6, ή συγκεντρωτικό πίνακα αυτών. Τα κράτη µέλη
µπορούν να απαιτήσουν το αντίγραφο αυτό ή αυτός ο συ-
γκεντρωτικός πίνακας να έχει θεωρηθεί από µια αρχή ελέγ-
χου.
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Στην αίτηση ενίσχυσης πρέπει να αναφέρεται η ποσότητα των
πρώτων υλών που έχουν πράγµατι µεταποιηθεί και η ηµε-
ροµηνία κατά την οποία ολοκληρώθηκαν οι εργασίες µετα-
ποίησης.

3. Ο εν λόγω µεταποιητής υποβάλει στην αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους, το αργότερο εντός έξι µηνών µετά την
υποβολή της αίτησης ενίσχυσης:

α) το αντίγραφο του συνοδευτικού εγγράφου, θεωρηµένο από
την αρµόδια αρχή, που προβλέπεται στο άρθρο 7 παράγρα-
φος 3 στοιχείο δ)·

β) το αντίγραφο του συνοδευτικού εγγράφου που φέρει τη
σφραγίδα του τελωνείου που επικυρώνει την εξαγωγή.

4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, τα
κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν απλουστευµένες διαδικα-
σίες όσον αφορά τον µεταποιητή που χρησιµοποιεί ανά
περίοδο εµπορίας ανώτατη ποσότητα πέντε τόνων σταφυλιών ή
40 εκατόλιτρων γλευκών σταφυλιών ή δώδεκα εκατόλιτρων
συµπυκνωµένων γλευκών σταφυλιών. Οι διαδικασίες αυτές
πρέπει να έχουν τελειώσει το αργότερο έξι µήνες µετά από το
τέλος της περιόδου εµπορίας.

Άρθρο 9

Ποσά και λεπτοµέρειες της ενίσχυσης

1. Οι ενισχύσεις για τη χρησιµοποίηση των σταφυλιών, των
γλευκών σταφυλιών και των συµπυκνωµένων γλευκών σταφυ-
λιών καθορίζονται ανά ποσοστιαία µονάδα της πρώτης ύλης
που πραγµατικά χρησιµοποιήθηκε ως εξής:

α) για τα σταφύλια: 4,952 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα·

β) για τα γλεύκη στα-
φυλιών: 6,193 ευρώ ανά εκατόλιτρο·

γ) για τα συµπυ-
κνωµένα γλεύκη
σταφυλιών: 21,655 ευρώ ανά εκατόλιτρο.

2. Εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας, δεν οφείλεται
καµία ενίσχυση για τις ποσότητες της πρώτης ύλης που υπερ-
βαίνουν την ακόλουθη σχέση µεταξύ της πρώτης ύλης και του
λαµβανοµένου χυµού σταφυλιών:

α) 1,3 όσον αφορά τα σταφύλια σε 100 χιλιόγραµµα ανά εκα-
τόλιτρο·

β) 1,05 όσον αφορά το γλεύκος σταφυλιών σε εκατόλιτρα
ανά εκατόλιτρο·

γ) 0,30 όσον αφορά τον συµπυκνωµένο γλεύκος σταφυλιών
σε εκατόλιτρα ανά εκατόλιτρο.

Σε περίπτωση παρασκευής συµπυκνωµένου χυµού σταφυλιών,
οι εν λόγω συντελεστές πολλαπλασιάζονται επί 5.

Άρθρο 10

Καταβολή της ενίσχυσης

Η αρµόδια αρχή καταβάλει την ενίσχυση εντός τριµήνου από
την ηµέρα προσκόµισης των απαιτουµένων αποδεικτικών
εγγράφων που αναφέρονται στο άρθρο 8.

Άρθρο 11

Χορήγηση προκαταβολής

1. Ο µεταποιητής µπορεί να ζητήσει να του προκαταβληθεί
ποσό ίσο µε το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο
9, το οποίο υπολογίζεται για τις πρώτες ύλες για τις οποίες
παρέχει την απόδειξη ότι εισήλθαν στις εγκαταστάσεις του, µε
τον όρο ότι έχει συστήσει εγγύηση υπέρ της αρµόδιας αρχής.
Η εγγύηση αυτή ισούται µε 120 % του εν λόγω ποσού.

2. Η προκαταβολή καταβάλλεται από την αρµόδια αρχή
εντός των τριών µηνών που έπονται της υποβολής της από-
δειξης σύστασης της εγγύησης. Ωστόσο, η προκαταβολή δεν
πληρώνεται πριν από την 1η Ιανουαρίου της σχετικής περιό-
δου.

3. Aφού η αρµόδια αρχή εξετάσει όλα τα έγγραφα που
αναφέρονται στο άρθρο 8 του παρόντος κανονισµού, η
εγγύηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος
άρθρου αποδεσµεύεται εν όλω ή εν µέρει, σύµφωνα µε τη δια-
δικασία που προβλέπεται στο άρθρο 19 του κανονισµού
(EΟΚ) αριθ. 2220/85.

Άρθρο 11α

Κυρώσεις και περιπτώσεις ανωτέρας βίας

1. Αν ο µεταποιητής υποβάλει εκπρόθεσµα τα αποδεικτικά
έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 8 αλλά εντός έξι µηνών
µετά από τη λήξη της προθεσµίας που αναφέρεται στο εν λόγω
άρθρο, η ενίσχυση µειώνεται κατά 30 %.

Αν ο µεταποιητής υποβάλει τα εν λόγω αποδεικτικά έγγραφα
εκπρόθεσµα αλλά µετά από έξι µήνες δεν του πληρώνει καµία
ενίσχυση.

2. Εάν από έλεγχο προκύψει ότι ο χρήστης αθέτησε τις
δεσµεύσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφοι 2 και
3, η ενίσχυση ανακτάται από τον µεταποιητή. Εάν ο χρήστης
διαµένει σε άλλο κράτος µέλος από αυτό που διαµένει ο µετα-
ποιητής, το συγκεκριµένο κράτος µέλος ανακοινώνει αυτή την
αθέτηση αµέσως στο κράτος µέλος στο οποίο διαµένει ο µετα-
ποιητής.

3. Εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας, εάν διαπιστωθεί
αθέτηση των υποχρεώσεων που υπέχει ο µεταποιητής δυνάµει
του παρόντος κεφαλαίου, άλλων εκτός από την υποχρέωση να
µεταποιήσει σε χυµό σταφυλιών τις πρώτες ύλες για τις οποίες
έχει υποβάλει την αίτηση ενίσχυσης, η ενίσχυση µειώνεται. Το
συγκεκριµένο κράτος µέλος καθορίζει το επίπεδο της µείωσης.

4. Εάν η ποσότητα της πρώτης ύλης που πραγµατικά
χρησιµοποιήθηκε περιλαµβάνεται µεταξύ 95 και 99,9 % της
ποσότητας για την οποία καταβλήθηκε η προκαταβολή, η
εγγύηση που αναφέρεται στο άρθρο 11 καταπίπτει για το
µέρος που δεν µεταποιήθηκε κατά τη διάρκεια της περιόδου.

Εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας, εάν η ποσότητα της
πρώτης ύλης που πραγµατικά χρησιµοποιήθηκε είναι κατώτερη
από 95 % της ποσότητας για την οποία καταβλήθηκε η προκα-
ταβολή, καταπίπτει το σύνολο της εν λόγω εγγύησης.
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5. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, η αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους καθορίζει τα µέτρα τα οποία θεωρεί κατάλ-
ληλα συναρτήσει των επικαλουµένων λόγων. Ενηµερώνει σχε-
τικά την Επιτροπή.

(*) ΕΕ L 10 της 12.1.2002, σ. 58.
(**) ΕΕ L 316 της 15.12.2000, σ. 16.»

2. Στο άρθρο 13, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Ο δυναµικός κατ' όγκον αλκοολικός τίτλος των προϊό-
ντων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 προσδιορίζεται
εφαρµόζοντας τα στοιχεία του πίνακα αντιστοιχίας που εµφαί-
νεται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού, στις αριθµη-
τικές ενδείξεις που παρέχει στη θερµοκρασία των 20 °C το
διαθλασίµετρο, που χρησιµοποιείται σύµφωνα µε την µέθοδο
που αναφέρεται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
558/93 της Επιτροπής (*).

Κατά τους ελέγχους που διενεργούν οι αρµόδιες αρχές γίνεται
αποδεκτή ανοχή 0,2.

(*) ΕΕ L 58 της 11.3.1993, σ. 50.»

3. Στο άρθρο 14 προστίθεται το ακόλουθο τρίτο εδάφιο:

«Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν την δυνα-
τότητα υποβολής περισσοτέρων αιτήσεων ενίσχυσης που αφο-
ρούν µέρος των εργασιών αυξήσεως του αλκοολικού τίτλου.»

4. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 14α:

«Άρθρο 14α

Έλεγχοι

1. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών λαµβάνουν όλα τα
µέτρα για να διασφαλιστούν οι αναγκαίοι έλεγχοι ώστε να
εξακριβωθεί, κυρίως, η ταυτότητα και ο όγκος του χρησιµο-
ποιηµένου προϊόντος για την εργασία αύξησης του αλκοο-
λικού τίτλου, καθώς και η τήρηση των διατάξεων του παραρ-
τήµατος V σηµεία Γ και ∆ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999.

2. Οι παραγωγοί υποχρεούνται να επιτρέπουν ανά πάσα
στιγµή τον έλεγχο που προβλέπεται στην παράγραφο 1.»

5. Το άρθρο 16 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 16

Καταβολή της ενίσχυσης

Η αρµόδια αρχή πληρώνει την ενίσχυση το αργότερο στις 31
Αυγούστου µετά το τέλος της τρέχουσας περιόδου.»

6. Στο άρθρο 29 παράγραφος 1, το σηµείο γ) αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«γ) η αριθµητική ένδειξη που παρέχει σε θερµοκρασία 20 °C
το διαθλασίµετρο, που χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τη
µέθοδο που αναφέρεται στο παράρτηµα του κανονισµού
(EΟΚ) αριθ. 558/93. Είναι αποδεκτή ανοχή 0,5 για το
γλεύκος σταφυλιών και 1 για το συµπυκνωµένο γλεύκος
σταφυλιών και το ανακαθαρισµένο συµπυκνωµένο γλεύ-
κος σταφυλιών.»

7. Στο άρθρο 34, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 6, τα προϊόντα για
τα οποία υπάρχει συµφωνητικό µπορούν να υποστούν µόνον
τις επεξεργασίες ή τις οινολογικές πρακτικές που είναι ανα-

γκαίες για την καλή διατήρησή τους. Γίνεται αποδεκτή µετα-
βολή του όγκου που έχει εγγραφεί στο συµφωνητικό. Αυτή
ανέρχεται σε 2 % για τους οίνους και σε 3 % για τα γλεύκη
σταφυλιών, τα συµπυκνωµένα γλεύκη σταφυλιών και τα ανακα-
θαρισµένα συµπυκνωµένα γλεύκη σταφυλιών. Όταν υπάρχει
αλλαγή δεξαµενών, η µεταβολή που γίνεται αποδεκτή ανέρχε-
ται αντίστοιχα σε 3 και σε 4 %.»

8. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 35α:

«Άρθρο 35α

Έλεγχοι

1. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών λαµβάνουν όλα τα
µέτρα για να διασφαλιστούν οι αναγκαίοι έλεγχοι προκειµένου
να εξακριβωθεί η ταυτότητα και ο όγκος του προϊόντος για
τον οποίο υπάρχει συµφωνητικό, καθώς και η τήρηση των
διατάξεων του άρθρου 34.

2. Οι παραγωγοί υποχρεούνται να επιτρέπουν ανά πάσα
στιγµή τον έλεγχο που αναφέρεται στην παράγραφο 1.»

9. Το άρθρο 37 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 37

Πληρωµή της ενίσχυσης

1. Η αρµόδια αρχή πληρώνει την ενίσχυση εντός προθε-
σµίας τριών µηνών η οποία υπολογίζεται από την ηµεροµηνία
λήξεως του συµφωνητικού αποθεµατοποίησης.

2. Στην περίπτωση που τίθεται τέλος στο συµφωνητικό
σύµφωνα µε τα άρθρα 33 ή 35, η ενίσχυση οφείλεται κατ'
αναλογία της πραγµατικής διάρκειας ισχύος του συµφωνη-
τικού. Η αρµόδια αρχή πληρώνει την ενίσχυση εντός προθε-
σµίας τριών µηνών η οποία υπολογίζεται από την ηµέρα που
έληξε το συµφωνητικό.»

10. Το άρθρο 38 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 38

Χορήγηση προκαταβολής

1. Ο παραγωγός µπορεί να ζητήσει να του χορηγηθεί προ-
καταβολή, µε την προϋπόθεση ότι θα έχει συστήσει υπέρ της
αρµόδιας αρχής εγγύηση ίση προς 120 % του ποσού της προ-
καταβολής. Με την επιφύλαξη του άρθρου 32, το ποσό της
προκαταβολής υπολογίζεται µε βάση το ποσό της ενίσχυσης
για το εν λόγω προϊόν, που αναφέρεται στο άρθρο 25.

2. Η προκαταβολή πληρώνεται από την αρµόδια αρχή εντός
τριών µηνών µετά την προσκόµιση της απόδειξης σύστασης
εγγύησης.

3. Μόλις πληρωθεί η ενίσχυση από την αρµόδια αρχή, απο-
δεσµεύεται η εγγύηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Στην περίπτωση κατά την οποία, σύµφωνα µε το άρθρο 36
παράγραφος 1 στοιχείο α), δεν οφείλεται ενίσχυση, η εγγύηση
καταπίπτει στο σύνολό της.

Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες από την εφαρµογή του
άρθρου 36 παράγραφος 1 στοιχείο β), προκύπτει καθορισµός
του ποσού της ενίσχυσης σε επίπεδο κατώτερο από το ποσό
της προκαταβολής που έχει ήδη πληρωθεί, το ποσό της
εγγύησης µειώνεται κατά 120 % του ποσού που πληρώθηκε
πάνω από την οφειλοµένη ενίσχυση. Η µε τον τρόπο αυτό
µειωθείσα εγγύηση αποδεσµεύεται το αργότερο τρεις µήνες
µετά την ηµέρα λήξης του συµφωνητικού.
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Τα κράτη µέλη προβαίνουν στις αναγκαίες προσαρµογές, σε
περίπτωση εφαρµογής της ρήτρας που προβλέπεται στο άρθρο
29 παράγραφος 5 στοιχείο i).»

11. Στο άρθρο 43, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«Στο πλαίσιο της εφαρµογής των αποστάξεων που αναφέρονται
στον παρόντα τίτλο, τα κράτη µέλη λαµβάνουν, τα αναγκαία
µέτρα για να διασφαλιστεί η τήρηση της υποχρέωσης που
αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο.»

12. Το άρθρο 45 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι η παράδοση
αυτή πρέπει να γίνει πριν από την ηµεροµηνία που αναφέρε-
ται στο πρώτο εδάφιο.»

β) η παράγραφος 2 απαλείφεται.

13. Στο άρθρο 46 παράγραφος 3 το στοιχείο α), το σηµείο ii)
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ii) στην αµπελοοινική ζώνη Γ: δύο λίτρα καθαρής αλκοόλης
αποκτηθείσας ή δυναµικής ανά 100 χιλιόγραµµα, όταν
προέρχεται από ποικιλίες που εµφαίνονται στην κατάταξη
των ποικιλιών αµπέλου για την εν λόγω διοικητική
ενότητα, εκτός των οινοποιήσιµων σταφυλών· 2,8 λίτρα
καθαρής αλκοόλης αποκτηθείσας ή δυναµικής ανά 100
χιλιόγραµµα όταν προέρχονται από ποικιλίες που εµφαί-
νονται στην κατάταξη για την εν λόγω διοικητική
ενότητα, µόνον ως οινοποιήσιµες ποικιλίες.»

14. Το άρθρο 48 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 48

Ενίσχυση που καταβάλλεται στον οινοπνευµατοποιό

1. Το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 27
παράγραφος 11 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999 καθορίζεται, ανά % vol αλκοόλης και ανά εκατόλιτρο
του προϊόντος που προέρχεται από την απόσταξη:

α) για την ουδέτερη αλκοόλη:

— που παρήχθη από στέµφυλα: 0,8453 ευρώ,

— που παρήχθη από οίνους και οινολάσπες: 0,4106
ευρώ·

β) για το απόσταγµα στέµφυλων, το απόσταγµα και την
ακατέργαστη αλκοόλη που παράγονται από στέµφυλα που
έχουν αλκοολικό τίτλο τουλάχιστο 52 % vol: 0,3985
ευρώ·

γ) για το απόσταγµα οίνων και την ακατέργαστη αλκοόλη που
λαµβάνεται από οίνους και οινολάσπες: 0,2777 ευρώ.

Στην περίπτωση που ο οινοπνευµατοποιός παρέχει την από-
δειξη ότι το προϊόν της απόσταξης ή η ακατέργαστη αλκοόλη
που έλαβε µε απόσταξη στέµφυλων δεν έχει χρησιµοποιηθεί
σαν απόσταγµα στέµφυλων αλλά διαφορετικά, µπορεί να του
καταβληθεί συµπληρωµατικό ποσό 0,3139 ευρώ/% vol/εκατό-
λιτρο.

2. ∆εν οφείλεται ενίσχυση για τις ποσότητες οίνου που
παραδόθηκαν στην απόσταξη και υπερβαίνουν κατά περισσό-
τερο από 2 % την υποχρέωση του παραγωγού που αναφέρεται
στο άρθρο 45.»

15. Το άρθρο 49 τροποποιείται ως εξής:
α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Μπορούν να µην παραδώσουν οι παραγωγοί οι
οποίοι, κατά την εν λόγω αµπελουργική περίοδο, δεν έχουν
υπερβεί ένα επίπεδο παραγωγής οίνου ή γλευκών που ανέρ-
χεται σε 25 εκατόλιτρα, που έχει ληφθεί από τους ίδιους
στις µεµονωµένες τους εγκαταστάσεις.»

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
«4. Σε εφαρµογή του άρθρου 27 παράγραφος 8 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα κράτη µέλη µπο-
ρούν να προβλέψουν, για το σύνολο ή για µέρος του
εδάφους τους, ότι οι παραγωγοί που δεν υπερβαίνουν ένα
επίπεδο παραγωγής που θα καθοριστεί και έχει ληφθεί από
τους ίδιους στις µεµονωµένες τους εγκαταστάσεις, µπορούν
να εκπληρώσουν την υποχρέωση παράδοσης των υπο-
προϊόντων που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 6 του
εν λόγω άρθρου, µε την απόσυρση αυτών των προϊόντων
υπό έλεγχο. Ωστόσο, αυτό το επίπεδο παραγωγής δεν
µπορεί να υπερβεί τα 80 εκατόλιτρα οίνου ή γλεύκους.»

16. Στο άρθρο 58, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:
«Οι παραγωγοί που υπόκεινται σε κάποια από τις υποχρεώσεις
παράδοσης που αναφέρονται στα άρθρα 45 και 54 και έχουν
παραδώσει το αργότερο στις 15 Ιουλίου της τρέχουσας περιό-
δου, τουλάχιστον το 90 % της ποσότητας του προϊόντος που
αντιστοιχεί στην υποχρέωσή τους, µπορούν να εκπληρώσουν
την υποχρέωση αυτή, παραδίδοντας την υπολειπόµενη
ποσότητα πριν από την ηµεροµηνία που θα καθοριστεί από την
αρµόδια του κράτους µέλους. Αυτή δεν µπορεί να είναι µετα-
γενέστερη από τις 31 Ιουλίου της επόµενης περιόδου.»

17. Το άρθρο 60 τροποποιείται ως εξής:
α) στην παράγραφο 5, προστίθεται το ακόλουθο δεύτερο

εδάφιο:
«Για την απόσταξη που αναφέρεται στο άρθρο 28 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, και στην περίπτωση
που το κράτος µέλος διαφοροποιεί την τιµή αγοράς συναρ-
τήσει της απόδοσης ανά εκτάριο όπως προβλέπεται στο
άρθρο 55 παράγραφος 2, η προθεσµία που αναφέρεται στο
πρώτο εδάφιο είναι επτά µήνες.»

β) η παράγραφος 6 απαλείφεται.

18. Το άρθρο 62 τροποποιείται ως εξής:
α) η παράγραφος 2, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Η τιµή που πρέπει να καταβληθεί στον οινοπνευµα-
τοποιό από την αρµόδια αρχή για το προϊόν που παρέδωσε
καθορίζεται κατά τον ακόλουθο τρόπο σε %/vol αλκοόλης
και ανά εκατόλιτρο:
α) απόσταξη που προβλέπεται στο άρθρο 27 του κανονι-

σµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999:
— τιµή για την ακατέργαστη αλκοόλη που λαµβάνεται

από στέµφυλα: 1,872 ευρώ,
— τιµή για την ακατέργαστη αλκοόλη που λαµβάνεται

από οίνο και οινολάσπες: 1,437 ευρώ·

β) απόσταξη που αναφέρεται στο άρθρο 28 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999:
— τιµή για την ακατέργαστη αλκοόλη που λαµβάνεται

από οίνους: 1,799 ευρώ.

Στην περίπτωση που η αλκοόλη αποθεµατοποιείται στις
εγκαταστάσεις στις οποίες παράχθηκε, οι τιµές αυτές µειώ-
νονται κατά 0,5 ευρώ ανά εκατόλιτρο του προϊόντος.»

β) Η παράγραφος 3 απαλείφεται.
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19. Στο άρθρο 67 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο
εδάφιο:

«Η προκαταβολή επί της τιµής που θα πληρωθεί στον οινο-
πνευµατοποιό από τον οργανισµό παρέµβασης, η οποία µπορεί
να προβλεφθεί στο πλαίσιο της εφαρµογής της απόσταξης που
αναφέρεται στο άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999, εξοµοιώνεται µε τις ενισχύσεις που αναφέρονται στο
δεύτερο εδάφιο.»

20. Στο άρθρο 73, η παράγραφος 2 απαλείφεται:

21. Το άρθρο 74 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«4. Ο οργανισµός παρέµβασης ανακτά από τον παρα-
γωγό το σύνολο ή µέρος ποσού ίσου µε την ενίσχυση ή
την προκαταβολή που προβλέπεται να πληρώσει στον
οινοπνευµατοποιό, εφόσον ο παραγωγός δεν πληροί τους
όρους που προβλέπονται από τις κοινοτικές διατάξεις για
την εν λόγω απόσταξη για έναν από τους ακόλουθους
λόγους:

α) ο παραγωγός δεν έχει υποβάλει τη δήλωση συγκοµιδής,
παραγωγής ή αποθεµάτων εντός των καθορισµένων προ-
θεσµιών·

β) ο παραγωγός υπέβαλε δήλωση συγκοµιδής, παραγωγή ή
αποθέµατος που θεωρείται ως ελλιπής ή ανακριβής από
την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους και τα ελλιπή ή
ανακριβή στοιχεία είναι πρωταρχικής σηµασίας για την
εφαρµογή του σχετικού µέτρου·

γ) ο παραγωγός δεν έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που
καθορίζονται στο άρθρο 37 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999 και η παράβαση διαπιστώθηκε ή κοινο-
ποιήθηκε στον οινοπνευµατοποιό µετά την πληρωµή της
ελάχιστης τιµής που πραγµατοποιήθηκε βάσει προη-
γουµένων δηλώσεων.

Στην περίπτωση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο στοι-
χείο α), το ποσό που θα ανακτηθεί καθορίζεται σύµφωνα µε
τους κανόνες που καθορίστηκαν στο άρθρο 12 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1282/2001 της Επιτροπής (*).

Στην περίπτωση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο στοι-
χείο β), το ποσό που θα ανακτηθεί καθορίζεται σύµφωνα µε
τους κανόνες που καθορίστηκαν στο άρθρο 13 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1282/2001.

Στην περίπτωση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο στοι-
χείο γ), το ποσό που θα ανακτηθεί είναι το σύνολο της
ενίσχυσης της προκαταβολής που πληρώθηκε στον οινοπ-
νευµατοποιό.»

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5:

«5. Εφόσον διαπιστωθεί ότι ο οινοπνευµατοποιός δεν
κατέβαλε την τιµή αγοράς στον παραγωγό εντός της προθε-
σµίας που προβλέπεται στο άρθρο 65 παράγραφος 7, ο
οργανισµός παρέµβασης καταβάλλει στον παραγωγό, πριν
από την 1η Ιουνίου που έπεται της σχετικής περιόδου, ένα
ποσό ίσο µε την ενίσχυση ή µε την προκαταβολή, ενδεχοµέ-
νως, µέσω του οργανισµού παρέµβασης του κράτος µέλους
του παραγωγού. Στην περίπτωση αυτή δεν οφείλεται καµία
ενίσχυση ή προκαταβολή στον οινοπνευµατοποιό.

(*) ΕΕ L 176 της 29.6.2001, σ. 14.»

22. Το άρθρο 86 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 86

Προκήρυξη του διαγωνισµού

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 75
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, η Επιτροπή µπορεί να
προκηρύξει ανά τρίµηνο έναν ή περισσότερους διαγωνισµούς
για εξαγωγή µε προορισµό ορισµένες τρίτες χώρες για απο-
κλειστική τελική χρήση στον τοµέα των καυσίµων. Η εν λόγω
αλκοόλη πρέπει να εισαχθεί και να αφυδατωθεί σε τρίτη χώρα
και να χρησιµοποιηθεί αποκλειστικά στον τοµέα των καυσίµων
σε µια τρίτη χώρα.»

23. Το άρθρο 91 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 7, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Το δελτίο παραλαβής αναφέρει την ηµεροµηνία λήξης
κατά την οποία πρέπει να πραγµατοποιηθεί η φυσική παρα-
λαβή των αλκοολών από τις αποθήκες του σχετικού οργα-
νισµού παρέµβασης. Η ηµεροµηνία αυτή δεν µπορεί να
είναι µεταγενέστερη από οκτώ ηµέρες. Ωστόσο, όταν το
δελτίο παραλαβής αφορά περισσότερα από 25 000 εκατό-
λιτρα, η προθεσµία αυτή µπορεί να είναι µεγαλύτερη από
οκτώ ηµέρες αλλά δεν µπορεί να υπερβεί τις 15 ηµέρες.»

β) η παράγραφος 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«10. Η φυσική παραλαβή της αλκοόλης από τις εγκα-
ταστάσεις αποθήκευσης κάθε σχετικού οργανισµού παρέµ-
βασης πρέπει να ολοκληρωθεί εντός προθεσµίας που θα
καθοριστεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 75 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 κατά την
προκήρυξη του διαγωνισµού.»

24. Στο άρθρο 93, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«6. Η φυσική παραλαβή της αλκοόλης από τις εγκατα-
στάσεις αποθήκευσης κάθε σχετικού οργανισµού παρέµβασης
πρέπει να ολοκληρωθεί εντός προθεσµίας που θα καθοριστεί
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 75 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 κατά την προκήρυξη δηµό-
σιας πώλησης.»

25. Στο άρθρο 95, η παράγραφος 3 απαλείφεται.

26. Στο άρθρο 101 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:

«4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, όταν η αλκοόλη
διατίθεται για αποκλειστική χρήση στον τοµέα των καυσίµων
σε µια τρίτη χώρα, οι σχετικοί έλεγχοι για την πραγµατική
χρήση της διεξάγονται έως τη στιγµή ανάµειξης της αλκοόλης
αυτής µε µια ουσία µετουσίωσης στη χώρα προορισµού.

Για τη διάθεση της αλκοόλης για να χρησιµοποιηθεί ως βιοαι-
θανόλη στην Κοινότητα, οι έλεγχοι αυτοί διεξάγονται έως τη
στιγµή της παραλαβής της αλκοόλης αυτής από πετρελαϊκή
επιχείρηση που χρησιµοποιεί τη βιοαιθανόλη ή από αναγνω-
ρισµένη επιχείρηση που αναφέρεται στο άρθρο 92, αν η ανα-
γνωρισµένη αυτή επιχείρηση εγγυάται την εποπτεία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 92, από τη στιγµή που παραλαµβάνει την
οινική αλκοόλη.

Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο πρώτο και δεύτερο
εδάφιο, η εν λόγω αλκοόλη πρέπει να παραµείνει υπό την επο-
πτεία επίσηµου οργανισµού ο οποίος εγγυάται τη χρήση της
στον τοµέα των καυσίµων, σε εφαρµογή ειδικού φορολογικού
καθεστώτος που επιβάλει αυτή την τελική χρήση.»
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27. Το ακόλουθο άρθρο 102α προστίθεται στον τίτλο IV:

«Άρθρο 102α

Παρεκκλίσεις στις προθεσµίες πληρωµής

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις που διέπουν τις προθεσµίες
πληρωµής που έχουν χορηγηθεί στην αρµόδια αρχή των
κρατών µελών δυνάµει του παρόντος κανονισµού, στην περί-
πτωση κατά την οποία η αρχή αυτή έχει βάσιµες αµφιβολίες
όσον αφορά το δικαίωµα στην ενίσχυση, διενεργεί τους ανα-
γκαίους ελέγχους και η πληρωµή γίνεται µόνον αφού αναγνω-
ριστεί το δικαίωµα στην ενίσχυση.»

28. Το άρθρο 103 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 103

Ανακοινώσεις στην Επιτροπή

1. Όσον αφορά τις ενισχύσεις ιδιωτικής αποθεµατοποίησης
οίνων και γλευκών που αναφέρονται στο κεφάλαιο Ι του τίτλου
ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα κράτη µέλη ανα-
κοινώνουν:
α) το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου της περιόδου που έπεται

αυτής κατά την οποία έχουν συναφθεί τα συµφωνητικά, τις
ποσότητες γλευκών σταφυλιών που έχουν υποστεί µετα-
ποίηση σε συµπυκνωµένα γλεύκη σταφυλιών ή ανακαθα-
ρισµένα συµπυκνωµένα γλεύκη σταφυλιών κατά τη διάρκεια
της περιόδου ισχύος του συµφωνητικού, καθώς και τις
παραχθείσες ποσότητες·

β) το αργότερο στις 5 Μαρτίου της τρέχουσας περιόδου, τις
ποσότητες προϊόντων που αποτελούν αντικείµενο του συµ-
φωνητικού στις 16 Φεβρουαρίου.

2. Όσον αφορά τις αποστάξεις που αναφέρονται στα άρθρα
27, 28, και 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα
κράτη µέλη ανακοινώνουν στο τέλος των µηνών Οκτωβρίου,
∆εκεµβρίου, Φεβρουαρίου, Απριλίου, Ιουνίου και Αυγούστου:
α) τις ποσότητες οίνου, οινολάσπης και αλκοολοµένου οίνου

που έχουν αποσταχθεί κατά τους δύο προηγούµενους
µήνες·

β) τις ποσότητες αλκοόλης, µε διάκρισή τους σε ουδέτερη
αλκοόλη, ακατέργαστη αλκοόλη και απόσταγµα:
— που παρήχθησαν κατά τη διάρκεια της προηγούµενης

περιόδου,
— που παρελήφθησαν από τους οργανισµούς παρέµβασης

κατά τη διάρκεια της προηγούµενης περιόδου,
— που διατέθηκαν από τους οργανισµούς παρέµβασης

κατά τη διάρκεια της προηγούµενης περιόδου, καθώς
και το µέρος των ποσοτήτων αυτών που εξάχθηκε και
τις τιµές πώλησής τους,

— που κατέχονται από τους οργανισµούς παρέµβασης
κατά τη λήξη της προηγούµενης περιόδου.

3. Όσον αφορά τη διάθεση της αλκοόλης που παρελήφθη
από τους οργανισµούς παρέµβασης που αναφέρονται στο
άρθρο 31 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα κράτη
µέλη ανακοινώνουν στο τέλος κάθε µηνός:
α) τις ποσότητες αλκοόλης που φυσικά παρελήφθη κατά τον

προηγούµενο µήνα µετά από διαγωνισµό·

β) τις ποσότητες αλκοόλης που φυσικά παρελήφθη κατά τον
προηγούµενο µήνα µετά από δηµόσια πώληση.

4. Όσον αφορά την απόσταξη που αναφέρεται στο άρθρο
29 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα κράτη µέλη
ανακοινώνουν στο τέλος κάθε µήνα:
α) τις ποσότητες οίνου που αποστάχθηκαν κατά τη διάρκεια

του προηγούµενου µήνα·

β) τις ποσότητες αλκοόλης που αποτέλεσαν αντικείµενο
δεύτερης ενίσχυσης κατά τη διάρκεια του προηγούµενου
µήνα.

5. Όσον αφορά τις ενισχύσεις στο συµπυκνωµένο γλεύκος
σταφυλιών και στο ανακαθαρισµένο συµπυκνωµένο γλεύκος
σταφυλιών που χρησιµοποιήθηκαν για εµπλουτισµό που
αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν το αργότερο στις 31
∆εκεµβρίου της περιόδου που έπεται της τρέχουσας περιόδου:

α) τον αριθµό των παραγωγών που έλαβαν ενίσχυση·

β) τις ποσότητες οίνου που αποτέλεσαν αντικείµενο εµπλουτι-
σµού·

γ) τις ποσότητες συµπυκνωµένου γλεύκους σταφυλιών και
ανακαθαρισµένου συµπυκνωµένου γλεύκους σταφυλιών
που χρησιµοποιήθηκαν για το σκοπό αυτό, οι οποίες
εκφράζονται σε δυναµικό αλκοολικό τίτλο % vol και ανά
εκατόλιτρο και µε διάκρισή τους ανάλογα µε την αµπελοοι-
νική ζώνη στην οποία παράχθηκαν.

6. Όσον αφορά τις ενισχύσεις για την παρασκευή χυµού
σταφυλιών και άλλων εδώδιµων προϊόντων από τον εν λόγω
χυµό σταφυλιών που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος
1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα
κράτη µέλη ανακοινώνουν µέχρι τις 30 Απριλίου για την προη-
γούµενη περίοδο:

α) τις ποσότητες πρώτων υλών για τις οποίες ζητήθηκε ενί-
σχυση, µε διάκρισή τους ανάλογα µε τη φύση τους·

β) τις ποσότητες πρώτων υλών για τις οποίες χορηγήθηκε
ενίσχυση, µε διάκρισή τους ανάλογα µε τη φύση τους.

7. Όσον αφορά τις ενισχύσεις για την παρασκευή ορισµέ-
νων προϊόντων στο Ηνωµένο Βασίλειο και στην Ιρλανδία, που
αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα κράτη µέλη ανα-
κοινώνουν το αργότερο στις 30 Απριλίου για την προηγού-
µενη περίοδο:

α) τις ποσότητες γλεύκους σταφυλιών και συµπυκνωµένου
γλεύκους σταφυλιών, για τις οποίες ζητήθηκε ενίσχυση, µε
διάκρισή τους ανάλογα µε την αµπελοοινική ζώνη στην
οποία παράχθηκαν·

β) τις ποσότητες γλεύκους σταφυλιών και συµπυκνωµένου
γλεύκους σταφυλιών, για τις οποίες χορηγήθηκε ενίσχυση,
µε διάκρισή τους ανάλογα µε τη αµπελοοινική ζώνη στην
οποία παράχθηκαν·

γ) τις τιµές που πληρώθηκαν για το γλεύκος σταφυλιών και
το συµπυκνωµένο γλεύκος σταφυλιών από τους παρα-
σκευαστές και τους συναλλασσοµένους.

8. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν:

α) το αργότερο στις 30 Απριλίου για την προηγούµενη
περίοδο, τις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι οινοπνευµατο-
ποιοί ή οι παρασκευαστές αλκοολοµένου οίνου δεν
τήρησαν τις υποχρεώσεις τους και τα σχετικά µέτρα που
λήφθηκαν·

β) δέκα ηµέρες πριν από το τέλος κάθε τριµήνου, τη συνέχεια
που έχει δοθεί στις αιτήσεις προσφυγής στη ρήτρα ανωτέ-
ρας βίας και τα µέτρα που έχουν εγκριθεί προς τον σκοπό
αυτό από τις αρµόδιες αρχές, στις περιπτώσεις που αναφέ-
ρονται στον παρόντα κανονισµό.»

8.4.2003 L 90/11Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



29. Ο τίτλος του παραρτήµατος I αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:
«Πίνακας αντιστοιχίας µεταξύ του δυναµικού αλκοολικού
βαθµού και της αριθµητικής ένδειξης που παρέχει σε θερµοκ-
ρασία 20 °C το διαθλασίµετρο, που χρησιµοποιείται σύµφωνα
µε τη µέθοδο που προβλέπεται στο παράρτηµα του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 558/93.»

30. Το παράρτηµα IV αντικαθίσταται από το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το άρθρο 1 σηµεία 7, 16, 19, 20, 21 και 29 εφαρµόζονται από
την 1η Αυγούστου 2000.

Το άρθρο 1 σηµεία 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
17, 18, 27 και 28 εφαρµόζονται από την 1η Αυγούστου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 2 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΤΗΣ ΟΥ∆ΕΤΕΡΗΣ ΑΛΚΟΟΛΗΣ

I. ΓΕΝΙΚΑ

Για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού:

α) ως επαναληψιµότητα θεωρείται η τιµή κάτω από την οποία αναµένεται να βρίσκεται, µε καθορισµένη πιθανότητα, η από-
λυτη τιµή µεταξύ δύο µεµονωµένων αποτελεσµάτων που λαµβάνονται από µετρήσεις µε την ίδια µέθοδο επί του ίδιου
µείγµατος και υπό τις ίδιες συνθήκες (ο ίδιος αναλυτής, η ίδια συσκευή, στο ίδιο εργαστήριο και σε βραχύ χρονικό διά-
στηµα)·

β) ως αναπαραγωγικότητα θεωρείται η τιµή κάτω από την οποία αναµένεται να βρίσκεται, µε καθορισµένη πιθανότητα, η
απόλυτη διαφορά µεταξύ δύο µεµονωµένων αποτελεσµάτων που λαµβάνονται µε την ίδια µέθοδο επί του ίδιου µείγµατος
και υπό διαφορετικές συνθήκες (διαφορετικοί αναλυτές, διαφορετικές συσκευές, ή/και διαφορετικά εργαστήρια ή/και δια-
φορετικές εποχές).

Ο όρος “µεµονωµένο αποτέλεσµα” αντιπροσωπεύει την τιµή που λαµβάνεται όταν εφαρµόζεται, άπαξ και πλήρως, η µέθοδος
ελέγχου εφαρµοζόµενη επί ενός και µόνο δείγµατος. Όταν δεν καθορίζεται αλλιώς, η πιθανότητα είναι ίση µε 95 %.

II. ΜΕΘΟ∆ΟΙ

Εισαγωγή

1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΣ ΑΝΑΛΥΣΗ ∆ΕΙΓΜΑΤΟΣ

1.1. Γενικά

Ο όγκος του προς εργαστηριακή ανάλυση δείγµατος πρέπει κανονικά να είναι 1,5 λίτρο, εκτός εάν κάποιος ειδικός
προσδιορισµός απαιτεί να ληφθεί µεγαλύτερη ποσότητα δείγµατος.

1.2. Προετοιµασία του δείγµατος

Λαµβάνεται µέριµνα για οµογενοποίηση του δείγµατος πριν από την ανάλυσή του.

1.3. ∆ιατήρηση του δείγµατος

Το παρασκευασθέν δέιγµα πρέπει πάντοτε να τοποθετείται µέσα σε υδατοστεγές και αεροστεγές δοχείο και να διατη-
ρείται υπό συνθήκες που να αποτρέπουν την όποια αλλοίωσή του πιο συγκεκριµένα, τα πώµατα από φελλό, καου-
τσούκ και πλαστικό δεν πρέπει να έρχονται σε άµεση επαφή µε την αλκοόλη, ενώ η χρησιµοποίηση κηρού απαγορεύε-
ται ρητώς.

2. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

2.1. Νερό

2.1.1. Κάθε φορά που χρησιµοποιείται νερό για την παρασκευή διαλύµατος, για αραίωση ή για έκπλυση θα πρέπει να είναι
απεσταγµένο ή απιονισµένο, ισοδύναµης καθαρότητας.

2.1.2. Κάθε φορά που γίενται λόγος για διάλυση ή αραίωση χωρίς πρόσθετη ένδειξη αντιδραστηρίου, πρόκειται για υδατικό
διάλυµα.

2.2. Χηµικά προϊόντα

Αν δεν γίνεται αντίθετη µνεία, όλα τα αντιδραστήρια πρέπει να είναι αναλυµένης καθαρότητας.

3. ΟΡΓΑΝΑ

3.1. Κατάλογος οργάνων

Ο κατάλογος των οργάνων δεν περιλαµβάνει παρά τις συσκευές που προορίζονται για συγκεκριµένη χρήση και αυτά
που ανταποκρίνονται σε ειδικές προδιαγραφές.

3.2. Αναλυτικός ζυγός

Ως αναλυτικός ζυγός νοείται ζυγός ακριβείας µε ευαισθησία τουλάχιστον 0,1 mg.
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4. ΕΚΦΡΑΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

4.1. Αποτελέσµατα

Το αποτέλεσµα που αναγράφεται στην έκθεση της ανάλυσης αντιπροσωπεύει το µέσο όρο δύο τουλάχιστον προσδιο-
ρισµών που έγιναν µε ικανοποιητική επαναληψιµότητα (παράγων r).

4.2. Υπολογισµός αποτελεσµάτων

Αν δεν γίνεται αντίθετη µνεία, τα αποτελέσµατα πρέπει να υπολογίζονται σε γραµµάρια ανά εκατόλιτρο αιθανόλης
100 % κατ' όγκο.

4.3. Αριθµός σηµαντικών ψηφίων

Το αποτέλεσµα δεν πρέπει να εκφράζεται µε περισσότερα σηµαντικά ψηφία από όσα επιτρέπει η ακρίβεια της αναλυ-
τικής µεθόδου που χρησιµοποιήθηκε.

Μέθοδος 1: Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε αλκοόλη

Ο κατ' όγκον αλκοολικός βαθµός της αλκοόλης προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις εθνικές διατάξεις που ισχύουν ή, σε περί-
πτωση αµφισβητήσεων, µε τη βοήθεια των αλκοολοµέτρων και αραιοµέτρων που ορίζονται στην οδηγία 76/765/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στα αλκοο-
λόµετρα και τα αραιόµετρα αλκοόλης (1).

Ο κατ' όγκον αλκοολικός βαθµός εκφράζεται επί τοις εκατό κατ' όγκο σύµφωνα µε την οδηγία 76/766/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στους αλκοολοµε-
τρικούς πίνακες (2).

Μέθοδος 2: Αποτίµηση χρώµατος και διαύγειας

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος επιτρέπει την αποτίµηση του χρώµατος και της διαύγειας της ουδέτερης αλκοόλης.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Ως χρώµα και διαύγεια, νοείται το χρώµα και η διαύγεια που προσδιορίζονται µε την περιγραφόµενη µέθοδο.

3. ΑΡΧΗ

Το χρώµα και η διαύγεια αποτιµώνται οπτικά, σε σύγκριση µε το νερό, σε άσπρο και µαύρο φόντο.

4. ΟΡΓΑΝΑ

∆οκιµαστικοί σωλήνες, άχρωµοι, µήκους τουλάχιστον 40 cm.

5. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

∆ύο δοκιµαστικοί σωλήνες (σηµείο 4) τοποθετούνται πάνω σε άσπρη ή µαύρη βάση και στον έναν από τους σωλήνες
εισάγεται ποσότητα δείγµατος τέτοια που να αντιστοιχεί σε ύψος 40 cm περίπου στον άλλο σωλήνα εισάγεται νερό
µέχρι το ίδιο ύψος.

Το δείγµα παρατηρείται από πάνω, δηλαδή κατά το διαµήκη άξονα του σωλήνα, και συγκρίνεται µε τον πρότυπο
σωλήνα.
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6. ΑΠΟΤΙΜΗΣΗ

Το χρώµα και η διαύγεια του δείγµατος αποτιµώνται µε τον τρόπο που περιγράφεται στο σηµείο 5.

Μέθοδος 3: Προσδιορισµός του χρόνου αποχρωµατισµού υπερµαγγανικού διαλύµατος

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος αποσκοπεί στον προσδιορισµό του χρόνου που χρειάζεται µια ουδέτερη αλκοόλη για να αποχρωµατίσει
ένα υπερµαγγανικό διάλυµα.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Ο χρόνος αποχρωµατισµού διαλύµατος υπερµαγγανικού καλίου που προσδιορίζεται σύµφωνα µε την περιγραφόµενη
µέθοδο, είναι ο χρόνος σε λεπτά που απαιτείται ώστε ο χρωµατισµός του δείγµατος να γίνει ίδιος µ' αυτόν του
προτύπου, µετά από προσθήκη 1 ml διαλύµατος υπερµαγγαλικού καλίου 1 mmol/l σε 10 ml δείγµατος.

3. ΑΡΧΗ

Προσδιορίζεται ο αναγκαίος χρόνος ώστε η απόχρωση του δείγµατος µετά από προσθήκη διαλύµατος υπερµαγγα-
νικού καλίου, να γίνει ίδια µ' αυτήν του προτύπου και ο χρόνος αυτός ονοµάζεται χρόνος αποχρωµατισµού υπερµαγ-
γανικού διαλύµατος.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. ∆ιάλυµα υπερµαγγανικού καλίου 1 mmol/l, προσφάτως παρασκευασθέν.

4.2. Έγχρωµο διάλυµα Α (ερυθρό)

— Ζυγίζονται µε ακρίβεια 59,50 g CoCl2.6H2O.

— Αναµειγνύονται 25 ml υδροχλωρικού οξέος (ρ20 = 1,19 g/ml) και 975 ml ύδατος.

— Μεταφέρεται η ζυγισθείσα ποσότητα χλωριούχου κοβαλτίου και µέρους του µείγµατος HCl-ύδατος σε ογκοµε-
τρική φιάλη των 1 000 ml και συµπληρώνεται µε το υπόλοιπο του µείγµατος µέχρι τη χαραγή σε θερµοκρασία
20 °C.

4.3. Χρωστικό διάλυµα Β (κίτρινο)

— Ζυγίζονται µε ακρίβεια 45,00 g FeCl3.6H2O.

— Αναµειγνύονται 25 ml HCL (ρ20 = 1,19 g/ml) και 975 ml ύδατος και επαναλαµβάνεται µε το χλωριούχο σίδηρο
η ίδια διαδικασία όπως και για το χρωστικό διάλυµα Α.

4.4. Πρότυπο χρωστικό διάλυµα

Λαµβάνονται µε σιφώνιο 13 ml χρωστικού διαλύµατος Α και 5,5 ml χρωστικού διαλύµατος Β και µεταφέρονται σε
ογκοµετρική φιάλη των 100 ml· εν συνεχεία, προστίθεται ύδωρ µέχρι τη χαραγή σε θερµοκρασία 20 °C.

Παρατήρηση:

Σε θερµοκρασία 4 °C και µακριά από φως, τα χρωστικά διαλύµατα Α και Β µπορούν να διατηρηθούν επί αρκετούς
µήνες· το πρότυπο χρωστικό διάλυµα θα πρέπει να παρασκευάζεται εκ νέου κατά διαστήµατα.

5. ΟΡΓΑΝΑ

5.1. Σωλήνες Nessler των 100 ml από άχρωµο διαφανές γυαλί βαθµολογηµένοι έως τα 50 ml σε εσµυρισµένο γυάλινο
πώµα ή άχρωµοι δοκιµαστικοί σωλήνες διαµέτρου γύρω στα 20 mm.

5.2. Σιφώνια 1, 2, 5, 10 και 50 ml.

5.3. Θερµόµετρο µε κλίµακα µέχρι 50 °C βαθµολογηµένο ανά 0,1 ή 0,2 °C.

5.4. Αναλυτικός ζυγός.

5.5. Λουτρό θερµοστατηµένο στους 20 °C ± 0,5 °C.

5.6. Ογκοµετρικές φιάλες των 50 ml και των 100 ml µε εσµυρισµένο γυάλινο πώµα.
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6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

6.1. — Μεταφέρονται µε σιφώνιο 10 ml δείγµατος σε δοκιµαστικό σωλήνα, η 50 ml σε σωλήνα Nessley.

— Ο σωλήνας τοποθετείται σε θερµοστατικό λουτρό 20 °C.

— Προστίθεται 1 ml (ή 5 ml, ανάλογα µε την ποσότητα του χρησιµοποιούµενου δείγµατος) διαλύµατος
KMnO41 mmol/l, αναµειγνύεται το περιεχόµενο και αφήνεται στο θερµοστατικό λουτρό 20 °C.

— Σηµειώνεται ο χρόνος έναρξης.

— Μεταφέρεται µε σιφώνιο 10 ml πρότυπο διαλύµατος σε δοκιµαστικό σωλήνα της αυτής διαµέτρου ή 50 ml του
πρότυπου διαλύµατος στο σωλήνα Nessler.

— Παρατηρείται η αλλαγή απόχρωσης του δείγµατος και γίνεται σύγκριση µε το χρώµα του προτύπου διαλύµατος
πάνω σε λευκή βάση.

— Σηµειώνεται ο χρόνος κατά τον οποίο το χρώµα του δείγµατος γίνεται ίδιο µε το χρώµα του πρότυπου διαλύµα-
τος.

Παρατήρηση:

Κατά τη διάρκεια της δοκιµής, λαµβάνεται µέριµνα για τη µη έκθεση του προς ανάλυση δείγµατος στην άµεση επί-
δραση των ηλιακών ακτίνων.

7. ΕΚΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

7.1. Αποτίµηση

Ο χρόνος αποχρωµατισµού είναι ο αναγκαίος χρόνος ώστε η απόχρωση του σωλήνα που περιέχει το δείγµα να γίνει
ίδια µε αυτή του σωλήνα που περιέχει το πρότυπο. Για την ουδέτερη αλκοόλη, ο χρόνος αυτός πρέπει να είναι
τουλάχιστον ίσος µε 18 min, στη θερµοκρασία των 20 °C.

7.2. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ του χρόνου αποχρωµατισµού δύο δοκιµών εκτελούµενων ταυτόχρονα ή µε µικρή χρονική διαφορά
µεταξύ τους, στο δείγµα, από τον ίδιο αναλυτή, υπό τις ίδιες συνθήκες, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 2 min.

8. ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

8.1. ∆εδοµένου ότι ίχνη διοξειδίου του µαγγανίου παρουσιάζουν καταλυτική δράση στην αντίδραση, πρέπει να εξασφα-
λισθεί ότι τα σιφώνια και οι δοκιµαστικοί σωλήνες που χρησιµοποιούνται έχουν καθαριστεί προσεκτικά και δεν έχουν
χρησιµοποιηθεί παρά για το σκοπό αυτό. Καθαρίζονται µε υδροχλωρικό οξύ και ξεπλένονται προσεκτικά µε νερό. Το
γυαλί δεν πρέπει να έχει κανένα ίχνος καστανής χροιάς.

8.2. Πρέπει να ελέγχεται προσεκτικά η ποιότητα του ύδατος που χρησιµοποιείται για την παρασκευή του αραιού υπερ-
µαγγανικού διαλύµατος (σηµείο 4.1) ώστε να µη καταναλίσκει υπερµαγγανικό κάλιο. Αν είναι αδύνατον να ληφθεί η
αναγκαία ποιότητα, τότε θα βράζεται απεσταγµένο νερό στο οποίο προστίθεται µικρή ποσότητα υπερµαγγανικού
καλίου µέχρις ότου εµφανισθεί ελαφρά ρόδινη απόχρωση. Το διάλυµα αυτό πρέπει να ψυχθεί πριν χρησιµοποιηθεί
για την αραίωση.

8.3. Σε ορισµένα δείγµατα, ο αποχρωµατισµός µπορεί να λάβει χώρα χωρίς να περάσει ακριβώς από την απόχρωση του
διαλύµατος αναφοράς.

8.4. Η δοκιµή µε το υπερµαγγανικό κάλιο µπορεί να δώσει εσφαλµένα αποτελέσµατα αν το χρησιµοποιούµενο για να ανα-
λυθεί δείγµα αλκοόλης δεν έχει φυλαχθεί σε γυάλινη φιάλη απόλυτα καθαρή, σφραγισµένη µε εσµυρισµένο γυάλινο
πώµα που ξεπλύθηκε µε αλκοόλη ή µε άλλο πώµα περιτυλιγµένο µε κασσίτερο ή αλουµίνιο.

Μέθοδος 4: Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε αλδεΰδες

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος συνίσταται στον προσδιορισµό της περιεκτικότητας της ουδέτερης αλκοόλης σε αλδεΰδες (εκφρασµένη
ως ακεταλδεΰδη).

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Η περιεκτικότητα σε αλδεΰδες, εκφρασµένη ως ακεταλδεΰδη, είναι αυτή που προσδιορίζεται µε την περιγραφόµενη
µέθοδο.
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3. ΑΡΧΗ

Το χρώµα που παίρνει το δείγµα µετά την αντίδραση µε το αντιδραστήριο του Schiff συγκρίνεται µε το χρώµα των
πρότυπων διαλυµάτων των οποίων η περιεκτικότητα σε ακεταλδεΰδη είναι γνωστή.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

Υδροχλωρική Π-ροζαλίνη (βασική φουκίνη)

Θειώδες νάτριο ή µεταθειώδες νάτριο, άνυδρο

Υδροχλωρικό οξύ, (ρ20 = 1,19 g/ml)

Ενεργός άνθρακας, σε σκόνη

∆ιάλυµα αµύλου, παρασκευαζόµενο από 1 g διαλυτού αµύλου και 5 mg HgJ2 (συντήρηση), τα οποία τίθενται σε
αιώρηση εντός µικρής ποσότητας ψυχρού ύδατος αναµειγνυόµενης µε 500 ml ζέοντος ύδατος αφήνονται να
βράσουν επί 5 min και εν συνεχεία διηθούνται µετά την ψύξη.

∆ιάλυµα ιωδίου 0,005 mol/l

1-αµινο-αιθανόλη CH3· CH(NH2) ΟΗ (Μ.Β. 61.08)

Παρασκευή του αντιδραστηρίου του Schiff

— ∆ιαλύονται 5 g κονιοποιηµένης υδροχλωρικής Π-ροζαλίνης σε 1 000 ml θερµού ύδατος σε ογκοµετρική φιάλη
των 2 000 ml.

— Το διάλυµα αφήνεται ενδεχοµένως να ηρεµήσει επί του λουτρού µέχρις ότου επέλθει πλήρης διάλυση.

— ∆ιαλύονται 30 g άνυδρου θειώδους νατρίου (ή ισοδύναµη ποσότητα µεταδιθειώδους νατρίου) σε 200 ml ύδατος
και προστίθενται στο διάλυµα Π-ροζαλίνης το οποίο έχει στο µεταξύ κρυώσει.

— Το νέο διάλυµα αφήνεται να ηρεµήσει επί 10 min περίπου.

— Προστίθενται 60 ml υδροχλωρικού οξέος (ρ20 = 1,19 g/ml).

— Μετά τον αποχρωµατισµό του διαλύµατος — ενδέχεται να εµφανιστεί ελαφρά καστανή χροιά — προστίθεται
ύδωρ µέχρι τη χαραγή.

— Αν χρειασθεί, γίνεται διήθηση από πτυχωτό ηθµό µε µικρή ποσότητα ενεργού άνθρακα ώστε το διάλυµα να απο-
χρωµατισθεί τελείως.

Παρατηρήσεις:

1. Το αντιδραστήριο του Schiff πρέπει να παρασκευάζεται 14 τουλάχιστον µέρες πριν χρησιµοποιηθεί.

2. Η περιεκτικότητα του αντιδραστηρίου σε ελεύθερο θειώδη ανυδρίτη (SO2) πρέπει να κυµαίνεται µεταξύ 2,8 και
6,0 mmol/100 ml και η τιµή του pH πρέπει να βρίσκεται περί το 1.

Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε ελεύθερο θειώδη ανυδρίτη (SO2)

— Μεταφέρονται µε σιφώνιο 10 ml αντιδραστηρίου του Schiff σε φιάλη erlenmeyer.
— Προστίθενται 200 ml ύδατος.
— Προστίθενται 0,05 mol/l διαλύµατος αµύλου.
— Το διάλυµα τιτλοδοτείται µε διάλυµα ιωδίου 0,05 mol/l µέχρις αλλαγής του χρώµατος του αµύλου.

Εάν η περιεκτικότητα σε ελεύθερο θειώδη ανυδρίτη δεν βρίσκεται µεταξύ των ενδεδειγµένων ορίων, τότε:
— είτε αυξάνεται µέχρι παραδεκτής τιµής, δια προσθήκης επαρκούς ποσότητας µεταδιθειώδους νατρίου

(0,126 g Na2SO3/100 ml) αντιδραστηρίου για κάθε mmol ελλείποντος SO2,

— είτε µειώνεται, δι αναταράξεως του αντιδραστηρίου µε αέρα.

Υπολογισµός του ελεύθερου θειώδους ανυδρίτη στο αντιδραστήριο:

mmol SO2/100 ml αντιδραστηρίου

=
ml χρησιµοποιηθέντος διαλύµατος ιωδίου (0,05 mol/l) · 3,2 · 100

64 · 10

=
ml χρησιµοποιηθέντος διαλύµατος ιωδίου (0,05 mol/l)

2

Σηµαντική παρατήρηση

Σε περίπτωση κατά την οποία το αντιδραστήριο του Schiff παρασκευασθεί µε άλλη µέθοδο, καλό είναι να επαλη-
θευτεί η ευαισθησία του αντιδραστηρίου η οποία πρέπει να είναι τέτοια ώστε κατά τη δοκιµή:
— να µην εµφανίζεται καθόλου χρώµα µε την ελεύθερη αλδεϋδών αλκοόλη και

— η ρόδινη χροιά να γίνεται αισθητή από την τιµή 0,1 g ακεταλδεΰδης ανά hl αλκοόλης 100 % vol και άνω.
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3. Καθαρισµός της 1-αµινο-αιθανόλης του εµπορίου

— διαλύονται πλήρως 0,5 g 1-αµινο-αιθανόλης σε 15 ml απόλυτης αλκοόλης

— προστίθενται 50 ml ξηρού διαιθυλαιθέρα (καθίζηση της 1-αµινο-αιθανόλης)

— το διάλυµα τοποθετείται στο ψυγείο επί µερικές ώρες

— διηθούνται οι κρύσταλλοι και εκπλύνονται µε ξηρό διαιθυλαιθέρα

— ξηραίνονται επί τρεις έως τέσσερις ώρες σε ξηραντήρα κενού παρουσία θειικού οξέος.

Παρατήρηση:

Η 1-αµυνο-αιθανόλη που καθορίστηκε µε τον τρόπο αυτόν πρέπει να είναι λευκή· αν όχι, η ανακρυστάλλωση επα-
ναλαµβάνεται.

5. ΟΡΓΑΝΑ

5.1. Σωλήνες χρωµατοµετρίας των 20 ml, εφοδιασµένοι µε πώµα από εσµυρισµένο γυαλί.

5.2. Σιφώνια των 1, 2, 3, 4, 5 και 10 ml.

5.3. Λουτρό θερµοστατηµένο στους 20 °C ± 0,5 °C.

5.4. Φασµατοφωτόµετρο απορροφήσεως εφοδιασµένο µε κυψελίδες πάχους 50 mm.

6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

6.1. Προκαταρκτική παρατήρηση

Κατά τον προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε αλδεΰδες µε τη µέθοδο αυτή, πρέπει να λαµβάνεται µέριµνα ώστε η
περιεκτικότητα του δείγµατος σε αλκοόλη να ανέρχεται τουλάχιστον σε 90,0 % vol. ∆ιαφορετικά, αυξάνεται η
περιεκτικότητα σε αλκοόλη δια προσθήκης επαρκούς ποσότητας αιθανόλης ελεύθερης αλδεϋδών.

6.2. Καµπύλη αναφοράς

— Ζυγίζονται µε ακρίβεια σε αναλυτικό ζυγό 1,3860 g ξηράς και ανακαθαρισµένης 1-αµινο-αιθανόλης.

— Φέρεται αλκοόλη ελεύθερη αλδεϋδών σε ογκοµετρική φιάλη 1 000 ml και πληρούται µέχρι τη χαραγή σε θερ-
µοκρασία 20 °C. Το διάλυµα περιέχει 1 g ακεταλδεΰδη ανά λίτρο.

— Πρασκευάζεται σειρά διαλυµάτων µε δύο αραιώσεις κατά τρόπον ώστε να ληφθούν πρότυπα διαλύµατα µε
περιεκτικότητα ακεταλδεΰδη από 0,1 έως 1,0 mg ανά 100 ml διαλύµατος.

— Με τη βοήθεια των πρότυπων διαλυµάτων, προσδιορίζονται όπως περιγράφεται στη συνέχεια (σηµείο 6.3) οι τιµές
απορρόφησης και χαράσσεται η καµπύλη.

6.3. Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε αλδεΰδες

— Εισάγονται µε σιφώνιο 5 ml δείγµατος σε σωλήνα χρωµατοµετρίας.

— Προστίθενται 5 ml ύδατος, αναµειγνύεται το περιεχόµενο και διατηρείται σε σταθερή θερµοκρασία 20 °C.

— Ετοιµάζεται ταυτοχρόνως τυφλός προσδιορισµός: σε 5 ml αιθανόλης 96 % vol ελεύθερης αλδεϋδών, προστίθε-
νται 5 ml ύδατος, αναµειγνύεται το περιεχόµενο και διατηρείται επίσης σε θερµοκρασία 20 °C.

— Προστίθενται εν συνεχεία κάθε φορά 5 ml αντιδραστηρίου του Schiff στους σωλήνες. Οι σωλήνες πωµατίζονται
µε γυάλινα εσµυρισµένα πώµατα, και το περιεχόµενο ανακινείται καλώς.

— Τοποθετούνται σε θερµοστατικό λουτρό 20 °C επί 20 min.

— Το περιεχόµενο µεταγγίζεται σε κυψελίδες.

— Προσδιορίζεται η τιµή αποσβέσεως στα 546 mm.

Παρατηρήσεις:

1. Για τον προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε αλδεΰδες, πρέπει να ελέγχεται σε κάθε ανάλυση η αξιοπιστία της
καµπύλης αναφοράς δια συγκρίσεώς της µε διαλύµατα αναφοράς, διαφορετικά, η καµπύλη αναφοράς χαράσσεται
εκ νέου.

2. Πρέπει να λαµβάνεται µέριµνα ώστε κατά τον τυφλό προσδιορισµό να προκύπτει πάντοτε άχρωµο διάλυµα.
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7. ΕΚΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

7.1. Τύπος και µέθοδος υπολογισµού

Κατασκευάζεται η καµπύλη των µεταβολών της απορρόφησης σε σχέση µε την περιεκτικότητα σε ακεταλδεΰδη και
προσδιορίζεται από το διάγραµµα η περιεκτικότητα του δείγµατος.

Η περιεκτικότητα σε αλδεΰδες εκφρασµένη σε g ακεταλδεΰδης ανά hl αιθανόλης 100 % vol, δίνεται από τον τύπο:

100 · A

T

όπου:

Α = η περιεκτικότητα του δείγµατος σε ακεταλδεΰδη, εκφρασµένη σε g ανά hl, όπως προσδιορίζεται από την
καµπύλη αναφοράς, και

Τ = ο κατ' όγκον αλκοολικός βαθµός του δείγµατος όπως προσδιορίζεται σύµφωνα µε τη µέθοδο 1.

7.2. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο προσδιορισµών που έγιναν ταυτόχρονα ή µε µικρή χρονική διαφορά
µεταξύ τους από τον ίδιο αναλυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες συνθήκες, δεν πρέπει να υπερβαίνει το 0,1 g
αλδεΰδης ανά hl αιθανόλης 100 % vol.

Μέθοδος 5: Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε ανώτερες αλκοόλες

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Πρόκειται για µέθοδο προσδιορισµού της περιεκτικότητας της ουδέτερης αλκοόλης σε ανώτερες αλκοόλες, εκφρα-
σµένης ως µεθυλο-2-προπανόλη-1.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Η περιεκτικότητα σε ανώτερες αλκοόλες, εκφρασµένης σε µεθυλο-2-προπανόλη-1, είναι αυτή που προσδιορίζεται µε
την περιγραφόµενη µέθοδο.

3. ΑΡΧΗ

Προσδιορίζονται στα 560 nm κάνοντας µια διόρθωση σε περίπτωση παρουσίας αλδεϋδών στο δείγµα, οι απορροφή-
σεις των έγχρωµων συµπλόκων που προκύπτουν από την αντίδραση των ανώτερων αλκοολών µε αρωµατική αλδεΰδη
σε αραιό θειικό οξύ εν θερµώ (αντίδραση Komarowsky) και συγκρίνονται µε το χρωµατισµό που προκύπτει από την
αντίδραση µε τη µεθυλο-2-προπανόλη-1 υπό τις ίδιες συνθήκες.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. ∆ιάλυµα σαλικυλικής αλδεΰδης 1 % κατά βάρος που παρασκευάζεται µε προσθήκη 1g σαλικυλικής αλδεΰδης σε
99 g αιθανόλης 96 % vol (απαλλαγµένης ζυµελαίων).

4.2. Πυκνό θειικό οξύ (ρ20 = 1,84/ml)

4.3. Μεθυλο-2-προπανόλη-1.

4.4. Πρότυπα διαλύµατα µεθυλο-2-προπανόλης-1

Η µεθυλο-2-προαπανόλη-1 (σηµείο 4.3) διαλύεται σε υδατικό διάλυµα αιθανόλης 96 % vol, ώστε να ληφθεί σειρά
πρότυπων διαλυµάτων που να περιέχουν 0.1, 0,2, 0,4, 0,6 και 1,0 g µεθυλο-2-προπανόλης-1 ανά hl διαλύµατος,
αντίστοιχα.

4.5. Πρότυπο διάλυµα ακεταλδεΰδης.

Παρασκευάζεται σύµφωνα µε το σηµείο 6.2 της µεθόδου 4.

4.6. Αιθανόλη 96 % vol απαλλαγµένη ανώτερων αλκοολών και αλδεϋδών.
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5. ΟΡΓΑΝΑ

5.1. UV/VIS φασµατοφωτόµετρο που να επιτρέπει τον προσδιορισµό της απορρόφησης των διαλυµάτων στα 560 nm.

5.2. Κυψελίδες φασµατοφωτοµέτρου πάχους των 10, 20 και 50 mm.

5.3. Λουτρό θερµοστατηµένο στους 20 °C ± 0,5 °C.

5.4. Σωλήνες χρωµατοµετρίας, γυάλινοι, µε παχέα τοιχώµατα, εφοδιασµένοι µε εσµυρισµένο πώµα, χωρητικότητας 50 ml
περίπου.

6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

6.1. Η περιεκτικότητα του δείγµατος σε αλδεΰδες (εκφρασµένη σε ακεταλδεΰδη) προσδιορίζεται µε τη µέθοδο 4.

6.2. Καµπύλη αναφοράς: µεθυλο-2-προπανόλη-1

Λαµβάνονται µε σιφώνιο 10 ml από κάθε πρότυπο διάλυµα µεθυλο-2-προπανόλης-1 (σηµείο 4.4) και ml αιθανόλης
(σηµείο 4.6) και φέρονται σε δοκιµαστικούς σωλήνες των 50 ml εφοδιασµένους µε γυάλινο εσµυρισµένο πώµα.
Επίσης µε σιφώνιο λαµβάνεται από 1 ml εφοδιασµένους µε γυάλινο εσµυρισµένο πώµα. Επίσης µε σιφώνιο λαµβάνε-
ται από 1 ml διαλύµατος σαλικυλικής αλδεΰδης (σηµείο 4.1) και εισάγεται στους σωλήνες: Τελικώς προστίθενται
από 20 ml θεικού οξέος (σηµείο 4.2).Αναµειγνύεται το περιεχόµενο των σωλήνων προσεκτικά (φροντίζοντας να ανοί-
γεται κατά καιρούς το πώµα). Αφήνονται σε ηρεµία στη θερµοκρασία του περιβάλλοντος επί 10 min, και µετά τοπο-
θετούνται στο θερµοστατικό λουτρό (σηµείο 5.3) στους 20 °C ± 0,5 °C. Μετά από 20 min, µεταγγίζεται το περιεχό-
µενο των σωλήνων στις κυψελίδες φασµατοφωτοµετρίας.

Ακριβώς 30 min αφότου προστεθεί το θειικό οξύ, προσδιορίζεται η απορρόφηση των διαλυµάτων στα 560 nm µε
χρήση νερού στην κυψελίδα αναφοράς του φασµατοφωτοµέτρου.

Κατασκευάζεται η γραφική παράσταση των τιµών της απορρόφησης σε συνάρτηση µε τη συγκέντρωση µε µεθυλο-2-
προπανόλη-1.

6.3. Καµπύλη αναφοράς: αλδεΰδες

Επαναλαµβάνονται οι ενέργειες που περιγράφονται στο σηµείο 6.2, µε αντικατάσταση των 10 ml κάθε διαλύµατος
αναφοράς µεθυλο-2-προπανόλης-1 από 10 ml διαλύµατος αναφοράς ακεταλδεΰδης.

Κατασκευάζεται η γραφική παράσταση των τιµών της απορρόφησης στα 560 nm σε συνάρτηση µε τη συγκέντρωση
σε ακεταλδεΰδη.

6.4. Προσδιορισµός στο δείγµα

Οι ενέργειες που περιγράφονται στο σηµείο 6.2 επαναλαµβάνονται, µε αντικατάσταση των 10 ml των διαλυµάτων
αναφοράς µεθυλο-2-προπανόλης-1 από 10 ml δείγµατος.

Προσδιορίζεται η απορρόφηση του δείγµατος.

7. ΕΚΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

7.1. Τύπος και µέθοδος υπολογισµού

7.1.1. ∆ιορθώνεται η τιµή απορρόφησης του δείγµατος µε αφαίρεση της τιµής απορρόφησης που αντιστοιχεί στην περιεκτι-
κότητα του δείγµατος σε αλδεΰδες (όπως προσδιορίστηκε από την καµπύλη αναφοράς που χαράχτηκε σύµφωνα µε
το σηµείο 6.3).

7.1.2. Προσδιορίζεται η περιεκτικότητα του δείγµατος σε ανώτερες αλκοόλες, εκφρασµένη σε µεθυλο-2-προπανόλη-1, µε
τη βοήθεια της καµπύλης αναφοράς που χαράχτηκε σύµφωνα µε το σηµείο 6.2, αλλά µε χρησιµοποίηση της διορ-
θωµένης τιµής (σηµείο 7.1.1).

7.1.3. Η περιεκτικότητα σε ανώτερες αλκοόλες, εκφρασµένη σε γραµµάρια µεθυλο-2-προπανόλης-1 ανά hl αιθανόλης
100 % vol, παρέχεται από τον ακόλουθο τύπο:

A · 100

T

όπου:

Α = η περιεκτικότητα του δείγµατος σε ανώτερες αλκοόλες, όπως υπολογίσθηκε στο σηµείο 7.1.2

Τ = ο κατ' όγκο αλκοολικός βαθµός του δείγµατος, όπως προσδιορίστηκε κατά τη µέθοδο 1.

7.2. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των µετρήσεων δύο προσδιορισµών που έγιναν ταυτόχρονα ή µε µικρή χρονική διαφορά µεταξύ
τους, από τον ίδιο αναλυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες συνθήκες, δεν πρέπει να υπερβαίνει το 0,25 g ανά ml
αιθανόλης 100 % vol.
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Μέθοδος 6: Προσδιορισµός ολικής οξύτητας

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος επιτρέπει τον προσδιορισµό της ολικής οξύτητας της ουδέτερης αλκοόλης εκφρασµένης σε οξικό οξύ.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Η ολική οξύτητα, εκφρασµένη σε οξικό οξύ, προσδιορίζεται µε την περιγραφόµενη µέθοδο.

3. ΑΡΧΗ

Μετά από απαέρωση, το δείγµα ογκοµετρείται µε τη βοήθεια πρότυπου διαλύµατος καυστικού νατρίου και η οξύτητα
εκφράζεται σε οξικό οξύ.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. ∆ιαλύµατα καυστικού νατρίου 0,01 mol/l και 0,1 mol/l, το οποία φυλάσσονται υπό συνθήκες που να ελλατώνουν
στο ελάχιστο δυνατό την επαφή µε το διοξείδιο του άνθρακα.

4.2. ∆ιάλυµα ινδιρουβίνης (Α)

— Ζυγίζονται 0,2 g ινδιρουβίνης,

— ∆ιαλύονται σε 40 ml ύδατος και προστίθεται αιθανόλη µέχρι βάρους 100 g.∆ιάλυµα ερυθρού της φαινόλης (Β)

— Ζυγίζονται 0,2 g ερυθρού της φαινόλης,

— ∆ιαλύονται σε 6 ml διαλύµατος καυστικού νατρίου 0,1 mol/l σε ογκοµετρική φιάλη 100 ml και προστίθεται
ύδωρ µέχρι τη χαραγή.

5. ΟΡΓΑΝΑ

5.1. Προχοΐδα ή συσκευή ογκοµέτρησης.

5.2. Σιφώνιο των 100 ml.

5.3. Σφαιρική φιάλη των 250 ml µε εσµυρισµένο πώµα.

5.4. Ψυκτήρας αναρροής. Εσµυρισµένος ψυκτήρας.

6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

— Μεταφέρονται µε σιφώνιο 100 ml δείγµατος σε σφαιρική φιάλη των 250 ml.

— Προστίθεται πέτρα βρασµού και το περιεχόµενο φέρεται επ' ολίγον σε βρασµό υπό κάθετο ψυκτήρα.

— Προστίθεται στο θερµό διάλυµα από µία σταγόνα από κάθε δείκτη Α και Β.

— Εν συνεχεία, ογκοµετρείται µε διάλυµα καυστικού νατρίου 0,01 mol/l µέχρι να γίνει η πρώτη αλλαγή χρώµατος
από το πρασινοκίτρινο στο ιώδες.

7. ΕΚΦΡΑΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

7.1. Τύπος και µέθοδος υπολογισµού

Η ολική οξύτητα εκφρασµένη σε γραµµάρια οξικού οξέος ανά hl αιθανόλης 100 % vol, δίδεται από τον τύπο:

V · 60

T

όπου:

V = ο αριθµός των ml του διαλύµατος καυστικού νατρίου 0,01 mol/l που απαιτείται για την εξουδετέρωση και

Τ = ο κατ' όγκο αλκοολικός βαθµός του δείγµατος που προσδιορίζεται µε τη µέθοδο 1.

7.2. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο προσδιορισµών που έγιναν ταυτόχρονα ή µε µικρή χρονική διαφορά
µεταξύ τους, από τον ίδιο αναλυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες συνθήκες, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 0,1 g ανά
hl αιθανόλης 100 % vol.

8.4.2003 L 90/21Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Μέθοδος 7: Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε εστέρες

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος συνίσταται στον προσδιοριµό της περιεκτικότητας της ουδέτερης αλκοόλης σε εστέρες, εκφρασµένης σε
οξικό αιθυλεστέρα.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Η περιεκτικότητα σε εστέρες είναι η περιεκτικότητα που προσδιορίζεται από την περιγραφόµενη µέθοδο και εκφράζε-
ται σε οξικό αιθυλεστέρα.

3. ΑΡΧΗ

Παρουσία υδροχλωρικής υδροξυλαµίνης σε αλκαλικό διάλυµα, οι εστέρες αντιδρούν ποσοτικά και σχηµατίζουν υδρο-
ξαµικά οξέα· παρουσία ιόντων (τρισθενούς) σιδήρου σε όξινο διάλυµα, τα οξέα αυτά σχηµατίζουν έγχρωµα
σύµπλοκα. Μετρείται η απορρόφηση των συµπλόκων αυτών στα 525 nm.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. Υδροχλωρικό οξύ 4 mol/l.

4.2. ∆ιάλυµα χλωριούχου (τρισθενούς) σιδήρου 0,37 mol/l σε υδροχλωρικό οξύ 1 mol/l.

4.3. ∆ιάλυµα υδροχλωρικής υδροξυλαµίνης 2 mol/l, που φυλάσσεται σε ψυγείο.

4.4. ∆ιάλυµα καυστικού νατρίου 3,5 mol/l.

4.5. Πρότυπα διαλύµατα οξικού αιθυλεστέρα που περιέχουν, αντίστοιχα, 0,0, 0,2, 0,4, 0,6, 0,8 και 1,0 g οξικού αιθυ-
λεστέρα ανά hl διαλύµατος αιθανόλης 96 % vol απαλλαγµένης εστέρων.

5. ΟΡΓΑΝΑ

5.1. Φασµατοφωτόµετρο απορρόφησης εφοδιασµένο µε κυψελίδες πάχους 50 mm.

6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

6.1. Καµπύλη αναφοράς

— Ζυγίζεται µε ακρίβεια στον αναλυτικό ζυγό 1,0 g οξικού αιθυλεστέρα.

— Εισάγεται σε ογκοµετρική φιάλη των 1 000 ml µαζί µε αλκοόλη ελεύθερη εστέρων µέχρι τη χαραγή σε θερµο-
κρασία 20 °C.

— Παρασκευάζεται σειρά διαλυµάτων µε διπλή αραίωση κατά τρόπον ώστε να ληφθούν 20 πρότυπα διαλύµατα µε
περιεκτικότητα σε οξικό αιθυλεστέρα από 0,1 έως 2,0 mg ανά 100 ml διαλύµατος.

— Με τη βοήθεια των πρότυπων διαλυµάτων, προσδιορίζονται οι τιµές απορρόφησης όπως περιγράφεται στη συνέ-
χεια (σηµείο 6.2) και χαράσσεται η καµπύλη.

6.2. Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε εστέρες

— Μεταφέρονται µε σιφώνιο 10 ml δείγµατος σε δοκιµαστικό σωλήνα εφοδιασµένο µε εσµυρισµένο πώµα.

— Προστίθενται 2 ml διαλύµατος υδροχλωρικής υδροξυλαµίνης.

— Γίνεται ταυτοχρόνως τυφλός προσδιορισµός µε 10 ml αιθανόλης 96 % vol απαλλαγµένης εστέρων και 2 ml δια-
λύµατος υδροχλωρικής υδροξυλαµίνης.

— Προστίθενται εν συνεχεία 2 ml διαλύµατος καυστικού νατρίου, πωµατίζονται οι σωλήνες µε γυάλινα εσµυρισµένα
πώµατα και ανακινούνται καλώς.

— Τοποθετούνται σε θερµοστατικό λουτρό 20 °C επί 15 min.

— Προστίθενται από 2 ml υδροχλωρικού οξέος σε κάθε σωλήνα και αναταράσσονται επί βραχύ χρόνο.

— Προστίθενται 2 ml διαλύµατος χλωριούχου σιδήρου και αναµειγνύονται καλώς.

— Μεταφέρεται το περιεχόµενο σε κυψελίδες.

— Προσδιορίζεται η απορρόφηση στα 525 nm.
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7. ΕΚΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

7.1. Τύπος και µέθοδος υπολογισµού

Κατασκευάζεται γραφική παράσταση µε τις απορροφήσεις των πρότυπων διαλυµµάτων συναρτήσει της περιεκτικότη-
τας σε εστέρα.

Η περιεκτικότητα σε εστέρα η αντιστοιχούσα στη µετρούµενη απορρόφηση (εκφρασµένη σε οξικό αιθυλεστέρα = Α)
λαµβάνεται από την καµπύλη και υπολογίζεται βάσει του τύπου

A · 100

T

και εκφράζεται σε g/hl αιθανόλης 100 % vol.

Τ = % vol περιεκτικότητα του δείγµατος σε αλκοόλη, όπως προσδιορίσθηκε µε τη µέθοδο 1.

7.2. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο προσδιορισµών που έγιναν ταυτόχρονα ή µε µικρή χρονική διαφορά
µεταξύ τους, από τον ίδιο αναλυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες ακριβώς συνθήκες, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα
0,1 g εστέρος ανά hl αιθανόλης 100 % vol εκφρασµένη σε οξικό αιθυλεστέρα.

Μέθοδος 8: Προσδιορισµός της περιεκτικότητας σε πτητικές αζωτούχες βάσεις

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος συνίσταται στον προσδιορισµό της περιεκτικότητας των ουδέτερων αλκοολών σε πτητικές αζωτούχες
βάσεις, εκφρασµένης σε άζωτο.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Περιεκτικότητα σε πτητικές αζωτούχες βάσεις ονοµάζεται η περιεκτιότητα εκφρασµένη σε άζωτο, όπως προσδιορίζε-
ται από την περιγραφόµενη µέθοδο.

3. ΑΡΧΗ

Το δείγµα εξατµίζεται µέχρι πολύ µικρού όγκου παρουσία θειικού οξέος και προσδιορίζεται η περιεκτικότητα σε
αµµωνία µε την µέθοδο της µικροδιάχυσης του Conway.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. Θειικό οξύ, 1 mol/l.

4.2. ∆ιάλυµα δείκτη βορικού οξέος: διαλύονται 10 g βορικού οξέος, 8 mg πράσινου της βρωµοκρεζόλης και 4 mg
ερυθρού του µεθυλίου µέσα σε προπανόλη-2 30 % vol και ο όγκος φέρεται στα 1 000 ml µε προσθήκη προπα-
νόλης-2 30 % vol.

4.3. ∆ιάλυµα καυστικού καλίου 500 g/l, απαλλαγµένο από διοξείδιο του άνθρακα.

4.4. Υδροχλωρικό οξύ 0,02 mol/l.

5. ΟΡΓΑΝΑ

5.1. Κάψα εξάτµισης ικανοποιητικού µεγέθους ώστε να δέχεται δείγµα 50 ml.

5.2. Υδρόλουτρο.

5.3. ∆οχείο Conway εφοδιασµένο µε κάλυµµα που να κλείνει ερµητικά· για την περιγραφή και τις προτεινόµενες δια-
στάσεις, βλέπε σχήµα 1.

5.4. Μικροπροχοδα των 2 έως 5 ml, βαθµονοµηµένη ανά 0,01 ml.

6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

6.1. Με τη βοήθεια σιφωνίου, εισάγονται 50 ml δείγµατος (αν η περιεκτικότητα του δείγµατος σε άζωτο αναµένεται να
είναι µικρότερη από 0,2 g/l, εισάγονται 200 ml δείγµατος σε γυάλινη κάψα, προστίθεται 1 ml θεϊκού οξέος 1 mol/
hl (σηµείο 4.1), η κάψα (σηµείο 5.1) τοποθετείται σε υδρόλουτρο (σηµείο 5.2) και το περιεχόµενο αφήνεται να εξα-
τµισθεί µέχρις ότου παραµείνει υπόλειµµα περίπου 1 ml.

8.4.2003 L 90/23Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



6.2. Με τη βοήθεια σιφωνίου, εισάγεται 1 ml του διαλύµατος του δείκτη του βορικού οξέος (σηµείο 4.2) στο εσωτερικό
δοχείο του αντιδραστήρα του Conway (σηµείο 5.3) και το υπόλειµµα της εξάτµισης (σηµείο 6.1) µεταφέρεται στο
εξωτερικό δοχείο. Ο αντιδραστήρας του Conway φέρεται υπό ελαφρά κλίση και προστίθεται περίπου 1 ml διαλύµα-
τος καυστικού καλίου (σηµείο 4.3) στο εξωτερικό δοχείο όσο το δυνατό πιο γρήγορα, αλλά και όσο το δυνατό πιο
µακριά από τη συνολική ποσότητα του υγρού του εξωτερικού δοχείου. Το δοχείο του Conway σφραγίζεται αµέσως
ερµητικά µε πώµα επιχρισµένο µε λιπαντικό (γράσο).

6.3. Τα δύο διαλύµατα αναµειγνύονται στο εξωτερικό δοχείο µε προσοχή ώστε να µη χυθεί υγρό από το ένα στο άλλο.
Αφήνονται σε ηρεµία επί 2 h.

6.4. Η αµµωνία ογκοµετρείται στο εσωτερικό δοχείο µε τη βοήθεια διαλύµατος υδροχλωρικού οξέος 0,02 mol/l (σηµείο
4.4) και µε χρήση µικροπροχοΐδας (σηµείο 5.4) για την εξουδετέρωση. Ο όγκος του οξέος που χρησιµοποιήθηκε
πρέπει να βρίσκεται µεταξύ 0,2 και 0,9 ml. Έστω V1 ο όγκος του οξέος που απαιτήθηκε, εκφρασµένος σε ml.

6.5. Εκτελείται τυφλός προσδιορισµός µε επανάληψη των εργασιών που περιγράφονται στα σηµεία 6.1 έως 6.4 αλλά δι'
αντικαταστάσεως των 50 ml του δείγµατος του σηµείου 6.1 από ίσο όγκο ύδατος. Έστω V2 ο όγκος υδροχλωρικού
οξέος που απαιτήθηκε, εκφρασµένος σε ml.

7. ΕΚΦΡΑΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

7.1. Τύπος και µέθοδος υπολογισµού

Η περιεκτικότητα σε πτητικές αζωτούχες βάσεις, εκφρασµένη σε γραµµάρια αζώτου ανά ml αιθανόλης 100 % vol
δίνεται από τον τύπο

(V1 – V0) · 2 800

E · T

όπου:

V1 = ο όγκος, σε ml, του υδροχλωρικού οξέος που απαιτήθηκε για την εξουδετέρωση του δείγµατος,

V2 = ο όγκος, σε ml, του υδροχλωρικού οξέος που απαιτήθηκε για τον τυφλό προσδιορισµό,

Τ = ο κατ' όγκον αλκοολικός βαθµός του δείγµατος, όπως προσδιορίζεται µε τη µέθοδο 1,

Ε = ο χρησιµοποιηθείς όγκος του δείγµατος, σε ml.

7.2. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο προσδιορισµών που έγιναν ταυτόχρονα µε µικρή χρονική διαφορά µεταξύ
τους, από τον ίδιο αναλυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες ακριβώς συνθήκες δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 0,59 g ανά
hl αιθανόλης 100 % vol.
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Σχήµα 1: Αντιδραστήρας του Conway

Μέθοδος 9: Προσδιορισµός περιεκτικότητας σε µεθανόλη

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος συνίσταται στον προσδιορισµό της περιεκτικότητας ουδέτερης αλκοόλης σε µεθανόλη.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Περιεκτικότητα σε µεθανόλη ονοµάζεται η προσδιοριζόµενη µε την περιγραφόµενη µέθοδο.

3. ΑΡΧΗ

Η συγκέντρωση σε µεθανόλη προσδιορίζεται µε απευθείας εισαγωγή δείγµατος σε συσκευή αεριοχρωµατογραφίας.

4. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

Κάθε µέθοδος αεριοχρωµατογραφίας είναι κατάλληλη, αρκεί η στήλη χρωµατογραφίας να επιτρέπει, στις εφαρµοζό-
µενες πειραµατικές συνθήκες πλήρη διαχωρισµό των διάφορων συστατικών: µεθανόλη, ακεταλδεΰδη, αιθανόλη και
οξικό αιθυλεστέρα. Το όριο ανίχνευσης µεθανόλης στην αιθανόλη πρέπει να είναι κατώτερο από 2 g/hl.
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5. ΕΠΑΝΑΛΗΨΙΜΟΤΗΤΑ

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο προσδιορισµών που έγιναν ταυτόχρονα ή µε µερική χρονική διαφορά
µεταξύ τους, από τον ίδιο αναλυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες ακριβώς συνθήκες, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 2 g
µεθανόλης ανά hl αιθανόλης 100 % vol.

Μέθοδος 10: Προσδιορισµός ξηρού εκχυλίσµατος

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος συνίσταται στον προσδιορισµό της περιεκτικότητας ουδέτερης αλκοόλης σε ξηρό υπόλειµµα.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Περιεκτικότητα σε ξηρό εκχύλισµα ονοµάζεται η περιεκτικότητα σε ξηρή ουσία, όπως προσδιορίζεται µε την περιγρα-
φόµενη µέθοδο.

3. ΑΡΧΗ

Μέρος του δείγµατος ξηραίνεται στους 103 °C και η περιεκτικότητα σε υπόλειµατα προσδιορίζεται σταθµικά.

4. ΟΡΓΑΝΑ

4.1. Ζέον υδρόλουτρο.

4.2. Κάψα εξάτµισης επαρκούς χωρητικότητας.

4.3. Ξηραντήρας µε διοξείδιο του πυριτίου (ή αντίστοιχο ξηραντικό), µε δείκτη υγρασίας προσφάτως ενεργοποιηµένο.

4.4. Αναλυτικός ζυγός.

4.5. Πυριατήριο στους 103 ± 2 °C.

5. ΤΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

Ζυγίζεται µε ακρίβεια δεκάτου του m mg µια κάψα εξάτµισης καθαρή και στεγνή (σηµείο 4.2) (Μ0)· προστίθεται µε
σιφώνιο (σε περισσότερες της µιας δόσεις, ενδεχοµένως) ο απαιτούµενος όγκος δείγµατος (µεταξύ 100 και 250 ml)
(V0 ml)· η κάψα µε το δείγµα τοποθετείται σε ζέον υδρόλουτρο (σηµείο 4.1) και αφήνεται να εξατµισθεί· µετά εισά-
γεται σε πυριατήριο (σηµείο 4.5), που είναι ρυθµισµένο στους 103 ± 2 °C, επί 30 min και κατόπιν η κάψα µε το
υπόλειµµα µεταφέρεται στον ξηραντήρα (σηµείο 4.3)· αφήνεται να ψηχθεί επί 30 min και τέλος η κάψα µε το υπό-
λειµµα (Μ1) ζυγίζεται µε ακρίβεια δεκάτου του mg.

6. ΕΚΦΡΑΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

6.1. Τύπος και µέθοδος υπολογισµού

Η περιεκτικότητα σε ξηρό υπόλειµµα, εκφρασµένη σε g ανά hl αιθανόλης 100 % vol, δίνεται από τον τύπο:

(M1 – M0) · 107

V0 · T

όπου:

Μ0 = η µάζα, εκφρασµένη σε g, της καθαρής και στεγνής κάψας,

Μ1 = η µάζα, εκφρασµένη σε g, της κάψας που περιέχει το υπόλειµµα µετά την ξήρανση

V0 = ο όγκος του δείγµατος πριν από την ξήρανση,

Τ = ο κατ' όγκον αλκοολικός βαθµός του δείγµατος, όπως προσδιορίζεται µε τη µέθοδο 1.

6.2. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο προσδιορισµών που έγιναν ταυτόχρονα ή µε µικρή χρονική διαφορά
µεταξύ τους, από τον ίδιο αναλυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες ακριβώς συνθήκες, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα
0,5 g ανά hl αιθανόλης 100 % vol.
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Μέθοδος 11: ∆οκιµή που αποβλέπει στην εξασφάλιση της απουσίας φουρφουράλης

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος αποβλέπει στην ανίχνευση της παρουσίας φουρφουράλης στην ουδέτερη αλκοόλη.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Η τιµή που προσδιορίζεται µε την περιγραφόµενη µέθοδο είναι το ανιχνεύσιµο όριο συγκέντρωσης φουρφουράλης.

3. ΑΡΧΗ

Το δείγµα της αλκοόλης αναµειγνύεται µε ανιλίνη και παγόµορφο οξικό οξύ. Η εµφάνιση ασθενώς ρόδινης χροιάς
µέσα σε 20 min µετά την ανάµειξη υποδηλώνει την παρουσία φουρφουράλης.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. Αντλίνη πρόσφατα απεσταγµένη.

4.2. Παγόµορφο οξικό οξύ.

5. ΟΡΓΑΝΑ

∆οκιµαστικοί σωλήνες εφοδιασµένοι µε γυάλινο εσµυρισµένο πώµα.

6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

Σε δοκιµαστικό σωλήνα (σηµείο 5) εισάγονται µε σιφώνιο 10 ml παγόµορφου οξικού οξέος· ο σωλήνας αναδεύεται
ώστε τα αντιδραστήρια να αναµειχθούν καλά.

7. ΕΚΦΡΑΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

7.1. Αποτίµηση της δοκιµής

Αν εµφανισθεί ασθενής ρόδινη χροιά σε λιγότερο από 20 min, η δοκιµή θεωρείται θετική ως προς την παρουσία
φουρφουράλης στο δείγµα.

7.2. Παρατηρήσεις

Τα αποτελέσµατα δύο δοκιµών που έγιναν ταυτόχρονα ή µε µικρή χρονική διαφορά µεταξύ τους, από τον ίδιο ανα-
λυτή, στο ίδιο δείγµα, υπό τις ίδιες ακριβώς συνθήκες, πρέπει να είναι ακριβώς ίδια.

Μέθοδος 12: ∆οκιµή απορρόφησης στο υπεριώδες

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η µέθοδος επιτρέπει τον προσδιορισµό της απορρόφησης της ουδέτερης αλκοόλης.

2. ΑΡΧΗ

Η απορρόφηση του δείγµατος στην περιοχή µηκών κύµατος από 270 έως 220 nm µετρείται σε σχέση µε καθο-
ρισµένη ουσία αναφοράς µικρής απορρόφησης.

3. ΟΡΓΑΝΑ

3.1. Φασµατοφωτόµετρο υπεριώδους UV-VIS.

3.2. Κυψελίδες χαλαζίου, πάχους 10 mm και της αυτής φασµατικής απορρόφησης.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

η — εξάνιο για φαρµατοσκοπία.

5. ΤΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

— Εκπλύνονται πρώτα οι κυψελίδες µε διάλυµα δείγµατος, εν συνεχεία πληρούνται µε δείγµα και στεγνώνεται η εξω-
τερική τους επιφάνεια.

— Επαναλαµβάνεται για την κυψελίδα αναφοράς (η) η ίδια εργασία µε η — εξάνιο και η κυψελίδα πληρούται.

— Προσδιορίζονται οι τιµές απορρόφησης και κατασκευάζεται η γραφική παράσταση.
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6. ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

Οι τιµές απορρόφησης στα 270, 240, 230 και 220 nm δεν πρέπει να υπερβαίνουν τις τιµές 0,02, 0,08, 0,18 και
0,3 αντιστοίχως.

Η καµπύλη απορρόφησης θα πρέπει να είναι συνεχής και οµαλή.

Μέθοδος 13: Προσδιορισµός της περιεκτικότητας της αιθανόλης σε 14C

1. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ ΤΗΣ ΑΛΚΟΟΛΗΣ

Ο προσδιορισµός της περιεκτικότητας της αιθανόλης σε 14C επιτρέπει να γίνεται διάκριση µεταξύ της αλκοόλης από
ορυκτές πρώτες ύλες (συνθετική λεγόµενη αλκοόλη) και της αλκοόλης από πρόσφατη γεωργική παραγωγή (λεγόµενη
αλκοόλη ζύµωσης).

2. ΟΡΙΣΜΟΣ

Περιεκτικότητα της αιθανόλης σε 14C ονοµάζεται η περιεκτικότητα σε 14C η οποία προσδιορίζεται µε την περιγραφό-
µενη µέθοδο.

Η φυσική περιεκτικότητα του ατµοσφαιρικού αέρα σε 14C (τιµή αναφοράς), η οποία απορροφάται από τους ζωντα-
νούς φυτικούς οργανισµούς δεν έχει σταθερά τιµή. Συνεπώς, η τιµή αναφοράς προσδιορίζεται µε βάση την αιθανόλη
η οποία προέρχεται κάθε φορά από πρώτες ύλες της πλέον πρόσφατης εσοδείας. Η εν λόγω τιµή αναφοράς, η ονοµα-
τιζόµενη ετήσια τιµή αναφοράς, προσδιορίζεται κάθε χρόνο µε κοινές αναλύσεις του κοινοτικού γραφείου αναφοράς
και του κοινοτικού κέντρου ερευνών στην Ίσπρα.

3. ΑΡΧΗ

Η περιεκτικότητα σε 14C προσδιορίζεται απευθείας δι' απαριθµήσεως σπινθηρισµού υγρών σε δείγµατα που περιέχουν
αλκοόλη περιεκτικότητας 85 % τουλάχιστον σε αιθανόλη.

4. ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΤΗΡΙΑ

4.1. Σπινθηριστής τολουολίου

0,5 g 2,5-διφαινυθλοξαζόλης (ΡΡΟ)

0,5 g π-δις [4-µεθυλο-5-φαινυλοξαζολο(2)]-βενζόλιο (διµεθυλο-ΡΟΡΟΡ) σε ένα λίτρο τολουολίου p.a.

Μπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν σπινθηριστές τολουολίου µε την ίδια σύνθεση που κυκλοφορούν στο εµπόριο
έτοιµοι προς χρήση.

4.2. Πρότυπο 14C

n-∆εκαεξάνιο ιχνοθετηµένο µε 14C µε ραδιενέργεια 1 x 106 dpm/g περίπου (που ισοδυναµεί περίπου µε
1,67 x 106 cBq/gC) και µε εγγυηµένη ακρίβεια προσδιοριζόµενης ραδιενέργειας ± 2 % (rel.).

4.3. Αιθανόλη ελεύθερη από 14C

Συνθετική αλκοόλη από πρώτες ύλες ορυκτής προελεύσεως και µε περιεκτικότητα σε αιθανόλη τουλάχιστον 85 %
κατά βάρος, για τον προσδιορισµό του θορύβου του υποστρώµατος.

4.4. Αλκοόλη από πρώτες ύλες που προέρχονται κάθε φορά από την πιο πρόσφατη εσοδεία και µε περιεκτικότητα σε
αιθανόλη τουλάχιστον 86 % κατά βάρος, ως διάλυµα αναφοράς.

5. ΟΡΓΑΝΑ

5.1. Φασµατοφωτόµετρο σπινθηρισµού περισσοτέρων του ενός διαύλων, µε υπολογιστή και αυτόµατο εξωτερικό πρότυπο
και µε ένδειξη των συνθηκών που αφορούν το δίαυλο εξωτερικού προτύπου (συνήθης κατασκευή: τρεις δίαυλοι
µετρήσεων και δύο δίαυλοι εξωτερικών προτύπων).

5.2. Φιαλίδια καταµέτρησης φτωχά σε κάλιο και προσαρµοσµένα στη συσκευή, εφοδιασµένα µε κοχλιωτά πώµατα σκο-
τεινού χρώµατος, τα οποία φέρουν εσωτερικό προστατευτικό στρώµα από πολυαιθυλένιο.

5.3. Ογκοµετρικά σιφώνια των 10 ml.

5.4. Αυτόµατη δοσοµετρική διάταξη των 10 ml.

5.5. Εσµυρισµένη σφαιρική φιάλη των 250 ml.
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5.6. Συσκευή απόσταξης της αλκοόλης εφοδιασµένη π.χ. του τύπου Micko.

5.7. Σύριγγα των 50 ml.

5.8. Χωνί λυκήθου, ληκήθοι των 25 ml και των 50 ml.

5.9. Θερµοστάτης µε σταθερή θερµοκρασία ± 0,01 °C.

5.10. Πρακτικοί αλκοολοµετρικοί πίνακες σύµφωνα µε την οδηγία 76/766/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου
1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τους αλκοολοµετρικούς πίνακες δηµο-
σιευθέντες από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ISBN 92 — P825 — P0146 — P9).

6. ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΕΩΣ

6.1. Ρύθµιση της συσκευής

Η ρύθµιση της συσκευής γίνεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του κατασκευαστή. Οι συνθήκες µετρήσεως είναι
βέλτιστες όταν η τιµή του κλάσµατος E2/B της λεγόµενης απόδοσης απαριθµήσεως ποιότητας, είναι µέγιστη.

E = Efficiency (απόδοση απαριθµήσεως),

B = Background (θόρυβος υποστρώµατος).

Σε δύο µόνον διαύλους µετρήσεων οι συνθήκες καθίστανται βέλτιστες. Ο τρίτος δίαυλος παραµένει εντελώς ανοικτός
για λόγους ελέγχου.

6.2. Επιλογή φιαλιδίων µέτρησης

Φιαλίδια αναφοράς περισσότερα από όσα θα χρειαστούν, πληρούνται το καθένα µε 10 ml συνθετικής αιθανόλης
ελεύθερης από 14C και µε 10 ml σπινθιριστή τολουολίου και πραγµατοποιούνται τέσερις τουλάχιστον µετρήσεις επί
100 min κάθε φορά. Τα φιαλίδια τα οποία, µε θόρυβο υποστρώµατος, απέχουν κατά περισσότερο από ± 1 % (rel.)
από τη µέση τιµή απορρίπτονται. Για την επιλογή, χρησιµοποιούνται µόνο τα καινούργια φιαλίδια µέτρησης τα
προερχόµενα από την ίδια παρτίδα.

6.3. Προσδιορισµός λόγου διαύλων εξωτερικού προτύπου (Λ∆ΕΠ)

Κατά τη ρύθµιση του διαύλου την πραγµατοποιούµενη σύµφωνα µε το σηµείο 6.1, προσδιορίζεται παράλληλα µε
τον υπολογισµό της απόδοσης απαριθµήσεως µε τη βοήθεια του αντίστοιχου προγράµµατος υπολογισµού, ο λόγος
διαύλων εξωτερικού προτύπου (Λ∆ΕΠ). Για την εξωτερική κατάσταση, πρέπει να χρησιµοποιείται το καίσιο 137 το
οποίο έχει ήδη ενσωµατωθεί εκ κατασκευής.

6.4. Προετοιµασία του δείγµατος

Για τη µέτρηση χρησιµοποιούνται δείγµατα των οποίων η περιεκτικότητα σε αιθανόλη είναι τουλάχιστον 85 % κατά
βάρος, είναι ελεύθερα ξένων προσµείξεων και παρουσιάζουν µικρή απορρόφηση σε µήκη κύµατος µικρότερα των
450 nm. Χαµηλή περιεκτικότητα σε αλδεΰδες και εστέρες δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις. Μετά την απόρριψη µερικών
χιλιοστολίτρων από το απόσταγµα, η απόσταξη γίνεται απευθείας µέσα στη λύκηθο και εν συνεχεία µετρείται η
περιεκτικότητα σε αλκοόλη µε τη βοήθεια της λυκήθου. Οι προς προσδιορισµό τιµές λαµβάνονται από τον πίνακα 6
των επίσηµων αλκοοµετρικών πινάκων.

7. ΜΕΤΡΗΣΗ ΤΩΝ ∆ΕΙΓΜΑΤΩΝ ΜΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΠΡΟΤΥΠΟ

7.1. Τα δείγµατα µε ασθενή απορρόφηση όπως τα περιγραφόµενα στο σηµείο 6.4, µε τιµή Λ∆ΕΠ ίση περίπου µε 1,8,
µπορούν να µετρούνται συναρτήσει της τιµής αυτής, η οποία αποτελεί ένα µέτρο της απόδοσης της απαριθµήσεως.

7.2. Τρόπος εκτελέσεως

Σε φιαλίδιο µέτρησης που έχει ελεγχθεί (επιλεγεί) για το θόρυβο του υποστρώµατος, εισάγονται κάθε φορά µε σιφώ-
νιο 10 ml δείγµατος που έχει παρασκευαστεί σύµφωνα µε το σηµείοι 6.4 και εν συνεχεία εισάγονται κάθε φορά
10 ml σπινθηριστή τολουολίου µε τη βοήθεια αυτόµατης δοσοµετρικής διάταξης. Τα δείγµατα οµογενοποιούνται
διά περιστροφής και µε προσοχή ώστε το υγρό να µην διαβρέξει το εσωτερικό προστατευτικό κάλυµµα από πολυαι-
θυλένιο του κοχλιωτού πώµατος. Για τον προσδιορισµό του θορύβου του υποστρώµατος, ετοιµάζεται µε τον ίδιο
τρόπο ένα φιαλίδιο µε αιθανόλη ελεύθερη από 14C. Για την επαλήθευση της ετήσιας τιµής του 14C, παρασκευάζεται
εις διπλούν διάλυµα αιθανόλης προερχόµενης από πρόσφατη γεωργική παραγωγή δι' αναµείξεως του υλικού
µέτρησης µε το εσωτερικό πρότυπο σύµφωνα µε το σηµείο 8.

Τα δείγµατα ελέγχου καθώς και τα δείγµατα για το θόρυβο του υποστρώµατος τοποθετούνται στην αρχή της σειράς
µετρήσεων. Η σειρά µετρήσεων δεν πρέπει να περιλαµβάνει περισσότερα από 10 δείγµατα. Η συνολική διάρκεια των
µετρήσεων ανά δείγµα είναι 2 × 100 min τουλάχιστον, ενώ οι µετρήσεις των µεµονωµένων δειγµάτων πραγµατο-
ποιούνται κατά κύκλους των 100 min η καθεµία ώστε να είναι δυνατόν να εντοπιστεί ενδεχόµενη απόκλιση ή άλλη
εκτροπή (έτσι, ένας κύκλος περιλαµβάνει κάθε φορά διακοπή 100 min ανά δείγµα).

Τα δείγµατα για το θόρυβο του υποστρώµατος ή τα δείγµατα ελέγχου πρέπει να ανανεώνονται µετά από τέσσερις
εβδοµάδες.
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Γι' αυτή τη διαδικασία µετρήσεως δεν απαιτείται παρά µικρή µόνο ποσότητα υλικού και ολίγος χρόνος. Η διαδικασία
αυτή αρµόζει σε εργαστήρια που µετρούν µεγάλο αριθµό δειγµάτων.

Για τα δείγµατα ασθενούς απορρόφησης (Λ∆ΕΠ ίσης µε 1,8 περίπου). Η απόδοση της απαριθµήσεως λίγο µόνο επη-
ρεάζεται από τη µεταβολή της τιµής αυτής. Όταν η µεταβολή αυτή δεν υπερβαίνει το ± 5 %, ο υπολογισµός µπορεί
να γίνεται µε την ίδια απόδοση απαριθµήσεως. Για τα δείγµατα ισχυρότερης απορρόφησης, όπως π.χ. για τις µετου-
σιωµένες αλκοόλες, η απόδοση απαριθµήσεως µπορεί να υπολογίζεται από τη λεγόµενη καµπύλη διόρθωσης της
απορρόφησης. Εάν δεν υπάρχει κατάλληλο πρόγραµµα υπολογισµού, η µέτρηση πρέπει να γίνεται µε εσωτερικό πρό-
τυπο, οπότε και προσδιορίζεται σαφώς η απόδοση της απαριθµήσεως.

8. ΜΕΤΡΗΣΕΙΣ ∆ΕΙΓΜΑΤΩΝ ΜΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΠΡΟΤΥΠΟ ∆ΕΚΑΕΞΑΝΙΟ 14C

8.1. Τρόπος εκτελέσεως

Τα δείγµατα ελέγχου και τα δείγµατα για το θόρυβο του υποστρώµατος (αιθανόλη πρόσφατης εσοδείας και αιθανόλη
ορυκτής προελεύσεως) καθώς και το άγνωστο υλικό µετρούνται το καθένα εις διπλούν. Το δεύτερο δείγµα ετοιµάζε-
ται µέσα σε µη επιλεγµένο φιαλίδιο στο οποίο έχει προστεθεί επακριβώς µετρηθείσα ποσότητα (30 µl) δεκαεξανίου
14C ως εσωτερικό πρότυπο (επιπλέον ραδιενέργεια περίπου 26 269 dpm/g C ή περίπου 43 782 cBq/g C). Για τα
άλλα δείγµατα και τους χρόνους µετρήσεως, ακολουθούνται οι διαδικασίες που περιγράφονται στο σηµείο 7.2· ο
χρόνος µετρήσεως των δειγµάτων µε εσωτερικό πρότυπο περιορίζεται σε 5 min περίπου µε πια προρρύθµιση 105
παλµών. Για κάθε σειρά µετρήσεων (10 δείγµατα), παρασκευάζεται κάθε φορά δείγµα εις διπλούν για τα δείγµατα
ελέγχου και για το θόρυβο του υποστρώµατος, τα οποία και τοποθετούνται στην αρχή της σειράς αναλύσεων.

8.2. Χρησιµοποίηση του εσωτερικού προτύπου και των φιαλιδίων αναφοράς

Για τις µετρήσεις µε εσωτερικό πρότυπο και προς αποφυγή µολύνσεων, η αποθήκευση και ο χειρισµός των προτύπων
αυτών δεν πρέπει να γίνονται στο ίδιο µέρος όπου γίνεται η ετοιµασία και η µέτρηση των δειγµάτων ανάλυσης. Μετά
τη µέτρηση, τα φιαλίδια για το θόρυβο υποστρώµατος µπορούν να χρησιµοποιηθούν εκ νέου. Τα κοχλιωτά πώµατα
και τα φιαλίδια που περιέχουν τα εσωτερικά πρότυπα απορρίπτονται.

9. ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΙ

9.1. Η µονάδα ραδιενέργειας είναι το Becquerel. 1 Bq = 1 διάσπαση/sec

Η ειδική ραδιενέργεια εκφράζεται σε Becquerel ανά γραµµάριο άνθρακος (Bq/gC)

Για να βρίσκονται οι λαµβανόµενες τιµές πιο κοντά στην πραγµατικότητα, είναι προτιµότερο το αποτέλεσµα να
εκφράζεται σε centi-Becquerel: cBq/gC

Οι περιγραφές και οι τύποι υπολογισµού που έχουν χρησιµοποιηθεί µέχρι σήµερα και που βασίζονται σε δεδοµένα
dpm, προς το παρόν διατηρούνται. Για να ληφθεί η αντίστοιχη τιµή σε centi-Becquerel, πολλαπλασιάζεται το αποτέ-
λεσµα σε dpm επί 100/60

9.2. Υπολογισµός µε εξωτερικό πρότυπο

cBq/g C =
(cpmpr – cpmNE) · 1,918 · 100

V · F · Z · 60

9.3. Υπολογισµός µε εσωτερικό πρότυπο

cBq/g C =
(cpmpr – cpmNE) · dpmIS · 1,918 · 100

(cpmIS – cpmpr) · V · F · 60

9.4. Συντµήσεις

cpmpr = µέσος όρος του συνόλου των κρούσεων των δειγµάτων καθόλη τη διάρκεια των µετρήσεων

cpmNE = µέσος όρος του συνόλου των κρούσεων του θορύβου του υποστρώµατος υπολογιζόµενος κατά τον
ίδιο τρόπο

cpmIS = σύνολο κρούσεων των δειγµάτων µε εσωτερικό πρότυπο

dpmIS = η ποσότητα του προστιθέµενου εσωτερικού προτύπου (ραδιενέργεια σε dpm)

V = ο όγκος των χρησιµοποιηθέντων δειγµάτων σε ml

F = η περιεκτικότητα σε γραµµάρια καθαράς αλκοόλης ανά ml αναλόγως της συγκεντρώσεως

Z = ο συντελεστής αποδόσεως αναλόγως της τιµής του Λ∆ΕΠ

1,918 = γραµµάρια αλκοόλης ανά γραµµάριο άνθρακος.

10. ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑ ΤΗΣ ΜΕΘΟ∆ΟΥ

10.1. Επαναληψιµότητα (r)

r = 0,632 cBq/g C· S(r) = ± 0,223 cBq/g C
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10.2. Αναπαραγωγιµότητα

R = 0,821 cBq/g C· S(R) = ± 0,290 cBq/g C»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 626/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Απριλίου 2003
για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2377/2002 για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των
κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για την εισαγωγή κριθής ζυθοποιίας, προέλευσης τρίτων χωρών

και για τη θέσπιση παρέκκλισης από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 1,

την απόφαση του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, σχε-
τικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των Ηνωµένων Πολιτειών
της Αµερικής, µε σκοπό την τροποποίηση των παραχωρήσεων που
αφορούν τα σιτηρά οι οποίες προβλέπονται στον πίνακα CXL που
προσαρτάται στη Γενική Συµφωνία ∆ασµών και Εµπορίου (ΓΣ∆Ε) (3),
και ιδίως το άρθρο 2,

την απόφαση του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, σχε-
τικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Καναδά σύµφωνα µε το
άρθρο XXVIII της Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου
(GATT), µε σκοπό την τροποποίηση των παραχωρήσεων που αφο-
ρούν τα σιτηρά οι οποίες προβλέπονται στον πίνακα CXL της ΕΚ
που προσαρτάται στη ΓΣ∆Ε (4), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2377/2002 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 159/2003 (6), ανοίγει δασµολογική ποσόστωση για
την εισαγωγή 50 000 τόνων κριθής ζυθοποιίας που υπάγε-
ται στον κωδικό ΣΟ 1003 00. Το άρθρο 7 παράγραφος 2
του εν λόγω κανονισµού που αφορά τις εγγυήσεις προβλέπει
τη δυνατότητα για τους συναλλασσοµένους να αποφεύγουν
την κατάπτωση της εγγύησης όταν οι εισαγωγείς είναι σε
θέση να προσκοµίσουν νέο πιστοποιητικό το οποίο εκδίδεται
στο πλαίσιο της ποσόστωσης για την κριθή που διέπεται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2376/2002 της Επιτροπής (7),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 539/
2003 (8).

(2) ∆εδοµένου ότι η δυνατότητα αυτή δηµιουργεί πολλές πρα-
κτικές δυσκολίες στο επίπεδο του τελωνείου και δηµιουργεί
ευκαιρίες για καταχρηστική χρήση της εν λόγω δασµολο-
γικής ποσόστωσης, είναι σκόπιµο να καταργηθεί η εν λόγω
διάταξη.

(3) Για να επιλυθούν πρακτικές δυσκολίες σχετικά µε την τελω-
νειακή µεταχείριση των εισαγωγών κριθής ζυθοποιίας σε
περιπτώσεις που προβλέπονται πιστοποιητικά καταλληλότη-
τας, είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν οι διατάξεις του εν
λόγω κανονισµού σχετικά µε τις διαδικασίες πιστοποίησης
αυτού του προϊόντος.

(4) Στο πλαίσιο της δασµολογικής ποσόστωσης για το µαλακό
σίτο και την κριθή, είναι σηµαντικό να εναρµονιστούν οι
ηµεροµηνίες εφαρµογής σε όλα τα κράτη µέλη, σε περί-
πτωση εθνικής αργίας. Οι ίδιες διατάξεις πρέπει να εφαρµο-
στούν και για τη δασµολογική ποσόστωση της κριθής ζυθο-
ποιίας.

(5) Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2377/2002.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2377/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 7 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«2. Όταν δεν πληρούνται τα ποιοτικά κριτήρια ή/και οι όροι
µεταποίησης που αναφέρονται στα άρθρα 5 και 6 του παρόντος
κανονισµού, η εγγύηση η σχετική µε τα πιστοποιητικά εισα-
γωγής που αναφέρεται στο άρθρο 10 στοιχείο α) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1162/95 καθώς και η πρόσθετη εγγύηση που
αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο β) του παρό-
ντος κανονισµού καταπίπτουν.»

2. Στο άρθρο 8 τελευταία φράση, οι λέξεις «και υπογραφές»
καταργούνται.

3. Στο άρθρο 9 παράγραφος 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο:

«2. Την ηµέρα κατάθεσης των αιτήσεων για πιστοποιητικά, οι
αρµόδιες αρχές διαβιβάζουν µε φαξ στην Επιτροπή ανακοίνωση
σύµφωνα µε το υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα
καθώς και τη συνολική ποσότητα που προκύπτει από το άθροι-
σµα των ποσοτήτων που αναφέρονται στις αιτήσεις για πιστο-
ποιητικά εισαγωγής, το αργότερο στις 18:00, ώρα Βρυξελλών.»
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 627/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Απριλίου 2003
για την κατάταξη εµπορευµάτων στη συνδυασµένη ονοµατολογία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία
και το κοινό δασµολόγιο (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2176/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως
το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας που επισυνάπτεται στον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, πρέπει να αποφασιστούν οι
διατάξεις για την κατάταξη του εµπορεύµατος που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονο-
µατολογίας. αυτοί οι κανόνες εφαρµόζονται επίσης σε κάθε
άλλη ονοµατολογία που την περιλαµβάνει, έστω και εν µέρει
ή µε την προσθήκη ενδεχοµένως υποδιαιρέσεων, η οποία έχει
συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νοµοθετικούς κανόνες
ενόψει της εφαρµογής δασµολογικών ή άλλων µέτρων στο
πλαίσιο των εµπορικών ανταλλαγών.

(3) Κατ' εφαρµογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εµπορεύ-
µατα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήµατος του παρόντος κανονισµού πρέπει να κατατα-
γούν στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σηµειώνεται στη
στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3.

(4) Είναι σκόπιµο, οι δεσµευτικές δασµολογικές πληροφορίες οι
οποίες εκδίδονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών
µελών σχετικά µε την κατάταξη των εµπορευµάτων στη συν-
δυασµένη ονοµατολογία και δεν είναι σύµφωνες µε το

δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισµός να µπορούν να
συνεχίσουν να αποτελούν αντικείµενο επίκλησης από τον
κάτοχό τους κατά τη διάρκεια περιόδου τριών µηνών,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της
12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω-
νειακού κώδικα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (4).

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
συµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα εµπορεύµατα που περιγράφονται στη στήλη 1 του προσαρτηµέ-
νου πίνακα κατατάσσονται στη συνδυασµένη ονοµατολογία στον
αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σηµειώνεται στη στήλη 2 του εν λόγω
πίνακα.

Άρθρο 2

Οι δεσµευτικές δασµολογικές πληροφορίες που εκδίδονται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών µελών και δεν είναι σύµφωνες µε το
δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισµός µπορούν να συνεχίσουν
να αποτελούν αντικείµενο επίκλησης, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92,
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών µηνών.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 4 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής
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Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κατάταξη

Κωδικός ΣΟ
Αιτιολογία

(1) (2) (3)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Παρασκεύασµα (Houmous ή Hummus), αποτε-
λούµενο από πολτό ρεβυθιών (81 % κατά βάρος),
νερό, λάδι, σουσάµι, καρυκεύµατα, κιτρικό οξύ,
αλάτι και συντηρητικά. Το παρασκεύασµα αυτό
συσκευάζεται σε συσκευασίες (π.χ. των 250 g) για
τη λιανική πώληση.

2005 90 80 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας, τη σηµείωση 3 του κεφα-
λαίου 20 και από το κείµενο των κωδικών ΣΟ 2005,
2005 90 και 2005 90 80.

Το παρασκεύασµα δεν µπορεί να θεωρηθεί ως σάλτσα
ή ως σύνθετο άρτυµα της κλάσης 2103 (βλέπε την
επεξηγηµατική σηµείωση του εναρµονισµένου συστή-
µατος για την κλάση 2103). ∆εδοµένου ότι παρα-
σκευάζεται διαφορετικά από τα προβλεπόµενα στο
κεφάλαιο 7, το παρασκεύασµα κατατάσσεται στην
κλάση 2105.

2. Αποξηραµένοι χουρµάδες παραγεµισµένοι µε
πάστα αµυγδάλου. Η γέµιση συνίσταται από µία
πάστα παρασκευασµένη από αµύγδαλα, ζαχαρόζη,
γλυκόζη και άρωµα βανίλιας µε περιεκτικότητα σε
ζάχαρη 63 % κατά βάρος.

Το προϊόν συσκευάζεται για τη λιανική πώληση σε
συσκευασίες των 250 g.

2008 99 68 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας και από το κείµενο των
κωδικών ΣΟ 2008, 2008 99 και 2008 99 68.

Το προϊόν δεν είναι γλύκισµα ούτε προϊόν ζαχαρο-
πλαστικής. ∆εν µπορεί επίσης να θεωρηθεί ζαχαρωτό
(βλέπε τις επεξηγηµατικές σηµειώσεις της κλάσης
1704, παράγραφος 1).

Θεωρείται ως παρασκευασµένο φρούτο της κλάσης
2008.

3. Παχύρρευστο παρασκεύασµα µε Brix 69 και µε
την ακόλουθη σύσταση (ποσοστό επί τοις εκατό
κατά βάρος):

— σιρόπι γλυκόζης: 32,2

— γάλα συµπυκνωµένο: 26,6

— ζάχαρη: 18

— νερό: 12,4

— κρέµα γάλακτος: 4,2

— ζάχαρη καστανή: 3,2

— γάλα: 1,1

— βούτυρο: 1,1

και µικρές ποσότητες αλατιού, πηκτικών παρα-
γόντων, συντηρητικών, αντιαφριστικών και αρωµα-
τικών.

Το προϊόν χρησιµοποιείται στην παρασκευή παγω-
τού, προσδίδει µαρµαροειδή/κυµατοειδή εµφάνιση
και δίνει γεύση καραµέλας. Είναι συσκευασµένο σε
συσκευασίες των 20 κιλών.

2106 90 98 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας και από το κείµενο των
κωδικών ΣΟ 2106, 2106 90 και 2106 90 98.

Λαµβάνοντας υπόψη τη σύνθεση του προϊόντος, και
ειδικότερα την υψηλή περιεκτικότητα σε ζάχαρη και
τη µικρή ποσότητα συστατικών που προέρχονται από
το γάλα, δεν δύναται να θεωρηθεί ως παρασκεύασµα
διατροφής µε βάση τα προϊόντα των κλάσεων 0401
έως 0404. Συνεπώς, δεν µπορεί να καταταγεί στην
κλάση 1901 Συνεπώς, δεν µπορεί να καταταγεί στην
κλάση 1901 [βλέπε επίσης τις επεξηγηµατικές
σηµειώσεις του ΕΣ για το κεφάλαιο 19, γενικές
παρατηρήσεις, εξαίρεση δ)].

Επειδή το προϊόν δεν προστίθεται στο φαγητό κατά
το ψήσιµο ή το σερβίρισµα, δεν µπορεί να θεωρηθεί
ως σάλτσα ή ως σύνθετο άρτυµα της κλάσης 2103.
Ούτε επίσης θεωρείται, κατά την έννοια της κλάσης
2103, ως παρασκεύασµα που χρησιµοποιείται για να
προσδίδει οσµή και γεύση σε διάφορα εδέσµατα
(βλέπε την επεξηγηµατική σηµείωση του εναρµονισµέ-
νου συστήµατος για την κλάση 2103, µέρος Α).
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Περιγραφή των εµπορευµάτων
Κατάταξη

Κωδικός ΣΟ
Αιτιολογία

(1) (2) (3)

4. Άκαµπτοι πλαστικοί περιέκτες που χρησιµοποιού-
νται στη µεταφορά, αποθήκευση και χειρισµό
ηµιαγωγών δίσκων (wafers). Τα εσωτερικά τοιχώ-
µατα έχουν τµηθεί για να σχηµατισθούν εγκοπές,
µε τη βάση και τη µία πλευρά του περιέκτη ανοι-
χτές.

(βλέπε φωτογραφία) (*)

3923 10 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας και από το κείµενο των
κωδικών ΣΟ 3923 και 3923 10 00.

Αυτοί οι πλαστικοί περιέκτες χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά και συσκευασία αγαθών και δεν είναι
δυνατό να θεωρηθούν µέρη και εξαρτήµατα που
προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για ένα ειδικό
είδος µηχανής, οργάνου ή συσκευής [βλέπε σηµείωση
2β) του κεφαλαίου 90].

(*) Η φωτογραφία έχει αποκλειστικά ενδεικτικό χαρακτήρα.



Ο∆ΗΓΙΑ 2003/26/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Απριλίου 2003
για προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 2000/30/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σε ό,τι αφορά τις διατάξεις περιορισµού της ταχύτητας και τις εκποµπές καυσαερίων των

εµπορικών οχηµάτων

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 6ης Ιουνίου 2000, σχετικά µε τον οδικό τεχνικό
έλεγχο των οχηµάτων επαγγελµατικής χρήσεως που κυκλοφορούν
στην Κοινότητα (1), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/30/EΚ αφορά το νοµικό πλαίσιο του τε-
χνικού ελέγχου των εµπορικών οχηµάτων, είτε πρόκειται για
επιβατικά είτε για φορτηγά. Απαιτεί από τα κράτη µέλη να
συµπληρώνουν κάθε χρόνο τους ετήσιους ελέγχους µε απρο-
σδόκητους καθ'οδόν ελέγχους σε αντιπροσωπευτικό ποσο-
στό του στόλου εµπορικών οχηµάτων.

(2) Tο πεδίο των δοκιµών τεχνικού ελέγχου πραγµατεύεται η
οδηγία 96/96/EΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου
1996, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών σχετικά µε τον τεχνικό έλεγχο των µηχανοκίνητων
οχηµάτων και των ρυµουλκουµένων τους (2), όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 2001/11/EΚ, της Επιτροπής, η
οποία καλύπτει τις τακτικές δοκιµές τεχνικού ελέγχου, και η
οδηγία 2000/30/EΚ (3), η οποία ισχύει για τους καθ' οδόν
τεχνικούς ελέγχους των βαρέων φορτηγών οχηµάτων. Και οι
δύο οδηγίες χρησιµοποιούν την ίδια επιτροπή και την ίδια
διαδικασία για τις τεχνικές αναπροσαρµογές.

(3) Η οδηγία 96/96/EΚ τροποποιήθηκε και προδιαγράφει
αυστηρότερα όρια εκποµπών για ορισµένες κατηγορίες
µηχανοκίνητων οχηµάτων και τη δοκιµή λειτουργίας των
διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας των βαρέων εµπο-
ρικών οχηµάτων. Για να συµβαδίζει µε την εν λόγω οδηγία,
η οδηγία 2000/30/EΚ πρέπει να προσαρµοσθεί επίσης έτσι
ώστε να περιλαµβάνει τις νέες τεχνικές διατάξεις, και πιο
συγκεκριµένα να εντάξει στο πεδίο εφαρµογής των ελέγχων
τα συστήµατα παρακολούθησης OBD και περιορισµού της
ταχύτητας. Η οδηγία 2000/30/EΚ χρειάζεται επίσης επικαι-
ροποίηση (όπως και η οδηγία 96/96/EΚ) ούτως ώστε να
συµπεριληφθούν οι αναθεωρηµένες οριακές τιµές δοκιµής
των εκποµπών για ορισµένες κατηγορίες µηχανοκίνητων
οχηµάτων.

(4) Η επιτροπή για την προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο που
έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 8 της οδηγίας 96/96/ΕΚ
είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα I και II της οδηγίας 2000/30/EΚ τροποποιούνται
ως ορίζει το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου
2004. Ενηµερώνουν αµέσως σχετικά την Επιτροπή.

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι διατάξεις που θεσπίζουν σχετικά
να περιέχουν ή να συνοδεύονται κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους
από παραποµπή στην παρούσα οδηγία. Ο τρόπος της παραποµπής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα
που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 3 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος

8.4.2003 L 90/37Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 203 της 10.8.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 46 της 17.2.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 48 της 17.2.2001, σ. 20.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα παραρτήµατα I και II της οδηγίας 2000/30/EΚ τροποποιούνται ως εξής:

1. Στο σηµείο 10 του παραρτήµατος I το στοιχείο ια) αντικαθίσταται από το εξής:
«ια) διάταξη περιορισµού της ταχύτητας (εγκατάσταση και λειτουργία)»

2. Το παράρτηµα II τροποποιείται ως εξής:

— Το σηµείο 2 αντικαθίσταται από το εξής:

«2. Ειδικές προϋποθέσεις σχετικά µε τις εκποµπές καυσαερίων

2.1. Οχήµατα µε κινητήρα µε επιβαλλόµενη ανάφλεξη (βενζινοκινητήρα)

α) Όταν οι εκποµπές δεν ρυθµίζονται από προηγµένο σύστηµα ελέγχου των εκποµπών, όπως τριοδικό καταλυτικό
µετατροπέα κλειστού κυκλώµατος ελεγχόµενο µε αισθητήρα λάµδα:
1. Οπτική εξέταση του συστήµατος εξάτµισης για να ελεγχθεί εάν το σύστηµα είναι πλήρες και εάν υπάρχουν

διαρροές.
2. Οπτική εξέταση του εκ κατασκευής εξοπλισµού ελέγχου των εκποµπών, εφόσον υπάρχει, για να ελεγχθεί εάν

το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατάσταση και εάν υπάρχουν διαρροές.

Μετά από κάποιο εύλογο χρονικό διάστηµα που απαιτείται για να φθάσει ο κινητήρας στην κανονική κατάσταση
λειτουργίας (λαµβανοµένων υπόψη των συστάσεων του κατασκευαστή), µετράται σε κατάσταση βραδυπορείας
του κινητήρα (χωρίς φορτίο) η περιεκτικότητα των εκποµπών σε µονοξείδιο του άνθρακα (CO).

Η µέγιστη επιτρεπόµενη περιεκτικότητα των καυσαερίων σε CO είναι εκείνη που ορίζει ο κατασκευαστής του
οχήµατος. Σε περίπτωση που δεν είναι γνωστό τοι δεδοµένο αυτό ή όταν οι αρµόδιες υπηρεσίες των κρατών
µελών αποφασίζουν να µην χρησιµοποιήσουν το εν λόγω δεδοµένο σαν τιµή αναφοράς, η περιεκτικότητα των
καυσαερίων σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει:
i) για τα οχήµατα που ταξινοµήθηκαν ή τέθηκαν σε κυκλοφορία για πρώτη φορά στο χρονικό διάστηµα µεταξύ

της ηµεροµηνίας από την οποία τα κράτη µέλη απαιτούν τα οχήµατα αυτά να είναι σύµφωνα προς την
οδηγία 70/220/ΕΟΚ του Συµβουλίου (*) και 1ης Οκτωβρίου 1986: CO — 4,5 % κατ' όγκο.

ii) για τα οχήµατα που ταξινοµήθηκαν ή τέθηκαν σε κυκλοφορία για πρώτη φορά µετά την 1η Οκτωβρίου
1986: CO — 3,5 % κατ' όγκο.

β) Όταν οι εκποµπές καυσαερίων ρυθµίζονται από κάποιο προηγµένο σύστηµα ελέγχου των εκποµπών, όπως τριο-
δικό καταλυτικό µετατροπέα ελεγχόµενο µε αισθητήρα λάµδα:
1. Οπτική εξέταση του συστήµατος εξάτµισης για να ελεγχθεί εάν το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατά-

σταση και εάν υπάρχουν διαρροές.
2. Οπτική εξέταση του εκ κατασκευής εξοπλισµού ελέγχου των εκποµπών, εφόσον υπάρχει, για να ελεγχθεί εάν

το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατάσταση και εάν υπάρχουν διαρροές.
3. Προσδιορισµός της απόδοσης του συστήµατος ελέγχου των εκποµπών του οχήµατος, µε µέτρηση της τιµής

λάµδα και της περιεκτικότητας των καυσαερίων σε CO σύµφωνα µε το τµήµα 4 ή σύµφωνα µε τις διαδικα-
σίες που προτείνει ο κατασκευαστής και έχουν γίνει δεκτές κατά την έγκριση τύπου. Για κάθε δοκιµή, ο
κινητήρας του οχήµατος πρέπει να φθάσει στην κανονική κατάσταση λειτουργίας σύµφωνα µε τις συστάσεις
του κατασκευαστή.

4. Εκποµπές στο σωλήνα εξάτµισης — οριακές τιµές.

Η µέγιστη επιτρεπόµενη περιεκτικότητα των καυσαερίων σε CO είναι εκείνη που καθορίζει ο κατασκευαστής
του οχήµατος. Σε περίπτωση που το δεδοµένο αυτό δεν είναι γνωστό ή όταν οι αρµόδιες υπηρεσίες των κρατών
µελών αποφασίζουν να µην χρησιµοποιήσουν το εν λόγω δεδοµένο σαν τιµή αναφοράς, η περιεκτικότητα των
καυσαερίων σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει:

i) Μέτρηση µε τον κινητήρα σε βραδυπορεία:
Η µέγιστη επιτρεπόµενη περιεκτικότητα των καυσαερίων σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει το 0,5 % κατ'
όγκο και για τα οχήµατα που έχουν λάβει έγκριση τύπου σύµφωνα µε τις οριακές τιµές της στήλης A ή Β
του πίνακα στο τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος I της οδηγίας 70/220/EΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από
την οδηγία 98/69/EΚ ή µετέπειτα, η µέγιστη περιεκτικότητα σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει το 0,3 % κατ'
όγκο.

ii) Μέτρηση µε υψηλές στροφές βραδυπορεία (χωρίς φορτίο), οι στροφές του κινητήρα πρέπει να είναι τουλά-
χιστον 2 000 στροφές ανά λεπτό:
Μέγιστη περιεκτικότητα σε CO: 0,3 % κατ' όγκο και για τα οχήµατα που έχουν λάβει έγκριση τύπου
σύµφωνα µε τις οριακές τιµές της στήλης A ή Β του πίνακα στο τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος I της
οδηγίας 70/220/EΟΚ ή µετέπειτα, η µέγιστη περιεκτικότητα σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει το 0,2 % κατ'
όγκο.
Λάµδα: 1 ± 0,03, ή όπως προβλέπουν οι προδιαγραφές του κατασκευαστή.

iii) Για µηχανοκίνητα οχήµατα µε ενσωµατωµένα συστήµατα διάγνωσης (ΟΒD) σύµφωνα µε την οδηγία 70/
220/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/ΕΚ (**) και τις επακόλουθες τροποποιήσεις της, τα
κράτη µέλη µπορούν, εναλλακτικά προς τη δοκιµή που ορίζεται στο σηµείο i), να προσδιορίζουν την ορθή
λειτουργία του συστήµατος εκποµπών µε κατάλληλη ανάγνωση της διάταξης OBD και ταυτόχρονο έλεγχο
της ορθής λειτουργίας του συστήµατος OBD.
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2.2. Μηχανοκίνητα οχήµατα µε πετρελαιοκινητήρα (ανάφλεξη δια συµπιέσεως)

α) Μέτρηση της θολερότητας των καυσαερίων κατά την ελεύθερη επιτάχυνση του κινητήρα (χωρίς φορτίο από την
ταχύτητα βραδυπορείας µέχρι την ταχύτητα στην οποία ανακόπτεται η παροχή καυσίµου) µε το µοχλό ταχυτή-
των στο νεκρό σηµείο και το συµπλέκτη συµπλεγµένο.

β) Πρετοιµασία του οχήµατος:
1. Τα οχήµατα µπορούν να υποβάλλονται σε δοκιµή χωρίς προετοιµασία µολονότι για λόγους ασφαλείας

πρέπει να ελέγχεται εάν έχει θερµανθεί ο κινητήρας και εάν είναι σε εν γένει ικανοποιητική κατάσταση από
µηχανολογική άποψη.

2. Εξαιρέσει όσων προδιαγράφονται στο στοιχείο δ) σηµείο 5 κατωτέρω, δεν απορρίπτεται κανένα όχηµα εκτός
εάν έχει υποβληθεί σε προετοιµασία σύµφωνα µε τις κατωτέρω απαιτήσεις.
i) Ο κινητήρας πρέπει να έχει θερµανθεί πλήρως, επί παραδείγµατι η θερµοκρασία του ελαίου του κινητήρα

όταν µετρείται µε καθετήρα στο σωλήνα στάθµης του ελαίου πρέπει να είναι τουλάχιστον 80 °C, ή
χαµηλότερη εφόσον αυτή είναι η φυσιολογική θερµοκρασία λειτουργίας, ή η θερµοκρασία του συγκρο-
τήµατος του κινητήρα όταν µετρείται µε τη στάθµη της υπερέρυθρης ακτινοβολίας να είναι τουλάχιστον
ισοδύναµη. Εάν, λόγω του σχήµατος του οχήµατος, η µέτρηση αυτή είναι πρακτικά αδύνατη, η φυσιολο-
γική θερµοκρασία λειτουργίας του κινητήρα µπορεί να επιτευχθεί µε άλλα µέσα, π.χ. µε τη λειτουργία
του ανεµιστήρα του κινητήρα.

ii) Το σύστηµα εξάτµισης πρέπει να έχει καθαρισθεί µε τουλάχιστον τρεις κύκλους ελεύθερης επιτάχυνσης ή
µε άλλη ανάλογη µέθοδο.

γ) ∆ιαδικασία δοκιµής:
1. Οπτική εξέταση του εκ κατασκευής εξοπλισµού ελέγχου των εκποµπών, εφόσον υπάρχει, για να ελεγχθεί εάν

το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατάσταση και εάν υπάρχουν διαρροές.
2. Ο κινητήρας, και ο τυχόν υπερτροφοδότης, πρέπει να είναι σε κατάσταση βραδυπορείας πριν την έναρξη

κάθε κύκλου ελεύθερης επιτάχυνσης. Για τα βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήµατα, αυτό σηµαίνει αναµονή επί
τουλάχιστον δέκα δευτερόλεπτα από την άφεση του επιταχυντή.

3. Κατά την έναρξη κάθε κύκλου ελεύθερης επιτάχυνσης πρέπει το ποδόπληκτρο του επιταχυντή να πιέζεται
πλήρως και γρήγορα (σε χρόνο κάτω του ενός δευτερολέπτου), βαθµιαία και όχι απότοµα ώστε να επιτευχθεί
η µέγιστη παροχή από την αντλία έγχυσης.

4. Κατά τη διάρκεια κάθε κύκλου ελεύθερης επιτάχυνσης, ο κινητήρας πρέπει να φθάνει την ταχύτητα απο-
κοπής ή, στα οχήµατα µε αυτόµατη µετάδοση της κίνησης, την ταχύτητα που προδιαγράφει ο κατα-
σκευαστής ή εφόσον δεν διατίθενται τα δεδοµένα αυτά, τα δύο τρίτα της ταχύτητας αποκοπής, πριν αφεθεί
ο επιταχυντής. Αυτό µπορεί να ελεγχθεί π.χ. µε παρακολούθηση της ταχύτητας του κινητήρα ή µε την
πάροδο ικανού χρόνου µεταξύ αρχικής ενεργοποίησης του επιταχυντή και άφεσής του, ο οποίος στην περί-
πτωση των οχηµάτων των κατηγοριών 1 και 2 του παραρτήµατος 1 πρέπει να είναι τουλάχιστον δύο δευτε-
ρόλεπτα.

δ) Οριακές τιµές

1. Η συγκέντρωση δεν πρέπει να υπερβαίνει εκείνη που αναγράφεται στην πινακίδα σύµφωνα µε την οδηγία
72/306/ΕΟΚ του Συµβουλίου (***).

2. Σε περίπτωση που το δεδοµένο αυτό δεν είναι γνωστό ή εάν οι αρµόδιες υπηρεσίες των κρατών µελών απο-
φασίσουν να µην το χρησιµοποιήσουν ως τιµή αναφοράς, το επίπεδο συγκέντρωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει
εκείνο που προδιαγράφεται από τον κατασκευαστή ή τις ακόλουθες οριακές τιµές του συντελεστή απορ-
ρόφησης:
Μέγιστος συντελεστής απορρόφησης για:
— πετρελαιοκινητήρες µε φυσική αναρρόφηση = 2,5 m-1,
— πετρελαιοκινητήρες µε υπερπλήρωση = 3,0 m-1,
— το όριο των 1,5 m-1 ισχύει για τα κάτωθι οχήµατα που έλαβαν έγκριση τύπου σύµφωνα µε τις οριακές

τιµές της:
α) στήλης B του πίνακα στο τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος I της οδηγίας 70/220/EΟΚ, όπως τρο-

ποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/EΚ (Ελαφρά πετρελαιοκίνητα οχήµατα επαγγελµατικής χρήσης-
Euro4)·

β) στήλης B1 των πινάκων στο τµήµα 6.2.1 του παραρτήµατος I της οδηγίας 88/77/EΟΚ, όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/EΚ (Βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήµατα επαγγελµατικής χρήσης-
Euro4)·

γ) στήλης B2 των πινάκων στο τµήµα 6.2.1 του παραρτήµατος I της οδηγίας 88/77/EΟΚ, όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/EΚ (Βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήµατα επαγγελµατικής χρήσης-
Euro5)·

δ) στήλης C των πινάκων στο τµήµα 6.2.1 του παραρτήµατος I της οδηγίας 88/77/EΟΚ, όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/EΚ (Βαρέα οχήµατα επαγγελµατικής χρήσης EEV)

ή οριακές τιµές σε µεταγενέστερες τροποποιήσεις της οδηγίας 70/220/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από
την οδηγία 98/69/ΕΚ, ή οριακές τιµές σε µεταγενέστερες τροποποιήσεις της οδηγίας 88/77/ΕΟΚ, όπως
τροποποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/ΕΚ, ή τιµές ισοδύναµες αν χρησιµοποιείται άλλου τύπου
µηχανή από εκείνη που χρησιµοποιείται για την έγκριση τύπου ΕΚ.
Όταν δεν είναι δυνατή η αναγνώριση σύµφωνα µε το τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας
70/220/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/ΕΚ, ή µε το τµήµα 6.2.1 του παραρτήµατος
Ι της οδηγίας 88/77/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/ΕΚ, τα ανωτέρω εφαρµόζον-
ται στα οχήµατα που θα ταξινοµηθούν ή θα τεθούν για πρώτη φορά σε κυκλοφορία µετά την 1η Ιου-
λίου 2008.
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3. Τα οχήµατα που ταξινοµήθηκαν ή τέθηκαν σε κυκλοφορία για πρώτη φορά πριν την 1η Ιανουαρίου 1980
απαλλάσσονται των απαιτήσεων αυτών.

4. Όχηµα απορρίπτεται µόνον εφόσον η µέση αριθµητική τιµή τριών τουλάχιστον κύκλων ελεύθερης επιτά-
χυνσης, υπερβαίνει την οριακή τιµή. Για τον υπολογισµό επιτρέπεται να απορριφθούν µετρήσεις που παρεκ-
κλίνουν σηµαντικά από τη µετρηθείσα µέση τιµή ή το αποτέλεσµα οιουδήποτε άλλου στατιστικού υπολογι-
σµού που λαµβάνει υπόψη την σκέδαση των µετρήσεων. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίσουν τον αριθµό
των κύκλων δοκιµής.

5. Επίσης για να αποφεύγονται άσκοπες δοκιµές, τα κράτη µέλη µπορούν, κατά παρέκκλιση των διατάξεων της
παραγράφου 2.2 στοιχείο δ) σηµείο 4, να εγκρίνουν τα οχήµατα στα οποία µετρήθηκαν τιµές σηµαντικά
κατώτερες των οριακών τιµών µετά από λιγότερους από τρεις κύκλους ελεύθερης επιτάχυνσης ή µετά τους
κύκλους καθαρισµού (ή άλλης ισοδύναµης µεθόδου) που προδιαγράφονται στην παράγραφο 2.2 στοιχείο β)
σηµείο 2 εδάφιο ii). Επίσης για να αποφεύγονται άσκοπες δοκιµές, τα κράτη µέλη µπορούν, κατά παρέκ-
κλιση των διατάξεων της παραγράφου 2.2 στοιχείο δ) σηµείο 4, να εγκρίνουν τα οχήµατα στα οποία
µετρήθηκαν τιµές σηµαντικά κατώτερες των οριακών τιµών µετά από λιγότερους από τρεις κύκλους ελεύ-
θερης επιτάχυνσης ή µετά τους κύκλους καθαρισµού (ή άλλης ισοδύναµης µεθόδου) που προδιαγράφονται
στην παράγραφο 2.2 στοιχείο β) σηµείο 2 εδάφιο ii).

2.3. Εξοπλισµός δοκιµών

Οι εκποµπές των οχηµάτων ελέγχονται µε τη βοήθεια συσκευών που επιτρέπουν να εξακριβώνεται η τήρηση των
οριακών τιµών που ορίζονται ή αναφέρονται από τον κατασκευαστή.

(*) ΕΕ L 76 της 9.3.1970, σ. 1.
(**) ΕΕ L 350 της 28.12.1998, σ. 1.
(***) ΕΕ L 190 της 20.8.1972, σ. 1.»

— Προστίθεται το κάτωθι σηµείο 3:

«3. Ειδικές προϋποθέρσεις για τις διατάξεις περιορισµού της ταχύτητας

— εφόσον είναι δυνατόν, ελέγχεται εάν η διάταξη έχει τοποθετηθεί όπως απαιτεί η οδηγία 92/6/EΟΚ του Συµβου-
λίου (*):

— ελέγχεται εάν είναι έγκυρη η πινακίδα της διάταξης,

— εφόσον είναι εφικτό, ελέγχεται εάν εί ναι απαραβίαστες οι σφραγίδες της διάταξης και, εφόσον χρειάζεται, κάθε
άλλο µέσο προστασίας των συνδέσεων από δόλιο χειρισµό τους,

— ελέγχεται, εφόσον είναι εφικτό, εάν η διάταξη περιορισµού της ταχύτητα εµποδίζει τα οχήµατα που αναφέρονται
στα 2 και 3 της οδηγίας 92/6/EΟΚ να υπερβαίνουν τις προδιαγραφόµενες τιµές.

(*) ΕΕ L 57 της 2.3.1992, σ. 27.»
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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/27/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Απριλίου 2003
για την προσαρµογή της οδηγίας 96/96/ΕΚ στην τεχνική πρόοδο όσον αφορά τις δοκιµές των εκποµπών

καυσαερίων των µηχανοκίνητων οχηµάτων

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 96/96/ΕΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου
2001, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχε-
τικά µε τον τεχνικό έλεγχο των µηχανοκίνητων οχηµάτων και των
ρυµουλκουµένων τους (1), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία
2001/11/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος
2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στα προγράµµατα Auto-Oil, τα οποία άρχισαν το 1992 ως
αναλυτική βάση για τον καθορισµό των προτύπων εκποµπών
των οχηµάτων και των προτύπων ποιότητας των καυσίµων
για το έτος 2000 και εφεξής, για να επιτευχθούν οι στόχοι
ποιότητας του αέρα µε µείωση ιδίως των εκποµπών από τις
οδικές µεταφορές, βασικός παράγοντας των επιπτώσεων της
κυκλοφορίας στην ποιότητα του αέρα θεωρείται το πρότυπο
συντήρησης των µηχανοκινήτων οχηµάτων.

(2) Η οδηγία 96/96/ΕΚ προδιαγράφει τις δοκιµές που πρέπει να
διενεργούνται κατά τον περιοδικό τεχνικό έλεγχο για να δια-
πιστώνεται εάν οι εκποµπές τόσο από βενζινοκίνητα, όσο και
από πετρελαιοκίνητα οχήµατα παραµένουν εντός των απο-
δεκτών ορίων.

(3) Η Επιτροπή συνέστησε µια οµάδα εργασίας από εµπειρογνώ-
µονες της διεθνούς επιτροπής ελέγχου µηχανοκίνητων
οχηµάτων (CITA) και άλλων σχετικών οργανισµών, η οποία
συνεδρίασε κατά τη διάρκεια του 2000. Η οµάδα εξέτασε
τις επιλογές µεταβολής των ορίων για τις δοκιµές εκποµπών
που προδιαγράφουν η οδηγία 96/96/EΚ και η οδηγία
2000/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 6ης Ιουνίου 2000, για τον καθ' οδόν τεχνικό
έλεγχο των οχηµάτων εµπορικής χρήσεως που κυκλοφορούν
στην Κοινότητα (3), προκειµένου να προσδιορίσει εάν είναι
δυνατόν να επιτευχθούν µεγαλύτερα περιβαλλοντικά οφέλη.
Η οµάδα κατέληξε ότι τα σηµερινά προδιαγραφόµενα όρια
είναι πολύ ανώτερα εκείνων που µπορεί να επιτύχει στην
πράξη ένα όχηµα εφόσον συντηρείται σωστά: τα σηµερινά
όρια δεν είναι εποµένως τόσο αποτελεσµατικά όσο θα έπρεπε
για να διευκολυνθεί ο εντοπισµός των οχηµάτων που προκα-
λούν µεγάλες εκποµπές, π.χ. οχήµατα των οποίων οι
εκποµπές καυσαερίων είναι τουλάχιστον 50 % περισσότερες
από τις προσδοκώµενες για ένα σωστά συντηρούµενο όχηµα.

(4) Η επιτροπή για την προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο της
οδηγίας σχετικά µε τον τεχνικό έλεγχο των µηχανοκίνητων
οχηµάτων και των ρυµουλκουµένων τους, η οποία έχει
συσταθεί βάσει του άρθρου 8 της οδηγίας 96/96/ΕΚ, συµ-
φωνεί µε τα µέτρα που προβλέπει η παρούσα οδηγία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας 96/96/ΕΚ τροποποιείται όπως ορίζε-
ται στο παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου
2004. Ενηµερώνουν αµέσως σχετικά την Επιτροπή.

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι διατάξεις που θεσπίζουν σχετικά
να περιέχουν ή να συνοδεύονται κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους
από παραποµπή στην παρούσα οδηγία. Ο τρόπος της παραποµπής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα
που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 3 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το τέταρτο εδάφιο του σηµείου 7.10 του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 96/96/ΕΚ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— ελέγχεται εάν στην πράξη οι διατάξεις περιορισµού της ταχύτητας εµποδίζουν τα οχήµατα που αναφέρονται στα άρθρα
2 και 3 της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ να υπερβαίνουν τις προδιαγραφόµενες τιµές.»

Το σηµείο 8.2 του παραρτήµατος II της οδηγίας 96/96/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

«8.2. Εκποµπές καυσαερίων

8.2.1. Μηχανοκίνητα οχήµατα µε κινητήρα επιβαλλόµενης ανάφλεξης (βενζινοκινητήρας)

α) Όταν οι εκποµπές δεν ρυθµίζονται από προηγµένο σύστηµα ελέγχου των εκποµπών, όπως τριοδικό καταλυτικό
µετατροπέα κλειστού κυκλώµατος ελεγχόµενο µε αισθητήρα λάµδα:

1. Οπτική εξέταση του συστήµατος εξάτµισης για να ελεγχθεί εάν το σύστηµα είναι πλήρες και εάν υπάρχουν
διαρροές.

2. Οπτική εξέταση του εκ κατασκευής εξοπλισµού ελέγχου των εκποµπών, εφόσον υπάρχει, για να ελεγχθεί εάν
το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατάσταση και εάν υπάρχουν διαρροές.

Ύστερα από κάποιο εύλογο χρονικό διάστηµα που απαιτείται για να φθάσει ο κινητήρας στην κανονική κατά-
σταση λειτουργίας (λαµβανοµένων υπόψη των συστάσεων του κατασκευαστή), µετράται σε κατάσταση βρα-
δυπορείας του κινητήρα (χωρίς φορτίο) η περιεκτικότητα των εκποµπών σε µονοξείδιο του άνθρακα (CO).

Η µέγιστη επιτρεπόµενη περιεκτικότητα των καυσαερίων σε CO είναι εκείνη που ορίζει ο κατασκευαστής του
οχήµατος. Σε περίπτωση που δεν είναι γνωστό το δεδοµένο αυτό ή όταν οι αρµόδιες υπηρεσίες των κρατών
µελών αποφασίζουν να µην χρησιµοποιήσουν το εν λόγω δεδοµένο ως τιµή αναφοράς, η περιεκτικότητα των
καυσαερίων σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει:

i) για τα οχήµατα που ταξινοµήθηκαν ή τέθηκαν σε κυκλοφορία για πρώτη φορά στο χρονικό διάστηµα
µεταξύ της ηµεροµηνίας από την οποία τα κράτη µέλη απαιτούν τα οχήµατα αυτά να είναι σύµφωνα προς
την οδηγία 70/220/ΕΟΚ (*) και 1ης Οκτωβρίου 1986: CO — 4,5 % κατ' όγκο,

ii) για τα οχήµατα που ταξινοµήθηκαν ή τέθηκαν σε κυκλοφορία για πρώτη φορά µετά την 1η Οκτωβρίου
1986: CO — 3,5 % κατ' όγκο.

β) Όταν οι εκποµπές καυσαερίων ρυθµίζονται από κάποιο προηγµένο σύστηµα ελέγχου των εκποµπών, όπως τριο-
δικό καταλυτικό µετατροπέα ελεγχόµενο µε αισθητήρα λάµδα:

1. Οπτική εξέταση του συστήµατος εξάτµισης για να ελεγχθεί εάν το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατά-
σταση και εάν υπάρχουν διαρροές.

2. Οπτική εξέταση του εκ κατασκευής εξοπλισµού ελέγχου των εκποµπών, εφόσον υπάρχει, για να ελεγχθεί εάν
το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατάσταση και εάν υπάρχουν διαρροές.

3. Προσδιορισµός της απόδοσης του συστήµατος ελέγχου των εκποµπών του οχήµατος, µε µέτρηση της τιµής
λάµδα και της περιεκτικότητας των καυσαερίων σε CO σύµφωνα µε το τµήµα 4 ή σύµφωνα µε τις διαδικα-
σίες που προτείνει ο κατασκευαστής και έχουν γίνει δεκτές κατά την έγκριση τύπου. Για κάθε δοκιµή, ο
κινητήρας του οχήµατος πρέπει να φθάσει στην κανονική κατάσταση λειτουργίας σύµφωνα µε τις συστάσεις
του κατασκευαστή.

4. Εκποµπές στο σωλήνα εξάτµισης — οριακές τιµές

Η µέγιστη επιτρεπόµενη περιεκτικότητα των καυσαερίων σε CO είναι εκείνη που καθορίζει ο κατασκευαστής
του οχήµατος. Σε περίπτωση που το δεδοµένο αυτό δεν είναι γνωστό, η περιεκτικότητα των καυσαερίων σε
CO δεν πρέπει να υπερβαίνει:

i) Μέτρηση µε τον κινητήρα σε βραδυπορεία:

Η µέγιστη επιτρεπόµενη περιεκτικότητα των καυσαερίων σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει το 0,5 % κατ'
όγκο και για τα οχήµατα που έχουν λάβει έγκριση τύπου σύµφωνα µε τις οριακές τιµές της στήλης A ή
Β του πίνακα στο τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος I της οδηγίας 70/220/EΟΚ, όπως τροποποιήθηκε
από την οδηγία 98/69/EΚ (**) ή µεταγενέστερα, η µέγιστη περιεκτικότητα σε CO δεν πρέπει να υπερβαί-
νει το 0,3 % κατ' όγκο. Όταν δεν είναι δυνατή η αναγνώριση σύµφωνα µε την οδηγία 70/220/ΕΟΚ,
όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/EΚ, τα ανωτέρω εφαρµόζονται στα οχήµατα που ταξι-
νοµήθηκαν ή τέθηκαν για πρώτη φορά σε κυκλοφορία µετά την 1η Ιουλίου 2002.

ii) Μέτρηση µε υψηλές στροφές βραδυπορεία (χωρίς φορτίο), οι στροφές του κινητήρα πρέπει να είναι
τουλάχιστον 2 000 ΣΑΛ:

Μέγιστη περιεκτικότητα σε CO: 0,3 % κατ' όγκο και για τα οχήµατα που έχουν λάβει έγκριση τύπου
σύµφωνα µε τις οριακές τιµές της στήλης A του πίνακα στο τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος I της
οδηγίας 70/220/EΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/EΚ ή µεταγενέστερα, η µέγιστη
περιεκτικότητα σε CO δεν πρέπει να υπερβαίνει το 0,2 % κατ' όγκο. Όταν δεν είναι δυνατή η αναγνώ-
ριση σύµφωνα µε την οδηγία 70/220/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/EΚ, τα ανωτέρω
εφαρµόζονται στα οχήµατα που ταξινοµήθηκαν ή τέθηκαν για πρώτη φορά σε κυκλοφορία µετά την 1η
Ιουλίου 2002.

Λάµδα: 1 ± 0,03 ή όπως προβλέπουν οι προδιαγραφές του κατασκευαστή.
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iii) Για µηχανοκίνητα οχήµατα µε ενσωµατωµένα συστήµατα διάγνωσης (ΟΒD) σύµφωνα µε την οδηγία 70/
220/ΕΟΚ (όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/ΕΚ και τις επακόλουθες τροποποιήσεις της), τα
κράτη µέλη µπορούν, εναλλακτικά προς τη δοκιµή που ορίζεται στο σηµείο i), να προσδιορίζουν την
ορθή λειτουργία του συστήµατος εκποµπών µε κατάλληλη ανάγνωση της διάταξης OBD και ταυτόχρονο
έλεγχο της ορθής λειτουργίας του συστήµατος OBD.

8.2.2. Μηχανοκίνητα οχήµατα µε πετρελαιοκινητήρα (ανάφλεξη διά συµπιέσεως)

α) Μέτρηση της θολερότητας των καυσαερίων κατά την ελεύθερη επιτάχυνση του κινητήρα (χωρίς φορτίο από την
ταχύτητα βραδυπορείας έως την ταχύτητα στην οποία ανακόπτεται η παροχή καυσίµου) µε το µοχλό ταχυτήτων
στο νεκρό σηµείο και το συµπλέκτη συµπλεγµένο.

β) Προετοιµασία του οχήµατος:

1. Τα οχήµατα µπορούν να υποβάλλονται σε δοκιµή χωρίς προετοιµασία, µολονότι για λόγους ασφαλείας
πρέπει να ελέγχεται εάν έχει θερµανθεί ο κινητήρας και εάν είναι σε εν γένει ικανοποιητική κατάσταση από
µηχανολογική άποψη.

2. Εξαιρέσει όσων προδιαγράφονται στο στοιχείο δ) σηµείο 5 κατωτέρω, δεν απορρίπτεται κανένα όχηµα εκτός
εάν έχει υποβληθεί σε προετοιµασία σύµφωνα µε τις κατωτέρω απαιτήσεις.

i) Ο κινητήρας πρέπει να έχει θερµανθεί πλήρως, επί παραδείγµατι η θερµοκρασία του ελαίου του κινητήρα,
όταν µετράται µε καθετήρα στο σωλήνα στάθµης του ελαίου, πρέπει να είναι τουλάχιστον 80 °C, ή χαµη-
λότερη, εφόσον αυτή είναι η φυσιολογική θερµοκρασία λειτουργίας, ή η θερµοκρασία του συγκροτήµα-
τος του κινητήρα, όταν µετράται µε τη στάθµη της υπερέρυθρης ακτινοβολίας, να είναι τουλάχιστον ισο-
δύναµη. Εάν, λόγω του σχήµατος του οχήµατος, η µέτρηση αυτή είναι πρακτικά αδύνατη, η φυσιολογική
θερµοκρασία λειτουργίας του κινητήρα µπορεί να επιτευχθεί µε άλλα µέσα, π.χ. µε τη λειτουργία του ανε-
µιστήρα του κινητήρα.

ii) Το σύστηµα εξάτµισης πρέπει να έχει καθαρισθεί µε τουλάχιστον τρεις κύκλους ελεύθερης επιτάχυνσης ή
µε άλλη ανάλογη µέθοδο.

γ) ∆ιαδικασία δοκιµής:

1. Οπτική εξέταση του εκ κατασκευής εξοπλισµού ελέγχου των εκποµπών, εφόσον υπάρχει, για να ελεγχθεί εάν
το σύστηµα είναι πλήρες και σε καλή κατάσταση και εάν υπάρχουν διαρροές.

2. Ο κινητήρας, και ο τυχόν υπερτροφοδότης, πρέπει να είναι σε κατάσταση βραδυπορείας πριν από την έναρξη
κάθε κύκλου ελεύθερης επιτάχυνσης. Για τα βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήµατα, αυτό σηµαίνει αναµονή επί
τουλάχιστον 10 δευτερόλεπτα από την άφεση του επιταχυντή.

3. Κατά την έναρξη κάθε κύκλου ελεύθερης επιτάχυνσης πρέπει το ποδόπληκτρο του επιταχυντή να πιέζεται
πλήρως και γρήγορα (σε χρόνο κάτω του 1 δευτερολέπτου), βαθµιαία και όχι απότοµα ώστε να επιτευχθεί η
µέγιστη παροχή από την αντλία έγχυσης.

4. Κατά τη διάρκεια κάθε κύκλου ελεύθερης επιτάχυνσης, ο κινητήρας πρέπει να φθάνει την ταχύτητα αποκοπής
ή, στα οχήµατα µε αυτόµατη µετάδοση της κίνησης, την ταχύτητα που προδιαγράφει ο κατασκευαστής ή
εφόσον δεν διατίθενται τα δεδοµένα αυτά, τα 2/3 της ταχύτητας αποκοπής, πριν αφεθεί ο επιταχυντής. Αυτό
µπορεί να ελεγχθεί π.χ. µε παρακολούθηση της ταχύτητας του κινητήρα ή µε την πάροδο ικανού χρόνου
µεταξύ αρχικής ενεργοποίησης του επιταχυντή και άφεσής του, ο οποίος στην περίπτωση των οχηµάτων των
κατηγοριών 1 και 2 του παραρτήµατος 1 πρέπει να είναι τουλάχιστον 2 δευτερόλεπτα.

δ) Οριακές τιµές

1. Η συγκέντρωση δεν πρέπει να υπερβαίνει εκείνη που αναγράφεται στην πινακίδα σύµφωνα µε την οδηγία 72/
306/ΕΟΚ (***).

2. Σε περίπτωση που το δεδοµένο αυτό δεν είναι γνωστό ή όταν οι αρµόδιες υπηρεσίες των κρατών µελών απο-
φασίσουν να µην το χρησιµοποιήσουν ως τιµή αναφοράς, το επίπεδο συγκέντρωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει
εκείνο που προδιαγράφεται από τον κατασκευαστή ή τις ακόλουθες οριακές τιµές του συντελεστή απορ-
ρόφησης:

Μέγιστος συντελεστής απορρόφησης για:

— πετρελαιοκινητήρες µε φυσική αναρρόφηση = 2,5 m-1,

— πετρελαιοκινητήρες µε υπερπλήρωση = 3,0 m-1,

— το όριο των 1,5 m-1 ισχύει για τα κάτωθι οχήµατα που έλαβαν έγκριση τύπου σύµφωνα µε τις οριακές
τιµές της:

α) στήλης B του πίνακα στο τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος I της οδηγίας 70/220/EΟΚ, όπως τρο-
ποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/EΚ — (Ελαφρά πετρελαιοκίνητα οχήµατα επαγγελµατικής
χρήσης-Euro4)·

β) στήλης B1 των πινάκων στο τµήµα 6.2.1 του παραρτήµατος I της οδηγίας 88/77/EΟΚ, όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/EΚ (****) — (Βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήµατα επαγγελµατικής
χρήσης-Euro4)·

γ) στήλης B2 των πινάκων στο τµήµα 6.2.1 του παραρτήµατος I της οδηγίας 88/77/EΟΚ, όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/EΚ — (Βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήµατα επαγγελµατικής χρήσης-
Euro5)·
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δ) στήλης C των πινάκων στο τµήµα 6.2.1 του παραρτήµατος I της οδηγίας 88/77/EΟΚ, όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/EΚ — Βαρέα οχήµατα επαγγελµατικής χρήσης-EEV)
ή τις οριακές τιµές σε µεταγενέστερες τροποποιήσεις της οδηγίας 70/220/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε
από την οδηγία 98/69/ΕΚ, ή τις οριακές τιµές σε µεταγενέστερες τροποποιήσεις της οδηγίας 88/77/
ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/ΕΚ, ή τιµές ισοδύναµες αν χρησιµοποιείται
άλλου τύπου µηχανή από εκείνη που χρησιµοποιείται για τον έγκριση τύπου ΕΚ.
Όταν δεν είναι δυνατή η αναγνώριση σύµφωνα µε το τµήµα 5.3.1.4 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας
70/220/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/69/ΕΚ, ή µε το τµήµα 6.2.1 του παραρτήµα-
τος Ι της οδηγίας 88/77/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 1999/96/ΕΚ, τα ανωτέρω εφαρ-
µόζονται στα οχήµατα που θα ταξινοµηθούν ή θα τεθούν για πρώτη φορά σε κυκλοφορία µετά την
1η Ιουλίου 2008.

3. Τα οχήµατα που ταξινοµήθηκαν ή τέθηκαν σε κυκλοφορία για πρώτη φορά πριν από την 1η Ιανουαρίου
1980 απαλλάσσονται των απαιτήσεων αυτών.

4. Όχηµα απορρίπτεται µόνον εφόσον η µέση αριθµητική τιµή τριών τουλάχιστον κύκλων ελεύθερης επιτά-
χυνσης, υπερβαίνει την οριακή τιµή. Για τον υπολογισµό επιτρέπεται να απορριφθούν µετρήσεις που παρεκκ-
λίνουν σηµαντικά από τη µετρηθείσα µέση τιµή ή το αποτέλεσµα οιουδήποτε άλλου στατιστικού υπολογι-
σµού που λαµβάνει υπόψη τη σκέδαση των µετρήσεων. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίσουν τον αριθµό
των κύκλων δοκιµής.

5. Επίσης για να αποφεύγονται άσκοπες δοκιµές, τα κράτη µέλη µπορούν, κατά παρέκκλιση των διατάξεων του
τµήµατος 2.2 στοιχείο δ) σηµείο 4, να εγκρίνουν τα οχήµατα στα οποία µετρήθηκαν τιµές σηµαντικά κατώ-
τερες των οριακών τιµών ύστερα από λιγότερους από τρεις κύκλους ελεύθερης επιτάχυνσης ή µετά τους
κύκλους καθαρισµού (ή άλλης ισοδύναµης µεθόδου) που προδιαγράφονται στο τµήµα 2.2 στοιχείο δ)
σηµείο 2ii). Επίσης για να αποφεύγονται άσκοπες δοκιµές, τα κράτη µέλη µπορούν, κατά παρέκκλιση των
διατάξεων του τµήµατος 2.2 στοιχείο δ) σηµείο 4, να εγκρίνουν τα οχήµατα στα οποία µετρήθηκαν τιµές
σηµαντικά κατώτερες των οριακών τιµών µετά από λιγότερους από τρεις κύκλους ελεύθερης επιτάχυνσης ή
µετά τους κύκλους καθαρισµού (ή άλλης ισοδύναµης µεθόδου) που προδιαγράφονται στο τµήµα 2.2 στοι-
χείο δ) σηµείο 2ii).

8.2.3. Εξοπλισµός δοκιµών

Οι εκποµπές των οχηµάτων ελέγχονται µε τη βοήθεια συσκευών που επιτρέπουν να εξακριβώνεται η τήρηση των
οριακών τιµών που ορίζονται ή αναφέρονται από τον κατασκευαστή.

8.2.4. Στην περίπτωση που, κατά την έγκριση τύπου ΕΚ, τα οχήµατα ορισµένου τύπου δεν µπόρεσαν να ανταποκριθούν
στις οριακές τιµές που ορίζει η παρούσα οδηγία, τα κράτη µέλη µπορούν να ορίσουν ανώτερες τιµές για τα εν
λόγω οχήµατα µε βάση αποδείξεις που προσκοµίζει ο κατασκευαστής. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή η οποία
µε τη σειρά της ενηµερώνει τα υπόλοιπα κράτη µέλη.

(*) ΕΕ L 76 της 9.3.1970, σ. 1.
(**) ΕΕ L 350 της 28.12.1998, σ. 1.
(***) ΕΕ L 190 της 20.8.1972, σ. 1.
(****) ΕΕ L 44 της 16.2.2000, σ. 1.»
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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/28/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Απριλίου 2003
για τέταρτη προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 94/55/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την
προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών όσον αφορά την οδική µεταφορά επικίνδυνων

εµπορευµάτων

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 94/55/ΕΚ του Συµβουλίου, της 21ης Νοεµβρίου
1994, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών όσον
αφορά την οδική µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2001/7/ΕΚ της Επι-
τροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα παραρτήµατα Α και Β της οδηγίας 94/55/ΕΚ περιέχουν
τα παραρτήµατα Α και Β της ευρωπαϊκής συµφωνίας για τις
διεθνείς οδικές µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων, που
συνήθως αναφέρεται ως ADR, όπως εφαρµόζονται από την
1η Ιουλίου 2001.

(2) Η ADR ενηµερώνεται ανά διετία. Ως εκ τούτου, από 1ης
Ιανουαρίου 2003 τίθεται σε ισχύ τροποποιηµένη έκδοση για
µεταβατική περίοδο που λήγει στις 30 Ιουνίου 2003.

(3) Το παράρτηµα Γ περιέχει παραποµπές σε ενδείξεις περιθω-
ρίου (marginals) που πρέπει να γίνουν σηµεία.

(4) Πρέπει, κατά συνέπεια, να τροποποιηθούν τα παραρτήµατα
της οδηγίας 94/55/ΕΚ.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής για τις µεταφορές
επικίνδυνων εµπορευµάτων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα της οδηγίας 94/55/ΕΚ τροποποιούνται ως εξής:

1. Το παράρτηµα Α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

∆ιατάξεις του παραρτήµατος Α της ευρωπαϊκής συµφωνίας για
τις διεθνείς οδικές µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων (ADR)
που ισχύουν από 1ης Ιανουαρίου 2003, µε αντικατάσταση των
λέξεων “συµβαλλόµενο µέρος” από τις λέξεις “κράτος µέλος”.

Σηµείωση: Το κείµενο των τροποποιήσεων της έκδοσης 2003
του παραρτήµατος Α της ADR θα δηµοσιευθεί µόλις είναι
έτοιµο σε όλες τις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας.»

2. Το παράρτηµα B αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

∆ιατάξεις του παραρτήµατος Β της Ευρωπαϊκής Συµφωνίας για
τις διεθνείς οδικές µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων (ADR)
που ισχύουν από 1ης Ιανουαρίου 2003, µε αντικατάσταση των
λέξεων “συµβαλλόµενο µέρος” από τις λέξεις “κράτος µέλος”.

Σηµείωση: Το κείµενο των τροποποιήσεων της έκδοσης 2003
του παραρτήµατος Β της ADR θα δηµοσιευθεί µόλις είναι
έτοιµο σε όλες τις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας.»

3. Το παράρτηµα Γ τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα Γ της
παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία πριν από την 1η Ιουλίου 2003. Ενηµερώνουν
αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείµενα των
εθνικών νοµοθετικών διατάξεων που θεσπίζουν στο πεδίο που διέπε-
ται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος

8.4.2003 L 90/45Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 319 της 12.12.1994, σ. 7.
(2) ΕΕ L 30 της 1.2.2001, σ. 43.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

1. Στο σηµείο 2 η φράση “είναι η ένδειξη περιθωρίου 10 599 του παραρτήµατος B” αντικαθίσταται από τη φράση “είναι το
κεφάλαιο 1.9 του παραρτήµατος A”.

2. Στο σηµείο 4 η φράση “είναι η ένδειξη περιθωρίου 2 211 του παραρτήµατος A” αντικαθίσταται από τη φράση “αποτελείται
από τους ορισµούς των εννοιών “κύλινδρος”, “σωλήνας”, “βαρέλι πίεσης”, “κρυογονικό δοχείο” και “δέσµη κυλίνδρων (πλαί-
σιο)” που περιλαµβάνονται στο τµήµα 1.2.1 του παραρτήµατος A”.

3. Στο σηµείο 5 η φράση “είναι οι ενδείξεις περιθωρίου 2 010 και 10 602 των παραρτηµάτων A και B” αντικαθίσταται από τη
φράση “είναι οι ενδείξεις περιθωρίου του κεφαλαίου 1.5 του παραρτήµατος A”».
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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/29/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Απριλίου 2003
για τέταρτη προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 96/49/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την
προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών όσον αφορά τη σιδηροδροµική µεταφορά επικίνδυνων

εµπορευµάτων

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 96/49/ΕΚ του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996,
για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε
τις σιδηροδροµικές µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2001/6/ΕΚ της Επι-
τροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα της οδηγίας 96/49/ΕΚ περιέχει τον κανονι-
σµό για τις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφορές επικίνδυνων
εµπορευµάτων, που συνήθως αναφέρεται ως RID, όπως
εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2001.

(2) O RID ενηµερώνεται ανά διετία. Ως εκ τούτου, από 1ης
Ιανουαρίου 2003 τίθεται σε ισχύ τροποποιηµένη έκδοση για
µεταβατική περίοδο που λήγει στις 30 Ιουνίου 2003.

(3) Πρέπει, κατά συνέπεια, να τροποποιηθεί το παράρτηµα της
οδηγίας 96/49/EK.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής για τις µεταφορές
επικίνδυνων εµπορευµάτων που προβλέπεται στο άρθρο 9
της οδηγίας 96/49/ΕΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της οδηγίας 96/49/ΕΚ αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κανονισµός για τις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφορές επικίν-
δυνων εµπορευµάτων (RID), που περιλαµβάνεται στο παράρ-
τηµα Ι του προσαρτήµατος Β της COTIF, όπως εφαρµόζεται

από 1ης Ιανουαρίου 2003, µε αντικατάσταση των λέξεων “συµ-
βαλλόµενο µέρος” και “τα κράτη ή οι σιδηρόδροµοι” από τις
λέξεις “κράτος µέλος”.

Το κείµενο των τροποποιήσεων της έκδοσης 2003 του RID θα
δηµοσιευθεί µόλις είναι έτοιµο σε όλες τις επίσηµες γλώσσες
της Κοινότητας.»

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία πριν από την 1η Ιουλίου 2003. Ενηµερώνουν
αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείµενα των
εθνικών νοµοθετικών διατάξεων που θεσπίζουν στο πεδίο που διέπε-
ται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Απριλίου 2003
για τις αιτήσεις που λήφθηκαν από την Επιτροπή για την αύξηση των στόχων των ΠΠΠ IV προκειµένου
να ληφθούν υπόψη οι βελτιώσεις στον τοµέα της ασφάλειας, της θαλάσσιας ναυσιπλοΐας, της υγιεινής,
της ποιότητας των προϊόντων και των συνθηκών εργασίας για σκάφη ολικού µήκους άνω των 12 µέτρων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 1113]

(Τα κείµενα στην αγγλική, γαλλική, ολλανδική και σουηδική γλώσσα είναι τα µόνα αυθετικά)

(2003/245/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 97/413/ΕΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1997, σχετικά µε τους στόχους και τους λεπτοµερείς κανόνες για
την αναδιάρθρωση, για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 1997 έως
31 ∆εκεµβρίου 2001, του τοµέα της κοινοτικής αλιείας µε σκοπό
την επίτευξη µιας διαρκούς ισορροπίας µεταξύ των πόρων και της
εκµετάλλευσής τους (1), όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση
2002/70/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 4,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
∆εκεµβρίου 1999, για καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων και
ρυθµίσεων σχετικά µε την κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον
τοµέα της αλιείας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2369/2002 (4), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή έχει λάβει αιτήσεις του Βασιλείου του Βελγίου,
της Ιρλανδίας, του Βασιλείου της Ολλανδίας, του Βασιλείου
της Σουηδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης
Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας για την αύξηση των στόχων
των ΠΠΠ IV για λόγους ασφάλειας, θαλάσσιας ναυσιπλοΐας,
υγιεινής, ποιότητας προϊόντων και συνθηκών εργασίας που
αφορούν σκάφη ολικού µήκους άνω των 12 µέτρων.

(2) Η Επιτροπή πρέπει να αποφασίσει κατά περίπτωση σύµφωνα
µε τις διατάξεις που ισχύουν κατά τον χρόνο λήψης των
αιτήσεων. Η Επιτροπή θεωρεί ότι θα πρέπει να θεσπισθούν
σαφή και διαφανή κριτήρια µε την παρούσα απόφαση προ-
κειµένου να διασφαλιστεί η δίκαιη εξέταση των αιτήσεων,
αποφεύγοντας ταυτόχρονα η απόφαση να έχει ως αποτέλε-
σµα την αύξηση της αλιευτικής προσπάθειας.

(3) Οι αιτήσεις που λήφθηκαν µετά τις 31 ∆εκεµβρίου 2001
αναφορικά µε σκάφη ολικού µήκους άνω των 12 µέτρων δεν
είναι επιλέξιµες σύµφωνα µε το άρθρο 4 της απόφασης 97/
413/ΕΚ και το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/
1999.

(4) Τα νέα σκάφη υπερτερούν από απόψεως αλιευτικής ικανότη-
τας των παλαιών σκαφών λόγω της επίπτωσης της τεχνολο-
γικής προόδου, η οποία οδηγεί σε αύξηση της αλιευτικής
προσπάθειας. Τα νέα σκάφη πρέπει ήδη να τηρούν τις πλέον
πρόσφατες απαιτήσεις ασφάλειας.

(5) Εάν ένα σκάφος απωλεσθεί στη θάλασσα, ο πλοιοκτήτης δεν
έχει άλλη επιλογή πέραν της αντικατάστασής του προκειµέ-
νου να µπορέσει να συνεχίσει τις αλιευτικές δραστηριότητες.

(6) Θα πρέπει να γίνουν δεκτές ορισµένες µετασκευές των υπαρ-
χόντων σκαφών που έχουν ως αποτέλεσµα αύξηση της χωρη-
τικότητας προκειµένου να αυξηθούν οι εσώκλειστοι χώροι
που διατίθενται για τη διαβίωση και για την εργασία επί των
σκαφών, υπό τον όρο ότι οι µετασκευές αυτές δεν θα αυξή-
σουν την αλιευτική προσπάθεια.

(7) Η χωρητικότητα σκαφών ολικού µήκους κάτω των 15
µέτρων εξαρτάται από το µήκος, πλάτος και βάθος του
σκάφους, και οι αυξήσεις των εσώκλειστων χώρων πάνω από
το κύριο κατάστρωµα δεν επηρεάζουν τη χωρητικότητα.

(8) Η αύξηση της προωστήριας ισχύος έχει άµεση επίπτωση
στην αλιευτική προσπάθεια που δεν µπορεί να αποµονωθεί
από τις επιπτώσεις της στην ασφάλεια του σκάφους.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιείας και
υδατοκαλλιέργειας,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Επιλεξιµότητα των αιτήσεων

Οι αιτήσεις για την αύξηση των στόχων χωρητικότητας των ΠΠΠ
IV θα θεωρηθούν επιλέξιµες υπό τους ακόλουθους όρους:

1. Οι αιτήσεις πρέπει να έχουν υποβληθεί για κάθε περίπτωση
χωριστά από το κράτος µέλος πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου
2001.

2. Το σκάφος πρέπει να είναι δεόντως καταχωρισµένο στο κοινο-
τικό αλιευτικό µητρώο του στόλου.

3. Το σκάφος πρέπει να έχει ολικό µήκος 15 µέτρα ή περισσότερο.

4. Η αύξηση της χωρητικότητας προκύπτει από εργασίες εκσυγχρο-
νισµού πάνω από το κύριο κατάστρωµα που εκτελέστηκαν ή
πρόκειται να εκτελεσθούν σε ένα υπάρχον νηολογηµένο σκάφος
ηλικίας πέντε τουλάχιστον ετών κατά την ηµεροµηνία έναρξης
των εργασιών. Σε περίπτωση απώλειας σκάφους στη θάλασσα, η
αύξηση της χωρητικότητας είναι αποτέλεσµα µεγαλύτερου
όγκου πάνω από το κύριο κατάστρωµα του σκάφους αντικατά-
στασης σε σχέση µε το απωλεσθέν σκάφος.

5. Η αύξηση της χωρητικότητας δικαιολογείται µε σκοπό τη
βελτίωση της ασφάλειας, της θαλάσσιας ναυσιπλοΐας, της
υγιεινής, της ποιότητας των προϊόντων και των συνθηκών εργα-
σίας.

6. Ο όγκος κάτω από το κύριο κατάστρωµα του µετασκευασµένου
σκάφους ή του σκάφους αντικατάστασης δεν αυξάνεται.

Οι αιτήσεις για την αύξηση των στόχων προωστήριας ισχύος των
ΠΠΠ IV δεν θα είναι επιλέξιµες.

Άρθρο 2

Οι αιτήσεις που έγιναν αποδεκτές σύµφωνα µε τα κριτήρια που
ορίζονται στο άρθρο 1 εµφαίνονται στο παράρτηµα Ι.

Οι αιτήσεις που απορρίφθηκαν σύµφωνα µε τα κριτήρια που
καθορίζονται στο άρθρο 1 εµφαίνονται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου, την
Ιρλανδία, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, το Βασίλειο της Σουηδίας
και το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου
Ιρλανδίας.

Βρυξέλλες, 4 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΓΙΝΑΝ ΑΠΟ∆ΕΚΤΕΣ

Κράτος µέλος Όνοµα σκάφους
Τµήµα στόλου ΠΠΠ

IV Αύξηση GT

B De Zeemeeuw 4A1 33

B Mare Nostrum 4A1 58

B Sylvia-Mary 4A1 21

IRL Sean Pol 4G2 107

IRL Sparkling Star 4G1 18

IRL Bridget Carmel 4G1 29

IRL Clodagh O 4G1 22

IRL Celestial Dawn (εισαγωγή) 4G1 27

S Nimber 4M3 74

S Glittvag 4M3 56

S Nordic 4M3 17

S Courage af Skillinge 4M3 53

S Skandia 4M4 8

S Silverfors 4M3 53

S Vegas 4M2 11

S Westero 4M4 24

S Adenia 4M3 29

S Handelön 4M4 21

S Midsjö 4M3 8

S Laguna 4M3 19

S Saltvik 4M4 6

S Krossfjord 4M3 13

S Dyning 4M3 14

S Polar 4M3 20

S Mercy 4M4 29

S Odeskär 4M3 85

S Roxen 4M3 17

UK Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Angela 4N4 67

UK Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Pembroke 4N4 76
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΠΟΡΡΙΦΘΕΙΣΕΣ ΑΙΤΗΣΕΙΣ

Κράτος µέλος Όνοµα σκάφους Τµήµα στόλου ΠΠΠ IV

UK Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Boy Anthony 4N5

UK Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Krossfjord 4N2

NL Συνολική αίτηση, δεν παρατίθενται στοιχεία κατά περίπτωση 4J2

B Free Bird 4A1

B Oosthinder 4A1

B Noordhinder 4A1

B Noordster 4A1

B Ramblers 4A1

B Nautilus 4A1

B Pieter 4A1

B Nooitgedacht 4A1

B Alles Wisselt 4A1

B Hein Senior 4A1

B Kees Korf 4A1

B Vaya con Dios 4A1

B Soetkin 4A1

B Ora et Labora 4A1

B Vidar 4A1

B Jasmine 4A1

B Drakkar 4A1

B Dennis 4A1

B Blue Angel 4A1

B Den Hoope 4A1

B Mooie Meid 4A1

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Aine 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Atlantean 4G2

IRL Brendelen (µετασκευή) 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Brendelen 4G2

IRL Fr McKee (µετασκευή) 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Fr McKee 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Neptune 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Western Viking 4G2
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Κράτος µέλος Όνοµα σκάφους Τµήµα στόλου ΠΠΠ IV

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Colmcille 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Westward Isle 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Girl Stephanie 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Golden Rose 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Menhaden 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Olgarry 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Pacelli 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Paraclete 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Silver King 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Antartic 4G2

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Sea Spray 4G2

IRL Celtic Fisher (εισαχθέν σκάφος για την αντικατάσταση του Atlantic Fis-
her)

4G1

IRL Dawn Ross (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Deborah M (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Emerald Dawn (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Foyle Warrior (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Golden Dawn (µετασκευή) 4G1

IRL Heather Jane II (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Lauralena (εισαχθέν σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Niamh Eoghan (νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Niamh Aine
και άλλων)

4G1

IRL Northern Celt (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Peadar Elaine (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Venturous (εισαγωγή) 4G1

IRL An Capall Ban (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL An Capall Oir (νέο σκάφος για την αντικατάσταση του An Capall Ban) 4G1

IRL Capella (νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Castle Beam) 4G1

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Comet II 4G1

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Kittiwake 4G1

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Marie Dawn 4G1

IRL Cu Na Mara (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1
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Κράτος µέλος Όνοµα σκάφους Τµήµα στόλου ΠΠΠ IV

IRL Dun Duirn (µετασκευή) 4G1

IRL Endurance (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Νέο σκάφος για την αντικατάσταση του Mark Amay 4G1

IRL Mark Amay (νέο σκάφος για την αντικατάσταση δύο άλλων) 4G1

IRL Regina Ponti (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

IRL Shauan Ann (νέο σκάφος για την αντικατάσταση πολλών άλλων) 4G1

S Camo 4M4

S Carmona 4M3

S Lövön 4M3

S Wally 4M3

S Bohuslän 4M3

S Stjärnvik 4M3

S Porjus 4M3

S Rossö 4M3

S Herring 4M4

S Glommö 4M4

S Boköland 4M3

S Cornelia 4M4
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 346/2003 της Επιτροπής, της 24ης Φεβρουαρίου 2003, για την έναρξη διαρ-
κούς δηµοπρασίας, για την επαναπώληση στην αγορά της Κοινότητας, ρυζιού που κατέχει ο γαλλικός οργανισµός

παρέµβασης, προκειµένου να χρησιµοποιηθεί σε ζωοτροφές

(Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 50 της 24ης Φεβρουαρίου 2003)

Στη σελίδα 17, άρθρο 10 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο:

αντί: «Η εγγύηση που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ) αποδεσµεύεται για τις ποσότητες για τις οποίες:»,
διάβαζε: «Η εγγύηση που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) αποδεσµεύεται για τις ποσότητες για τις οποίες:».

8.4.2003L 90/54 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

∆ιορθωτικό στην απόφαση 2001/723/ΕΚ της Επιτροπής, της 18ης Ιουλίου 2001, σχετικά µε τη νέα κεφαλαιοποίηση
της εταιρείας Alitalia

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 271 της 12ης Οκτωβρίου 2001)

Στη σελίδα 35, στην αιτιολογική σκέψη 20, διαγράφεται η τελευταία φράση:

«Το αριθµητικό στοιχείο των 750 δισεκατοµµυρίων λιρών, για το σύνολο του κόστους αφερεγγυότητας, έγινε εξάλλου αποδεκτό
από την Alitalia στο µνηµόνιο µε τα επιχειρήµατά της που έφερε την ηµεροµηνία της 29ης Μαρτίου 1997 το οποίο υπέβαλε
στο ∆ικαστήριο, στο πλαίσιο της εξέτασης της υπόθεσης Τ-296/97.»

Στη σελίδα 36, στην αιτιολογική σκέψη 22:

αντί: «ανερχόταν στο ποσό των 4 206 και όχι στο ποσό των 4 330 δισεκατοµµυρίων λιρών»,
διάβαζε: «ανερχόταν στο ποσό των 4 179 και όχι στο ποσό των 4 550 δισεκατοµµυρίων λιρών».
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